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Kapitel 1

Gerechtigkeit im Alten
Testament

1.1 Kontexte der Worte mit der Wurzel צדק
ṣḏq und öfters mit auftretende Worte

Die Worte, um die es hier geht, sind nicht einfach Synonyme oder
Antonyme zu den entsprechendenWorten mit derWurzel צדק ṣḏq.
Oft bilden verschiedene “positive” Ausdrücke (etwa Heil, Gerech-
tigkeit, Segen usw.) eine Grupppe, die öfters zusammen auftaucht,
oft auch mit entsprechenden “negativen” Gegenausdrücken (etwa
Gottlosigkeit, Vergehen, Fluch). Mitunter steht das unten angege-
bene Wort einen Vers vor oder nach dem ṣḏq-Wort. Auch sind die
entsprechendeWorte nicht vollständig notiert. Vollständig, bis viel-
leicht auf wenige Ausnahmen, sind nur die Worte der Wurzel ṣḏq.
Die Zahlen beziehen sich auf die hebräische Liste der Vorkommen
der verschiedenen Worte der ṣḏq-Gruppe.

1
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1.2 Die verschiedenenVerbalformen zurWur-
zel ṣḏq

Die verschiedenen Verbalformen zur Wurzel ṣḏq finden sich aus-
schließlich oder fast ausschließlich in Konfliktfällen und Rechts-
streitigkeiten, woGott oderMenschen das Verhalten vonMenschen
oder Gott beurteilen. Der juristische Zusammenhang ist der Haupt-
kontext.
,278 ,277 ,276 ,275 ,274 ,273 ,272 ,271 ,270 ,269 ,262 [22] צָדַק

299 ,294 ,293 ,292 ,289 ,287 ,286 ,285 ,284 ,283 ,281
263 [1] נִצְטַדַּק
300 [1] נִצְדַּק

299 ,298 ,297 ,282 ,280 [5] צִדְּקָה
,295 ,291 ,290 ,288 ,279 ,268 ,267 ,266 ,265 ,264 [21] הִצְדּיק

301 ,296

1.3 Die Gerechtigkeitstaten des HERRN

Die Gerechtigkeitstaten des HERRN gibt es in dieser Formulierung
nur 4mal im AT. An allen vier Stellen lassen sie sich juristisch ver-
stehen: Gott greift als gerechter Richter ein und hilft dem Unter-
drückten Volk Israel gegenüber den Feinden. Deswegen bedeuten
diese Ausdrücke Heil. Ähnliches kann man auch von der Singular-
formulierung sagen, die von der Gerechtigkeit Gottes spricht, mit
der er oft einzelnen Heil schafft vor Feinden und in Not.

145 ,138 ,11 ,10 יהוה צִדְקוֹת
96 ,93 ,59 ,58 ,54 ,48 ,43 ,40 ,30 צִדְקַתוֹ יהוה, צִדְקַת
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1.4 Der HERR ist gerecht.

Die Aussage: 'Der HERR ist gerecht' präsentiert Gerechtigkeit als
eine Eigenschaft Gottes.
,382 ,378 ,376 ,341 ,338 ,326 ,325 ,324 ,323 אל יהוה, ... צַדִּיק

494 ,488 ,472 ,469 ,464

1.5 Die rechten Opfer

Die rechtenOpfer sind nicht “Gerechtigkeit spendendeOpfer”, son-
dern “Opfer, wie sie Gott haben will”.

185 ,165 ,156 צֶדֶק זִבְהֵי

1.6 Synonyme zu den entsprechenden Worten
der ṣḏq-Gruppe

Die folgenden Worte sind vielfach Synonyme zu den entsprechen-
denWorten der ṣḏq-Gruppe. Oft tauchen sie im juristischen Kon-
text auf und im Beurteilen des ethischen Lebens betreffender
Personen.

368 ,330 ,329 ,311 ,264 נָקִי
493 ,238 ,66 ,28 ישׁר

428 ,200 ,6 יֹשֶׁר
17 יְשָׁרָה

,376 ,371 ,369 ,362 ,345 ,341 ,315 ,219 ,194 ,159 ,67 ,29 יָשָׁר
461 ,449 ,435 ,379

461 ,239 ,214 ,213 ,198 ,187 ,169 ,89 מֵישָׁריִם
227 מִישׁוֹר

272 ,66 תַּמִּים תָּם,
279 ,161 תֻּמָּה
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432 ,166 תֹּם
277 תמם

327 ,315 ,302 ,170 תָּמִים
278 ,276 ,159 זכך

287 זָכָה
269 טָהַר

456 ,328 ,286 טָּהוֹר
174 ,173 ,16 ,15 בֹּר

495 ,333 ,221 עָנִי
490 ,489 ,221 אֱבְיוֹן

447 ,227 דַּל
261 ,227 עָנָו

261 עֲנָוָה
318 ,149 ירא

1.7 Antonyme zu den entsprechenden Worten
der ṣḏq-Gruppe

Die folgenden Worte sind vielfach Antonyme zu den entsprechen-
den Worten der ṣḏq-Gruppe. Oft tauchen sie im juristischen Kon-
text auf und im Beurteilen des ethischen Lebens betreffender Per-
sonen.

273 רָשַׁע
,222 ,220 ,135 ,130 ,129 ,127 ,124 ,82 ,73 ,68 ,66 ,21 ,18 רָשָׁע
,314 ,311 ,310 ,304 ,291 ,290 ,268 ,267 ,265 ,264 ,231 ,227 ,224
,350 ,349 ,348 ,344 ,340 ,339 ,337 ,335 ,334 ,333 ,322 ,320 ,317
,391 ,390 ,389 ,388 ,386 ,385 ,378 ,366 ,360 ,356 ,354 ,352 ,351
,412 ,411 ,410 ,408 ,405 ,403 ,401 ,398 ,397 ,396 ,395 ,393 ,392
,429 ,427 ,426 ,425 ,424 ,423 ,422 ,421 ,418 ,417 ,416 ,415 ,413
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,451 ,450 ,448 ,445 ,444 ,443 ,442 ,441 ,440 ,439 ,438 ,435 ,433
496 ,492 ,491 ,483 ,482 ,480 ,479 ,476 ,469 ,456 ,454

479 ,135 ,130 ,129 ,124 ,71 ,66 ,6 ,5 רִשְׁעָה
,368 ,332 ,326 ,320 ,314 ,290 ,285 ,272 ,267 ,265 ,18 הִרְשִׁיעַ

427
409 ,377 ,222 ,182 ,130 ,75 ,64 ,26 רֶשַׁע

439 ,422 ,419 ,404 ,347 ,316 ,287 ,224 ,69 רָעָה רַע,
479 ,473 ,466 ,296 ,263 ,258 ,138 ,124 ,123 ,111 ,38 עָוֹן

138 חֵטְא
258 ,125 חֲטָאָה
473 ,298 חַטָּאָה

480 ,474 ,392 ,256 ,127 ,119 חַטָּאת
419 ,334 חַטָּא

485 ,480 ,479 ,475 ,453 ,420 ,408 ,310 ,298 ,287 ,130 ,127 חָטָא
480 ,427 ,298 תּוֹעֲבָה

299 הִתְעֲבְתְ
434 ,367 ,342 אָוֶן פֹּעֲלֵי

490 ,364 צוֹרֵר
402 חָנֵף

480 ,137 ,127 מָעַל
480 ,137 ,127 מַעַל

485 ,448 ,446 ,414 ,258 ,130 ,126 פֶּשַׁע
,481 ,480 ,474 ,449 ,315 ,256 ,150 ,134 ,131 ,128 ,127 ,119 עָוֶל

487 ,486
494 ,377 ,157 עַוְלָה

456 ,111 טָּמֵא
458 ,313 ,312 שֹׁחַד

7 עֹרֶף קְשֵׁה
410 ,358 ,218 ,171 מִרְמָה

417 ,343 ,311 ,264 ,218 ,186 שֶׁקֶר
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1.8 Positive Dinge, die in Verbindung mit der
Gerechtigkeit auftauchen.

Die folgendenWorte zeigen positive Dinge auf, die mit der Gerech-
tigkeit in Verbindung auftauchen, so etwa die Verheißung des Le-
bens (siehe 364). DieAusdrücke für RettungstatenGottes kannman
in Zusammenhang des königlich-richterlichen Eingreifens Gottes
sehen wie etwa unter Ziffer 106 (Jes 59,17), wo Gerechtigkeit, Ret-
tung, Rache und Eifer zur Waffenrüstung Gottes im Kampf gehö-
ren:

493 ,486 ,485 ,480 ,478 ,475 ,208 ,154 חָיָה
407 ,392 ,391 ,364 חַיִּים

183 ,175 ,167 ,149 ,60 ,47 [יהוה] שֵּׁם
130 ,121 ,120 ,67 , 64 ,39 ,37 נצל

39 פלט
495 ,464 ,110 ,105 ,39 ישׁע

241 ,237 ,188 ,108 89b, יֶשַׁע
357 ,93 ,40 ,37 תְּשׁוּעָה

374 ,247 ,205 ,106 ,100 ,97 ,96 ,48 יְשׁוּעָה
365 ,190 ,177 ,107 ,98 ,95 ,87 ,83 ,45 שָּׁלוֹם

56 ,55 הוֹן
248 ,244 ,197 כָּבוֹד

246 ,183 ,178 ,109 תְּהִילָּה
446 ,418 ,370 ,344 ,363 ,362 שָׂמַח

345 רִנֵּן
41 יהוה אדני גְבוּרֹת

465 גִּבּוֹר
42 גְדֹלוֹת

91 עֹז
46 פֶּלֶא
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390 ,389 ,31 בְּרֵכָה
336 תְּבָרֵ˂
259 רַחֲמִים
371 רַחוּם
373 מְרַחֵם

373 ,371 חַנּוּן
,260 ,259 ,229 ,193 ,190 ,140 ,113 ,78 ,72 ,51 ,36 ,35 ,34 חֶסֶד

467
382 [יהוה] חָסִיד

61 טּוּב
457 ,456 ,453 ,422 ,420 ,419 ,384 ,316 טוֹבָה טוֹב,

399 ,62 חָכְמָה
455 ,437 ,407 ,387 חָכָם

452 תִּתְחַכַּם אַל
,207 ,193 ,191 ,190 ,181 ,170 ,147 ,112 ,104 ,94 ,36 ,17 אֶמֶת

478 ,326 ,292 ,286 ,229 ,209
493 ,315 ,245 ,228 ,218 ,206 ,202 ,195 ,59 ,36 ,34 אֱמוּנָה

1 הֱאֶמִין
226 ,225 נֶאֱמָנָה

460 אֱמֻנִים

1.9 Ausdrücke, die zumBereich desRedens und
der Worte gehören.

Es gibt auch eine Reihe von Ausdrücken, die zum Bereich des Re-
dens und der Worte gehören und zeigen, daß Gerechtigkeit auch
eine Sache der Worte, der Lehre, und auch der Gebote und des Ge-
setzes sein kann:

491 ,242 ,236 ,207 ,180 ,58 תּוֹרָה
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141 מוֹרֶה
260 יֹרֶה
296 דַּעַת

206 ,152 ,2 צִוָּה
211 ,95 ,4 מִצְוָה

478 ,125 ,123 חֹק
216 יְחֹקְקוּ
57 פִּקֻדִים

208 ,206 עֵדוֹת
292 עֵדים
287 דָּבַר

469 ,355 ,263 ,186 דִּבֵּר
343 ,239 ,219 דֹּבֵר

417 ,313 ,312 ,274 ,264 ,209 ,90 ,6 דָבָר
325 ,6 דָבָר קוּם

180 בִּשַּׂר
211 ,205 אִמְרָה

215 אֹמֶר
263 אָמַר
213 מוּסָר

464 ,463 ,292 הִשְׁמִיעַ
464 ,463 ,292 ,239 ,218 הִגִּיד

235 ,233 קָרָא
414 ,400 ,394 ,343 ,274 ,219 שָׂפָה

221 פִּי
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1.10 Worte, welche die Tatseite und den Le-
benswandel unterstreichen.

469 ,328 ,320 ,315 ,267 ,249 ,176 ,70 ,66 ,21 ,18 דֶרֶך
302 הִתְהַלֶּך
101 מַעֲשֶׂה

1.11 Worte aus dem juristischen Kontext

Am allerhäufigsten sind die Worte aus dem juristischen Kontext:
,241 ,227 ,221 ,195 ,187 ,176 ,169 ,166 ,153 ,152 ,150 ,18 שָׁפָט
,471 ,469 ,450 ,322 ,320 ,314 ,288 ,275 ,271 ,268 ,267 ,266 ,265

484
361 ,338 ,306 ,266 ,250 ,229 ,226 ,217 ,184 ,168 ,153 ,152 שֹׁפֵט

245 נִשׁפָּט
,79 ,77 ,74 ,63 ,52 ,50 ,44 ,34 ,33 ,27 ,22 ,20 ,19 ,13 ,9 ,2 מִשְׁפָּט
,114 ,113 ,112 ,104 ,103 ,102 ,100 ,99 ,88 ,86 ,85 ,83 ,81 ,80
,146 ,144 ,143 ,142 ,136 ,135 ,133 ,132 ,129 ,125 ,123 ,122 ,115
,198 ,196 ,194 ,193 ,189 ,183 ,179 ,168 ,162 ,160 ,158 ,153 ,150
,229 ,225 ,223 ,222 ,214 ,213 ,210 ,209 ,204 ,203 ,202 ,201 ,200
,306 ,295 ,289 ,286 ,285 ,283 ,265 ,261 ,259 ,251 ,243 ,232 ,230
,478 ,477 ,434 ,429 ,410 ,376 ,355 ,334 ,333 ,332 ,315 ,314 ,313

494 ,491 ,484
168 דִּין

447 ,221 ,189 ,169 ,166 דין
470 ,431 ,314 ,266 ,265 ,250 רִיב

469 ,295 ריב
462 ,380 ,227 הוֹכִיח

360 ,106 נָקָם
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470 ,250 נְקָמָה

1.12 Worte fürTöten, Vernichtung, Verderben

Verschiedene Worte für Töten, Vernichtung, Verderben werden im
Zusammenhang mit ṣḏq-Worten gebraucht, z.T. auch um Sünden
zu bezeichnen, die nicht mit der Gerechtigkeit übereinstimmen.

338 זֹעֵם
84 כִּלָיוֹן
85 כָּלָה

321 ,227 הִכָּה
305 ,304 סָפָה

321 ,319 ,317 ,311 ,309 הָרַג
487 ,486 ,481 ,479 ,474 ,256 מֵת

306 ,227 הֵמִית

1.13 Ausdrücke, die eine Art Vergeltung oder
Reaktion aufzeigen.

322 ,319 ,268 ,174 ,173 ,25 ,16 ,15 ,12 הֵשִׁיב
53 ,1 חשׁב
408 יְשֻׁלָּם
159 שִׁלַּם
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1.14 Verschiedenes

258 ,253 קֹּדֶשׁ
238 ,233 הֵעִיר
229 ,220 כִּסֵא
375 ,199 שַׁעַר

1.15 DieWorte der ṣḏq-Gruppe in irgendeiner
Verbindung mit Gott

163, 164, 167, 168, 169, 172 (Gott schauen), 183, 184, 192, 233,
234, 236, 240, 252, 255, 315, 323, 335, 346, 353, 359, 383, 426,
430.

1.16 Gott als König

183, 193, 195, 196, 197, 198, 450 (Richter).

1.17 Könige, Herrscher

13, 19, 20, 22, 75, 83, 115, 116, 117, 181, 182, 189, 216, 217, 220,
229, 232, 233, 252, 254, 318, 471, 495.

1.18 DerGerechte, der vomGericht verschont
wird.

302, 303, 304, 305, 306, 307, 308, 309.
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1.19 Die Gerechtigkeit des Menschen, sein ge-
rechtes Leben

24, 55, 56, 92, 118, 139, 270, 284, 331, 453 (kein gerechterMensch),
468.

1.20 Rechtsstreit

14, 82, 99 u.a.

1.21 Recht haben in bezug auf Worte

281, 292.

1.22 Vergleiche

262, 269, 280, 297, 298, 299, 316, 319.

1.23 Strafende Gerechtigkeit

84, 85, 106, 227, 326, 472, 488

1.24 Gericht für Völker, Erdkreis, Erde

169, 195, 198, 230, 306
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1.25 Einzelne Gebote

3 (nicht stehlen), 8 (den als Pfand genommenenMantel bei Sonnen-
untergang zurückgeben), 12 (keine mörderische Selbstjustiz üben
durch das Töten des vom HERRn Gesalbten), 114, 136, 150, 151,
155, 225, 251 (Lohn auszahlen), 262, 263, 309 (Ehe) 484.

1.26 Anrecht an, Anspruch auf

14, 23

1.27 Vergebung

37

1.28 Opferdarbringung

148, 156

1.29 Priester

212

1.30 Kleidung als Bild

106, 160, 212
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1.31 Maße

151, 155, 161 (bildlich für Hiob), 257



Kapitel 2

Exzerpt zu Klaus Koch,
Sdq im Alten Testament,
und Kritik.
Dieses Kapitel ist im Wesentlichen ein Exzerpt von Klaus Koch,
Sdq im Alten Testament.1

2.1 VORWORT
2.1.1 Die Absicht der These
<II> Die Absicht der These ist, die Überlieferungskreise zu er-
mitteln, mit denen der Wortstamm sdq verbunden ist. Die grund-
legende Erkenntnis von Koch sei, daß die sädäq / sedaqa - Vor-

1. Klaus Koch, צדק im Alten Testament. Eine traditionsgeschichtliche
Untersuchung, dissertation (Heidelberg, 1953). Ein Seitenwechsel wird durch
<7> angegeben: S.7 beginnnt dort, wo dieses Zeichen auftaucht.

15
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stellung zumTraditionskreis des israelitischen Herbstfestes gehörte
(aus Psalmen gewonnen; Kommentare: Schmidt, Weiser; für Mo-
winckels Thronbesteigungsfest).
<III> Zahlreiche Einzelhinweise stammen aus Vorlesungen u. Se-
minaren von Gerhard von Rad. Früher sah man darin zuerst “Ge-
rechtigkeit” und dann “Heil” (Heil besonders in Psalmen, Deutero-
und Tritojesaja).

“... alle bisherigen Monographien gingen von der
Annahme aus, daß die Bedeutung ‘Gerechtigkeit’ ...
als die einfachere zugleich die urspünglichere ist, und
die Bedeutung ‘Heil’ eine spätere Abwandlung dar-
stellt”.2

2.1.2 Die hermeneutischen Voraussetzungen
Die hermeneutischen Voraussetzungen, die den bisherigen Unter-
suchungen zugrunde lägen, wären.
Erste hermeutische Voraussetzung:

Nach bewährter Regel geht man bei der Aufhel-
lung eines theologischen Begriffes von dem Sinn aus,
den der Begriff in seinem untheologischen und noch
nicht theologischen Gebrauch hat; und diese Regel
gilt umso verbindlicher, je wichtiger dieser Begriff
ist.3

Koch hält dagegen:

2. Koch, צדק im Alten Testament. Eine traditionsgeschichtliche Untersu-
chung, S. III-IV. Die einzige Ausnahme sei Cazelles’ Aufsatz.

3. Koch zitiert Köhler, Theol. des AT, S. 43.
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Die Behauptung nämlich, daß Sädäg/sedaqa ur-
sprünglich allein ‘Gerechtigkeit’ (bzw. ‘gemeinschafts-
gemäßes Verhalten’) bedeutete, beruht nicht auf der
Entdeckung, daß die ältesten Belege im alten Testa-
ment nur diesen Sinn abwerfen. ImGegenteil! Ri. 5,11,
wohl der älteste Beleg, meint mit den ‘Sidqot’ Jahwes
seine ‘Heilstaten’.

Zweite hermeutische Voraussetzung:
Koch meint bewertend zur zweiten Voraussetzung: Die Einfach-
heit, mit der sich die BedeutungsweiseGerechtigkeit denkend nach-
vollziehend läßt <V> gegenüber der viel komplizierteren Sache mit
Heil, kann höchstens ein unterstreichender Hinweis, nicht aber aus-
schlaggebendes Argument sein.
Koch argumentiert gegen beide Voraussetzungen:

1. Das alte Israel kannte die Scheidung von religi-
ös und profan nicht, sondern lebte in einem Zustand
‘primitiver Pansakralität’ (Buber). Es ist deshalb zu
fragen, ob die Unterscheidung von einem theologi-
schen und einemuntheologischenGebrauch desWort-
stammes sdq zu recht besteht...
2. Daß die einfache Bedeutung eines Wortes histo-
risch ursprünglicher ist als die vielseitige, ist nicht zu
bestreiten. Aber wo ist der Maßstab für die Einfach-
heit einer durch ein hebräisches Wort ausgedrückten
Vorstellung? Etwa in dem, was unserem Denken als
einfach erscheint?...
Die vorliegendeUntersuchung sieht keinenAnlaß, oh-
ne eingehende Prüfung das bisher - abgesehen von
Cazelles - allgemein übernommene Entwicklungssche-
ma Gerechtigkeit - Heil zu übernehmen. Sie will des-
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halb nicht nur eine nochmalige Nachprüfung der bis-
her gewonnenen Einzelergebnisse, sondern auch eine
Kritik bestimmter hermeneutischer Voraussetzungen
sein. Sie wird mit dem historisch ältesten Beleg (Ri
5,11) zunächst die Bedeutung ‘Heil’ für Sädäq /
Sedaqa voraussetzen.4

Koch nennt dann noch zwei wichtige geistigeMentoren seiner The-
se, die für ihn den Deuterahmen absteckten:

Die Mittel der bisher geübten begriffsgeschicht-
lichen Forschung reichen nämlich nicht aus, eine ur-
sprüngliche Zusammengehörigkeit zwischenHeil und
Gerechtigkeit zu begreifen. Zu solchem Nachweis ist
vielmehr eine Arbeitsweise notwendig, die nach der
Ontologie des israelitischen Denkens fragt. Auf wei-
te Strecken ist die Untersuchung der Versuch einer
solchen ‘ontologischen Kritik’ ... Der Verfasser ver-
dankt dabei wesentliche Einsichten der Kritik der her-
kömmlichen abendländischen Ontologie, wie sie M.
HEIDEGGER nachdrücklich übt... Mindestens eben-
so wichtig war die Lektüre von PEDERSENs Werk
über Israel, das einen bahnbrechenden Vorstoß in der
Richtung auf eine ontologische Kritik getan hat und
dessen Spuren infolgedessen in derUntersuchung sich
immer wieder zeigen werden.5

Die Zauberformel bisheriger Exegeten sei gewesen, “... alles, was
nicht in das abendländische Denkschema hineinpaßte, wurde zum

4. Koch, צדק im Alten Testament. Eine traditionsgeschichtliche Untersu-
chung, S. V (Hervorh. K.).

5. ibid., S. VI-VII.
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‘Bild’ erklärt”. “Die bisherigen Arbeiten über sdq scheinen zu er-
weisen, daß man fast mit jeder Ideologie an dieses Thema heran-
gehen kann und ein einigermaßen einleuchtendes Ergebnis zutage
tritt.”6
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2.2 BEWEISFÜHRUNG
Überblick über die Entfaltung der Argumentation:

DieUntersuchungwird da einsetzen, wo der Stamm
צדק weitaus am häufigsten bezeugt ist, in den Psal-
men. Die Suche nach Traditionselementen, mit denen
der in Frage stehende Wortstamm verbunden ist, wird
zuerst auf das Heil weisen, das Gott schenkt (1. Teil
der Arbeit). Danach wird weiter zu fragen sein nach
den Vorstellungen, die sich mit dem צדק des Men-
schen verbinden (2. Teil).8

2.2.1 I. DAS KULTISCHE UND DAS ESCHATOLO-
GISCHE HEIL

A. Königstat und Königsgabe Jahwes

1. Die Theofanie (plus sädäq / sedaqa): Ps 50,3.6; Ps 97,1.2.6;
Ps 18,21; Ps 68,3f (Ps 77 ohne Bezug zum sädäq Jahwes)

Hier sind die saddiqim die Empfänger des in der
Theofanie wirksam werdenden Heiles.9

Ps 24,3ff sei eine Liturgie: V. 3 fragen Pilger, V.4ff antworte ein
Priester oder ein Chor.

8. ibid., S. 3.
9. ibid., S. 5.
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Daß diese10 nicht nur in den verschiedenen Psal-
mengattungen, sondern auch in der prophetischen Li-
teratur und selbst im Buch Hiob sich finden, läßt sich
nur daraus erklären, daß für israelitisches Bewußtsein
sädäq / sedaqa und eine Theofanie Jahwes miteinan-
der verbunden seinmüssen. Dieses Ergebnis wird sich
im Laufe der Untersuchung noch dadurch bestätigen,
daß die verschiedenen Bedeutungen, die sädäq / se-
daqa in Verbindung mit einer Theofanie haben kann,
sich zu einem einheiltlichen Bild vereinigen.11

Koch wendet sich dem Ursprung der Theofanie zu:

Was ist nun und woher stammt die Vorstellung ei-
ner Theofanie? ... Die übliche Erklärung weist darauf
hin, daß in dem für die israelitische Religion grund-
legenden Ereignis am Sinai gewisse Gewitter-, viel-
leicht gar Vulkanerscheinungen den Bund, den Mo-
se zwischen Israel und Jahwe schloß, begleitet haben
und daß dieses Geschehen sich der Überlieferung so
tief eingeprägt habe, daß noch Jahrhunderte später Psal-
misten und Profeten in diesem Schema redeten... Ge-
gen diesen Schluß erheben sich aber Bedenken:
a) hat von Rad nachgewiesen, daß die Sinaiperikope
mit der sie einleitenden Theofanie regelmäßig im is-
raelitischen Kultus rezitiert wurde. Eine solche kul-
tische Rezitation schließt aber, wie die Religionsge-
schichte erweist, für die Kultusteilnehmer stets eine

10. Rund 35 Belege; Lanz.
11. Koch, צדק im Alten Testament. Eine traditionsgeschichtliche Untersu-

chung, S. 9.
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Wiederholung und Vergegenwärtigung des Rezitier-
ten ein. Danach läßt sich vermuten, daß auch für den
Israeliten mit der kultischen Rezitation der Sinaiperi-
kope sich die Theofanie Jahwes wiederholte.
b) In den Psalmen wird sehr viel mehr auf eine Theo-
fanie als auf das Sinaigeschehen hingewiesen (Ps. 18;
96; 97; 98 u.a.). In Ps. 50 geht die Theofanie nicht
vom Sinai, sondern vom Zion aus.12

Die Theofanie habe Eigengewicht.
c) Die Vernichtung der Feinde (Ps 46;48;68 u.ö.) in der Theofanie
gehe über die Sinaitradition hinaus (S. 10).
d) Die Vereinigung von Theofanie und sädäq in Psalmen führt zu
folgendem:

Nein, in dem Kreis, in dem die Psalmen entstan-
den sind, muß die Theofanie als eine Wirklichkeit ge-
golten haben. DerUrsprung der Psalmen liegt bekannt-
lich im Kult. Also war die Theofanie ein kultisches
- und damit ein regelmäßig sich wiederholendes Ge-
schehen, wie A. WEISER bereits auf anderem Wege,
nämlich dem der Einzelexegese, gezeigt hat... Hin-
sichtlich der oben angeführten Belege setzt dies vor-
aus, daß die profetischen Aussagen von einem Kom-
men Jahwes in der Zukunft im ausgezeichneten Sinne,
welches sädäq/sädaqa offenbaren soll, von kultischen
Überlieferungen abhängig sind.13

Da in den Theofanieschilderungen der Psalmen
das ‘Antlitz Jahwes’ - vielleicht eine vom Priester ge-

12. ibid., S. 9.
13. ibid., S. 10.
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tragene Metallmaske - und die Lade Jahwes (Ps. 132)
eine wichtige Rolle spielen, ist die Theofanie im is-
raelitischen Kult nicht nur auf Grund der verlesenen
Festlegende als gegenwärtig geglaubt worden, son-
dern wurde auch dramatisch dargestellt. Der Hergang
im enzelnen läßt sich freilich nur mutmaßen. Viel-
leicht füllte sich der Tempel mit Rauch (Ex 19,9 vgl.
Js 6,4) - nach MOWINCKEL durch die Darbringung
bestimmter Opfer - dann bebte (auf Grund einer me-
chanischen Vorrichtung vgl. Am 9,1?) das Haus (Js
6,4), während dieMaske des Angesichtes Jahwes vor-
überzog (1Kg 19,11; Ex.33,19.22). Daraus ließe sich
erklären, daß zur Theofanie sowohlWolken und Dun-
kel (Ps. 97,2; 18,2) wie Feuer und Glanz (Ps. 50,2;
97,3 18,13) gehören.14

2. sädäq / sedaqa - ein Wesen.

“WennTheofanie für den IsraelitenwirklichesGe-
schehen ist, was ist dann sädäq / sedaqa ? Vorerst geht
es noch nicht um eine Klärung des Inhalts, sondern
um eine Bestimmung der Seinsart. Ist sädäq / sedaqa
eine Idee ? Eine Eigenschaft Gottes ? Oder eine Ver-
haltensweise ? zunächst einige Belege: ...”

Koch führt folgende Stellen an:
a) stützen; Stütze
Jes 59,16; Ps 97,2; 89,15; Pv 16,12; 25,5 vgl. Jes 9,6;
b) Kleidungsstück; Panzer 59,17; Ps 132,9; Jes 11,5; 61,10b; 64,5

14. Koch, צדק im Alten Testament. Eine traditionsgeschichtliche Untersu-
chung, S. 11.



2.2. BEWEISFÜHRUNG 25

<12>
c) Rechte (Hand) Ps 48,11c; Jes 41,10d
d) Regen, Träufeln Hos 10,12e; Jes 45,8;
e) schauen, herausgehen, aufgehen, (mit Sonne, Himmel, Licht)
Ps 85,8; Ml 3,20; Js 62,1.2; Ps 37,6; Jr 51,10; Ps 98,2; Js 56,1b
f) Nähe, Schaubarkeit Jes 46,12; 51,5a; Mi 7,9c; Jes 58,8; 41,2
g) wie Gottesberge, bis zum Himmel, in Ewigkeit Ps 36,6f; 71,19;
111,3b
i) Treue, Frieden und sädäq / sedaqa Ps 85,10-14; Jes 60,17
Über diese Belege sagt Koch dann:

Hat es sich bei der Beurteilung der Theofanieaus-
sagen gezeigt, daß sie mehr als ein bloßes Bild sein
wollen, so wird man auch hier zögern, sädäq / se-
daqa vorschnell als Gedankending zu fassen. Dage-
gen spricht a) die Häufigkeit und anscheinend feste
Geprägtheit dieser Wendungen; b) die Möglichkeit,
die oben zu Gruppen geordneten Wendungen zu ei-
nem einheitlichen Vorstellungsganzen zusammenzu-
stellen (s. unten); c) Im alten Testament wird sädäq /
sedaqa fast durchweg ohne Artikel verwandt (mit Ar-
tikel nur Js 1,26; 32,17; 61,3 Koh 3,16; Dan 9,7), wie
es sonst das Zeichen von Eigennamen ist. d) Endlich
spricht dafür die Verbindung mit der Theofanie. Ist
diese z.B. in Ps. 97 Wirklichkeit, dann ist es auch der
Thron Jahwes in V.2 und damit auch sedaqa (und mis-
pat) als dessen Stütze. e) Bestätigt wird diese Auffas-
sung durch die altorientalische Religionsgeschichte.
Im Thronsitz Sanheribs in Lachis tragen ‘Genien’ den
Sitz. In Ägypten ist Maat (Wahrheit, Gerechtigkeit)
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eine Göttin, in Babylon gehören Kettu (Recht) und
Mesaru (Rechtschaffenheit) zum Kreis des Sonnen-
gottes. In Südarabien und in den in El-Amarna auf-
bewahrten kanaanäischen Briefen ist Sdq, wenn nicht
Gottesname, so doch allgemein Gottesbezeichnung,
und in Phönikien ist ein Gott Sydyk oder Sadyk durch
Philo Byblios bezeugt. Will man sich demnach das
Verständnis von sädäq / sedaqa nicht schon zu Anfang
verbauen, so wird man die oben gegebenen Belege
in ihrem Wortlaut ernst nehmen müssen... Keine die-
ser Aussagen will aber Zustände der göttlichen Sfäre,
Gottes Ansichsein beschreiben, vielmehr soll nur ge-
zeigt werden, vonwo die auf denMenschen gerichtete
sädäq / sedaqa ‘herausgeht’.15

Die unserem Denken geläufigen Kategorien er-
weisen sich gegenüber einer solchen Denkwelt als un-
zulänglich. Im folgendenwird versuchsweise derAus-
druck ‘Wesen’ gewählt, um der dinghaften Mächtig-
keit und zugleich der selbständigenBeweglichkeit von
sädäq / sedaqa Ausdruck zu geben.16

3. Das Königtum Jahwes.

... MOWINCKEL hat in seinem bahnbrechenden
Werk über das Thronbesteigungsfest Jahwes auf die
Identität von Theofanie und Thronbesteigung hinge-
wiesen, wobei er sich auf die Thronbesteigungshym-

15. Koch, צדק im Alten Testament. Eine traditionsgeschichtliche Untersu-
chung, S. 13-14.
16. ibid., S. 15.
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nen stützt, in denen der Ruf “Jahwe ist König gewor-
den”mit seinemKommen zusammengehört (Ps. 47,4.6.9;
93,1; 96,10.13; 97,1ff) (99,1.7).17

Koch sieht die Lade als Beweismittel, daß Theofanie und Thronbe-
steigung zusammen gehören:

Damit taucht das die Trennung von Theofanie und
Thronbesteigung schlechthin widerlegende Beweis-
mittel auf: die Lade. Der Ausdruck: ‘erhebe dich, Jah-
we’ ist seit alters mit der Lade verbunden (Nm 10,35)
und bittet ohne Zweifel um eine Theofanie. Die Lade
aber ist, wie zuletzt von RAD im Anschluß an Dibeli-
us erwiesen hat, nichts anderes als der Ort, da unsicht-
bar thront... Jedenfalls ist der schon in alten Psalmen
vorliegende Tatbestand der, daß Thron Jahwes, Theo-
fanie sädäq / sedaqa zusammengehören.18

4. Die Schöpfungstat. Koch sieht sädäq / sedaqa als Schöpfungs-
tat:

Alle diese Stellen machen einen Zusammenhang
zwischen s. und Schöpfung wahrscheinlich, er wird
dadurch bestätigt, daß auchGottkönigsvorstellung und
Schöpfungstradition in naher Beziehung zu einander
stehen. Schon Gunkel hat festgestellt, daß zu einer be-
sonderen Ausprägung der Schöpfungsüberlieferung,
nämlich demChaosdrachenkampf, eine Theofanie hin-
zugehört... Nach altorientalischemGlauben wird Gott

17. ibid., S. 15-16.
18. ibid., S. 17.
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ständig aufs neue König. Zu solchem Königwerden
gehört eine vorausgehende, die Kraft zur Königsherr-
schaft unter Beweis stellende Tat. Auch Marduk be-
siegt die Tiamat, ehe er König wird. In ähnlicher Wei-
se besingen die israelitischen Thronbesteigungspsal-
men die Schöpfung Jahwes als Beweis seines König-
tums Ps 93; 95,3ff; 96,5. Schöpfung und Gottkönig-
tum gehören demnach eng zusammen. sädäq / sedaqa
ist die Schöpfungstat, - soweit sie noch nicht vergan-
gen ist, sondern sich heilvoll auswirkt, wie unten ent-
faltet werden wird.19

5. Das Herbstfest als Sitz im Leben.

Alle religiösenÜberlieferungen des Altertums ha-
ben ihren bestimmten Sitz im Leben. Nachdem in den
letzten Jahrzehnten in breiter Diskusssion das israeli-
tische Herbstfest - besonders durch die Arbeit MO-
WINCKELs - als Sitz der Tradition vom Königtum
Jahwes bestimmtworden ist, hält es nicht schwer, auch
die sädäq / sedaqa-Vorstellung diesem Festkreis zuzu-
weisen... Die im Geschick des einzelnen zutage tre-
tende sedaqa scheint also zweifach mit dem Herbst-
fest verbunden gewesen zu sein. Einerseits hat sie ihre
Wurzel im Geschehen des Herbstfestes, andererseits
liegt es dem Einzelnen ob, die an ihm geschehene se-
daqa am Herbstfest der kultischen Gemeinschaft wei-
ter zu sagen.20

19. Koch, צדק im Alten Testament. Eine traditionsgeschichtliche Untersu-
chung, S. 23-24.
20. ibid., S. 28-29.
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B. Die Übereignung.
1. sädäq / sedaqa als Gabe an den Menschen.

Hinsichtlich der Mittel der Übereignung können
gelegentlich neben der Theofanie auch andere Größen
genannt werden. Zunächst ist das Heiligtum beson-
ders von sädäq erfüllt.21

WeitereMittel zur Vermittlung von sädäq / sedaqa seienOpfer (S.32f)
und das Wort Jahwes (S.33f, die Gebote, S.34f).

Zum Worte Jahwes gehören im alten Testament
nicht nur Jahwes Verheißungen, sondern auch seine
Gebote. Auch sie können als saddiqim bezeichnet wer-
den Dt 4,8; Js 42,21; Ps 19,10; 119,7.62.75.106.138.
144. 160.172 Alle diese Aussagen wollen aber nicht
an sich bestehende Eigenschaften des Gesetzes be-
schreiben, sondern seine Bedeutung für Israel (vgl be-
sonders Dt 4,8; Js 42,21; Ps 19,10). Dem, der es tut,
wird sedaqa zu eigen Dt 6,25. Es ist aber auffallend,
wie wenig und wie spät - im Vergleich zu der sädäq /
sedaqa allgemein beigelegten Bedeutung ‘Gerechtig-
keit’ - die Beziehung zwischen sädäq und Gesetz be-
zeugt ist. Das Gesetz scheint demnach ein Mittel der
Übereignung unter anderen und noch nicht einmal das
wichtigste gewesen zu sein.22

... daß in...der Spruchliteratur, der sädäq / sedaqa
- Gedanke eigentümlich abgewandelt und mit einem

21. ibid., S. 32.
22. ibid., S. 34-35.
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zweiten Vorstellungskreis nämlich dem der Weisheit,
verbunden erscheint. Hier scheint sädäq / sedaqaweit-
hin nicht mehr als selbständiges Wesen in der Theo-
fanie zum Menschen zu kommen, sondern sie ist mit
der von Jahwe her demMenschen gegebenen (Pv 2,9)
weisheitlichenHypostase verknüpft Pv 1,3; 8,8.18.20f
Sir 45,26.23

2. Der Bereich sädäq.

Den im einzelnen vielfältigen Vorgang der Über-
eignung scheint auch die 43mal im alten Testament
bezeugteWendung besädäq/bisdaqa vorauszusetzen...
Die Präposition be gab ursprünglich wie alle Präpo-
sitionen der hebräischen Sprache einem lokalen Ver-
hältnis Ausdruck. Unter der Voraussetzung, daß die-
se lokale Grundbedeutung in jener Wendung erhal-
ten geblieben ist, ließ sich ein die drei obigen Be-
deutungsverschiedenheiten erklärendes, einheitliches
Band finden. Diese Voraussetzung darf deshalb ge-
macht werden, weil, wie oben nachgewiesen, sädäq
/ sedaqa ein im Raum befindliches Wesen ist. Indem
Gott oder Mensch bei ihrer Tat sich in dieses Wesen
hineinstellen, teilen sie dem Objekt ihres Handelns
dieses Wesen zugleich mit. sädäq / sedaqa ist ein Be-
reich; ihn durch eine Tat zu betreten, heißt ihn ausdeh-
nen. In ihn hineingestellt sein, heißt seine Heilsmäch-
tigkeit erfahren. Das sädäq oft vorausgestellte be be-
zeichnet zugleich das Werkzeug und eine Eigenschaft

23. Koch, צדק im Alten Testament. Eine traditionsgeschichtliche Untersu-
chung, S. 36.
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des fertigen Werkes, das Mittel und den dadurch ge-
schaffenen Zustand.24

Von dem Gedanken des Bereiches her kann der
oben eingeführte Begriff der Übereignung näher be-
stimmt werden. Er besagt mehr, als daß sädäq / sedaqa
Gabe Jahwes ist. Beim Überreichen einer geht diese
aus der Verfügungsgewalt des Gebers in die des Be-
schenkten über. Jahwes sädäq / sedaqa verläßt jedoch
nicht den göttlichen Bereich, wenn sie demMenschen
übereignet wird. Übereignen heißt also: den anderen
in den eigenen Bereich hineinnehmen.25

sädäq ist nicht imMenschen, sondern der Mensch
ist in sädäq.26

3. Die Fähigkeit zum Tun des Guten.

Was bisher an Belegen gegebenwurde, ließ erken-
nen, daß der israelitische Glaube mit Freude und Er-
wartung nach Jahwes sädäq / sedaqa Ausschau hielt...
Nirgends war bisher auch nur eine Spur von Furcht
vor dem Einbrechen dieses Wesens zu entdecken. Bis
zum Erweis des Gegenteils kann also sädäq / sedaqa
fortan mit ‘Heilstat’ und ‘Heilsgabe’ wiedergegeben
werden.27

24. ibid., S. 37-38.
25. ibid., S. 39.
26. ibid., S. 41.
27. ibid., S. 42.
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Die oben (S.34) belegte Bezeichnung derWeisung
(tora) und Ordnungen (mispatim) Jahwes als sdq kann
nur bedeuten, daß auch das (im Kult) verlesene Ge-
setz die Fähigkeit zumTun des Guten übermittelt. Das
Wort desGesetzeswirkt danach selbst Gehorsam, trug
seine Erfüllung in sich und vermittelte sie dem Hörer,
wenn der Mensch sich nicht in rätselhafter Aufleh-
nung davon abwandte.28

4. Wohlfahrt und Fruchtbarkeit.

Für den Israeliten gibt es keine Natur im Sinne
eines ständig Vorhandenen und nie zu Ende kommen-
der physischer (und sittlicher) Potenzen. Jahr um Jahr
muß die Fruchtbarkeit des Ackerbodens, die mensch-
liche und tierische Zeugungskraft im Kult erneuert
werden. Der Kult erhält die Welt. Indem Jahwe sä-
däq / sedaqa als Bereich auf die Erde herabkommen
läßt, der nicht nur die Menschen, sondern auch Tiere,
Pflanzen und Ackerboden umfängt, verhütet er, daß
Himmel und Erde in das Nichts zurückfallen.29

5. Schutz vor dem Feinde und Sieghaftigkeit. Dieser Abschnitt
beginnt auf S. 52.

6. Der heilige Krieg.

28. Koch, צדק im Alten Testament. Eine traditionsgeschichtliche Untersu-
chung, S. 43.
29. ibid., S. 51.
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In 1.Sm 12,7 werden die Taten der Heilsgeschich-
te als Jahwes sedaqot gepriesen: derAuszug ausÄgyp-
ten und die Landnahme, danach die Befreiung von
Kanaanäern, Philistern undMoabitern. Die Erwähnung
dieser Befreiung fällt auf, sie gehört sonst nicht zur
Aufzählung des heilsgeschichtlichenCredos. Ri 5 und
Dt 33machenwahrscheinlich, daß ursprünglich allein
solche Befreiungstaten im heiligenKrieg sedaqot Jah-
wes gewesen waren, sodaß die Benennung der heils-
geschichtlichen Fakten mit diesem Ausdruck eine se-
kundäre Erweiterung darstellt, die der Verfasser von
1. Sm 12 nicht unbedingt selbst vorgenommen haben
muß, sondern ihm schon in seinen Traditionen gege-
ben sein kann. sädäq / sedaqa hat nur noch Mi 6,5;
Neh 9,8 Bezug zur eigentlichen Heilsgeschichte (zu
der die heiligen Kriege nicht gehören), wo die glei-
che Erweiterung vorliegt. Die Belege für eine in ei-
nem heiligen Krieg sich äußernde sedaqa sind spär-
lich. Dennoch muß der heilige Krieg als besonderer
Sitz im Leben herausgestellt werden. Die Art von sä-
däq / sedaqa weicht nämlich von der im Herbstfest
wirksam geglaubten insofern ab, als sie nicht von der
Mittlerstellung eines Königs abhängig ist.30

7. Die Gegenwärtigkeit des göttlichen Schöpfungshandelns.

Alle anderen Schöpfungsausdrücke im alten Te-
stament werden auch für das Geschichtshandeln Jah-
wes benutzt. Der Israelit konnte sich also die Schöp-

30. ibid., S. 55-56.
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fung als eine abgeschlossene Tatsache der Vergangen-
heit gar nicht vorstellen. Dies erklärt sich aus der kul-
tischenVerwurzelung des Schöpfungsgedankens, denn
aller antike Kult bedeutet Vergegenwärtigung urzeit-
lichen Geschehens, wie oben schon erwähnt.31

Das mythische Wesen des Völkerkampfes zeigt
sich auch darin, daß es zumeist ‘die Völker’ sind ohne
Namensnennung, die Jerusalem angreifen. Diese Er-
wägung bestätigt, daß dieVerbindung vonChaosdrachen-
und Völkerkampf nicht eine im Laufe der israeliti-
schen Religionsgeschichte eingetretene Entwicklung
widerspiegelt, sondern ursprünglich zum israelitischen
Schöpfungsglauben hinzugehört. Die drei für sädäq /
sedaqa wesentlichen Erstreckungen - Fähigkeit zum
gutenHandeln, Vermögen der Fruchtbarkeit und Sieg-
haftigkeit - bilden also für den Israeliten eine einheit-
liche Vorstellung und erklären die gegenwärtige Be-
deutsamkeit der Schöpfung.32

8.Heilshilfe als Ursprung von sädäq / sedaqa. Dieser Abschnitt
beginnt auf S. 61.

C. Die Geschichte der Vorstellung von göttlicher Heilstat und
Heilsgabe.

1. Die kanaanäische Wurzel.

31. Koch, צדק im Alten Testament. Eine traditionsgeschichtliche Untersu-
chung, S. 58.
32. ibid., S. 59.
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Drei Gründemachen es unwahrscheinlich, daß die
sädäq / sedaqa-Vorstellung dem ältesten Jahweglau-
ben zugehört hat.

a) In den ältesten Traditionen Israels ist von sädäq
/ sedaqa Jahwes kaum die Rede, im Pentateuch nur
33,19; (in Ex 9,27 heißt es in einer Stelle, die zu den
jüngeren Theologisierungen des Sagenstoffes gehört,
daß Jahwe saddiq ist); im Buch der Richter nur 5,11;
im Buche Josua überhaupt nicht.

b) Zu diesem negativen Befund tritt der positive,
daß in den westsemitischen Religionen die Vorstel-
lung von dem Gott Sdq oder von dem sdq eines be-
stimmten Got- tes weit verbreitet war. Die mit sädäq /
sedaqa zusammenhängende Gott-Königs-Vorstellung
bildete im ganzen alten Orient die Mitte des kulti-
schen Denkens.

c) Die ältesten im alten Testament belegten und
mit dem Stamm sdq gebildeten Personennamen sind
kanaanäische: Malkisädäq (Ps 110,4; Gn 14,19) und
Adonisädäq (Jos 10,1.3 vgl. Ri 1,5-7). Beide sind Kö-
nige von Jerusalem,Malkisädäq dazu Priester desGot-
tes, der Himmel und Erde geschaffen hat und die Fein-
de vernichten läßt, - ein Zug, der sehr an die Erstreckun-
gen von sdq erinnert. Sädaq scheint demnach der Na-
me oder Beiname des Stadtgottes von Jerusalem ge-
wesen zu sein. Es liegt nahe, daß sich die starke Be-
tonung von Jahwes sädäq / sedaqa gerade in den aus
Jerusalem stammenden Überlieferungen und die fe-
ste Bindung der Heilsgabe an den Zion (s.o. S.31f)
sich aus diesem kanaanäischen Erbe erklären. Zwar
hat Israel schon vor der Eroberung Jerusalems von
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der Heilsgabe Jahwes nicht nur hinsichtlich des heil-
gen Krieges, sondern auch wohl schon hinsichtlich
des Kultus geredet (Dt 33,19f). Aber ohne den Ein-
fluß des kanaanäischen Jerusalemwäre sädäq / sedaqa
kaum zu der zentralen Bedeutung in der Verkündi-
gung des alten Testamentes gekommen, die es jetzt
inne hat. Die sädäq / sedaqa-Vorstellung dürfte das
inhaltsschwerste Erbe sein, das Kanaan - zusammen
wohl mit der Gott-Königs-Tradition und dem Ritus
des Herbstfestes - an Israel vermacht hat, und zwar
kurz nach der Landnahme, wie Ri 5,11 zeigt (und Dt
33,19).

DieseAnnahme setzt voraus, daß bereits Ri 5 nicht
mehr Zeugnis der ursprünglichen Jahwereligion ist,
sondern einen schon teilweise kanaanisierten Glau-
ben widerspiegelt. Daß die Vorstellung des heiligen
Krieges auch sonst kanaanäisch beeinflußt wurde, zeigt
die Bedeutung, welche die von den Kanaanäern über-
nommene Lade in dieser Kultbegehung erhält (1. Sm
4 vgl. Jos 6). Es liegt nahe, daß die Vorstellung von
der Königstat (sädäq / sedaqa) Jahwes zugleich mit
der Vorstellung von seinem Königsthron, der Lade,
übernommen wurde. Reste einer älteren Auffassung
vom heiligen Kriege scheinen sich im Deuteronomi-
um zu zeigen, wonach Jahwe im Kriegslager ‘wan-
delt’ (23,15), aber nicht thront! Hat Israel im heiligen
Kriege Gottes Heilstat am Werk gesehen, so hat es
diesen Krieg als Vergegenwärtigung der Schöpfung
verstanden.33

33. Koch, צדק im Alten Testament. Eine traditionsgeschichtliche Untersu-
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2. Die Rolle der ‘Heilsgabe’ im Jahweglauben.

Anders steht es mit drei anderen Punkten. Daher
gehört einmal, daß die der Schöpfungstradition zu-
gehörige Rede von Jahwes Heilsgabe auf die Heils-
geschichte ausgedehnt wird...34 An anderen Stellen
wird Jahwes Heilsgabe vomKult des Herbstfestes ge-
löst. Ein Amos wagt den paradoxen Satz, daß gerade
dann, wenn Opfer und Lieder der bisherigen Bege-
hungen aufhören, die Heilsgabe daherströmen wird
(5,24). - Wenn nach Js 41,2; 45,13 der Perserkönig
Jahwes Heilsgabe empfängt, dürfte zumindest nicht
mehr an eineÜbereignung durch den jerusalemerKult
gedacht sein. - Ähnliches gilt von Gn 15,6, wo die se-
daqa, die Abraham angerechnet wird, in eins sein ei-
genes gemeinschaftsgemäßes Verhalten und zugleich
Jahwes Antwort darauf ist, beides aber außerhalb des
kultischen Rahmens steht. - Diese Beispiele stehen in
keinem inneren Zusammenhang. Sie stellen ein gele-
gentliches Aufblitzen des Gedankens dar, daß es auch
außerhalb desHerbstfestes dieMöglichkeit vonHeils-
gabe gibt, aber keine grundsätzliche Neuorientierung.
Anders steht es dagegen mit der Eschatologisierung
der in Frage stehenden Vorstellung. Die Übereignung
der Heilsgabe gehört zum festen Bestand der endzeit-
lichen Erwartung. Da die frühesten Schriften des alten
Testamentes, die von sädäq / sedaqa reden (Richter
und Samuel), keine eschatologische Hoffnung ken-

chung, S. 63-65.
34. Beispiele: Mi 6,5; Neh 9,8; 1 Sam 12,7ff.
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nen, wurde oben die kultische Verwendung des Wort-
stammes als die ursprünglichere angenommen. Da die
Erstreckungen der endzeitlichen Heilsgabe sich von
denen der kultischen in nichts unterscheiden, erscheint
es berechtigt, diese eschatologischenAussagen auf kul-
tische Tradition zurückzuführen.35

Aber ein Teil der alttestamentlichen Schriftsteller
hat auf eine noch viel radikalere Weise an der säd-
äq / sedaqa-Vorstellung Kritik geübt, indem sie über-
haupt von Jahwes sädäq / sedaqa nicht mehr reden...
Aber daß das Deuteronomium, Hesekiel und die Prie-
sterschrift dessen überhaupt keine Erwähnung tun, ist
schwerlich Zufall, sondern absichtliche Ausmerzung
einer als heidnisch empfundenenVorstellung. Alle drei
Schriften vermeiden bezeichnenderweise auch denNa-
men ‘Jahwä seba’ot’, der mit der Lade und damit mit
der Theofanie eng verknüpft ist, so wie die Prädikati-
on Jahwes als König; bei allen drei steht das Passa (Dt
16,1ff vgl. 2. Kg 23,21-23; Hes 45,18-24; Ex 12,1ff)
statt demHerbstfest imMittelpunkt. - Erst imRahmen
einer ‘Renaissance der Mythologie’ im späten Juden-
tum kommen die alten Gedanken vom Wesen sädäq
/ sedaqa und seiner Übereignung wieder zur Geltung
(Daniel).36

35. Koch, צדק im Alten Testament. Eine traditionsgeschichtliche Untersu-
chung, S. 66-67.
36. ibid., S. 69.
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2.2.2 II. DIE HEILSGABE INDERBEWÄHRUNGDES
MENSCHEN.
Jahwes sädäq / sedaqa, deren Hauptzüge heraus-

zustellen versucht wurde, erwies sich immer zugleich
als auf den Menschen gerichtete und ihm übereigne-
te Heilsgabe. Wenn nun der sädäq des Menschen be-
sonders behandelt wird, so kann es sich weithin nur
darum handeln, das bisher gesagte in bestimmter Hin-
sicht genauer zu fassen, nämlich das kultische Ge-
schehen in seinen Auswirkungen im Alltag zu verfol-
gen.37

A. Das gemeinschaftsgemäße Verhalten.

1. Das Verhalten von Mensch zu Mensch.

Darüber, daß die Norm von sädäq / sedaqa des
Menschen nicht einfach die Summe des uns überlie-
ferten alttestamentlichen Gesetzes war, herrscht all-
gemeinÜbereinstimmung. Zwar kann an einigen Stel-
len gesagt werden, daß der, welcher die Gebote er-
füllt, sedaqa von Jahwe empfängt (Js 48,18; Dt 6,25);
oder das Halten der Gebote kann gleichbedeutend ne-
ben dem Tun von sedaqa stehen (Hes 18,9; Js 51,7;
Gn 18,19). Einige Beispiele zeigen aber deutlich, daß
sädäq / sedaqa mehr umfaßt als das, was je ein Gesetz
fordert.

Dafür gibt schon die alte Sage Gn 38 einen Be-
weis. Der Sohn Judas war kinderlos gestorben, nach

37. ibid., S. 70.
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israelitischer Sitte hätte seine Witwe ein Anrecht dar-
auf gehabt, daß einer der Brüder ihres Mannes mit
ihr die Ehe vollzog. Der ältere weigert sich aber und
stirbt, der jüngere wird von seinem Vater davon abge-
halten. Darauf greift die Witwe zu einer List: sie setzt
sich als Dirne verkleidet an den Straßenrand und ver-
führt unerkannt ihren Schwiegervater, ihr beizuwoh-
nen. Als Juda später ihre Schwangerkeit kund wird,
befiehlt er, sie wegen Ehebruchs zu verbrennen. Auf
demWeg zur Richtstätte aber enthüllt sie Juda als den
Vater ihres Kindes, und dieser gesteht: sie ist sdq -
ich bin es nicht (V 26).38 Daß das anstößige Verhal-
ten dieser Frau dennoch sdq genant (sic!;Lanz) wer-
den kann, erklärt sich nur daraus, daß sdq hier Aus-
druck der Treue zur ehelichen Gemein- schaft, deren
Ziel verfehlt bleibt, wenn sie kinderlos endet (vgl Ru
4,5.10). Eine solche Treue kann sich unter Umständen
über Recht und Sitte hinwegsetzen.

H. CREMER hat vor langen Jahren den Begriff
der Norm bei der Behandlung des sdq-Problemes als
unsachgemäß abgetan und dafür dasVerhältnis, in dem
Subjekt und Objekt je schon vor ihrer Tat stehen, als
entscheidend angesetzt. Den näheren Beweis führte er
aus den Stellen,39 in denen sdq von einer Sache aus-
gesagt wird.”40

38. Koch erklärt in Fußnote 1 von S.71: “min dürfte hier negativ und aus-
schließend sein (vgl Ungnad, Hebr. Gramm. §481). Die komparative Fassung
verbietet sich, weil in einem Gerichtsverfahren nur ein Partner als saddiq, der
andere aber als Frevler hervorgeht.”
39. Z.B.: Lv 19,36; Hes 45,10; Dt 25,15; Hi 31,6.
40. Koch, צדק im Alten Testament. Eine traditionsgeschichtliche Untersu-
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Bei göttlicher oder menschlicher Rede (Ps 52,5; Pv 8,8; Js 59,4;
45,19) gibt es eine Gegenüberstellung zu der den Hörer täuschen-
den Rede.

Koch greift im folgenden auf Cremer zurück. Er zitiert nach:
H. Cremer, Der Ursprung der paulinischen Rechtfertigungslehre,
1901/2.Auflage, S. 36.

Der Grundbegriff von sdq ist demnach für CRE-
MER der, ‘daß etwas oder jemand den Ansprüchen
entspricht, welche mit den bevorstehenden Verhält-
nissen, in denen er sich zu einem anderen oder zu an-
deren befindet, gesetzt sind’; sedaqa ist gemeinschafts-
gemäßes Verhalten. Schon der Vergleich mit Gn 38
beweist, daß CREMER die einzig richtige Fährte ent-
deckt hat. Sie erklärt hinreichend alle Belege, an de-
nen von sädäq / sedaqa des Menschen die Rede ist.41

Zum saddiq gehört, daß er das Gute und nicht das
Böse seinemMitmenschen vergilt (1.Sm.24,18)... Die
Gebote Gottes sind als Hilfsmittel zur Erkenntnis des-
sen, was gemeinschaftsfördernd ist, gegeben. Deshalb
gehört zum gemeinschaftsgemäßenVerhalten auch das
Bewahren der Gebote, aber darin erschöpft es sich
nicht. Die Tatsache, daß Jahwes Heilstat sich vor al-
len anderen Völkern an Israel und den Zion wendet,
läßt sich aus keiner ‘Norm’ erklären. Sie ist vollauf
begreiflich, sobald man sich erinnert, daß Jahwe mit
Israel in einer besonderen Gemeinschaft steht. Sei-
ne Heilstat ist eine Äußerung seines gemeinschaftsge-

chung, S. 71-72.
41. ibid., S. 72.
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mäßen Verhaltens. sädäq / sedaqa wird deshalb fortan
nicht nur mit ‘Heilstat’ und ‘Heilsgabe’, sondern auch
mit ‘Gemeinschaftstreue’ wiedergegeben werden.42

Kochweist nachdrücklich auf Pedersen (Israel, I/II, S. 29ff.46ff.60ff.263ff)
hin, um den israelitischen Gemeinschaftsgedanken zu erklären.

Wer unbescholten in der bürgerlichenGemeinschaft
lebt, ist saddiq... In einer sündigenMasse hebt sich der
verhältnismäßig weniger Sündige als gemeinschafts-
treu ab. Nach der Meinung Hesekiels z.B. hat Jeru-
salem durch die Menge ihrer Sünden ihre gewiß nicht
schuldlose Schwester Samaria und Sodom als gemein-
schaftstreu erwiesen (16,51f).43

Neben jenen saddiq-Aussagen, die auf einen größe-
ren menschlichen Lebensabschnitt blicken, erschei-
nen solche, die den an einem bestimmten Friedens-
bruch und damit an einer Gefährdung der Gemein-
schaft Unschuldigen als saddiq anerkennen. An sol-
cher Einzeltat wird das eigentliche Verhältnis des be-
teiligtenMenschen zurGemeinschaft deutlich (Gn 38,26;
Dt 24,13; 1.Sm24,18; 26,23; 2.Kg.10,9; Hi 33,12).44

2. Das Richten im Tor.

42. Koch, צדק im Alten Testament. Eine traditionsgeschichtliche Untersu-
chung, S. 73.
43. ibid., S. 74-75. In Gn 38,26; 1 Sam 24,18; 1 Kg 2,32; Hi 34,17 sieht

Koch im Unterschied zu Hes 16,51f keine Abstufung: S.75 Fußnote 1.
44. ibid., S. 75.
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Wenn die bisherigen Ergebnisse nicht völlig auf
irrigenVoraussetzungen fußen, ist derWortstamm sdq
niemals auf den juristischen Bereich beschränkt ge-
wesen. Das schließt nicht aus, daß sdq auch für die-
ses Gebiet benutzt wurde. Aber der Gebrauch von sdq
im gerichtlichen Verfahren ist von der dem Israeli-
ten aufgegebenen Gemeinschaftstreue her zu verste-
hen und nicht umgekehrt... Saddiq ist ausgezeichne-
ter Ausdruck für den, der als Kläger oder Angeklagter
unschuldig in ein Rechtsverfahren eintritt (Ex 23,7f;
Dt 25,1; 16,19; Am 2,6; 5,12 vgl 1.Kg. 8,32; Hi 9,15;
13,18; 34,5; Js 59,4).45

Saddiq ist demnach auch der, welcher im Rechts-
streit Sieger bleibt, der in seiner Gemeinschaftstreue
öffentlich anerkannt wird (vgl Pv 18,17; Hi 40,8).46

Im Unterschied zum modernen Gerechtigkeitsbe-
griff ist Subjekt von sdq im rechtlichen Sprachgebrauch
nicht der Richter, sondern der unschuldige Teil imRechts-
verfahren... Es dürfte daher für israelitisches Denken
weniger der Richter sein, welcher die Sache des sad-
diq zum Siege bringt, als der saddiq selbst kraft des
sädäq, in dem er unsichtbar steht.47

3. Mispat und safat.

... Nach Ps 89,15; 97,2 ist mispat die Stütze des
Thrones Jahwes, also wie sädäq ein Wesen (vgl Js

45. ibid., S. 76.
46. ibid., S. 77.
47. ibid., S. 78.
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59,9.11.15). Jeder Mensch beitzt seinen eigenen mi-
spat, der sich bis in seine Kleidung hinein auswirkt
(2.Kg.1,7).48

All, das, was die drei Erstreckungen von sädäq
/ sedaqa dem Menschen übereignen, wird in seinem
mispat zusammengefaßt. Mispat ist die individuelle
Ausprägung von sädäq / sedaqa, die Gestalt, die die
Heilsgabe der einzelnen Gemeinschaft und dem ein-
zelnen Israeliten übermittelt... Enger gehört das Ver-
bum sft mit dem Rechtsleben zusammen, aber auch
hier muß man sich vor modernen Verengungen hü-
ten. Zuerst nämlich fällt auf, daß das Objekt der Ge-
meinschaftstreue, der Arme, die Witwe, der Vaterlose
ist (Js 1,17.23; 11,4; Jr 5,28; Ps 7,12; 10,18; 82,3; Pv
29,14 u.ö.), nur selten der zuVerurteilende (1.Sm.3,13;
Hes 18,30). Gerichtet zu werden ist in der Regel für
den Israeliten durchaus nichts Unangenehmes, der From-
me kann sogar Gott flehentlich darum bitten (Ps 7,9;
26,1). Sft heißt also nicht: einen Schuldigen seiner
verdienten Strafe zuführen, sondern einen in seinem
sädäq beeinträchtigten wieder herstellen.49

“Die Gemeinschaftstreue des Menschen gegenüber Gott” (S.
81).

Es gibt aber Situationen, in denen das alte Testa-
ment betont von gemeinschaftstreuen Taten des Men-
schen gegenüber Jahwe redet. Gemeinschaftstreu kann

48. Koch, צדק im Alten Testament. Eine traditionsgeschichtliche Untersu-
chung, S. 78-79.
49. ibid., S. 79-80.
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zunächst ein einzelnes, im Augenblick von Jahwe ge-
fordertes Verhalten genannt werden. Der deutlichste
Beleg dafür ist Gn 15,6, wo der Glaube, das Vertrau-
en zur Verheißung Jahwes Äußerung von sedaqa ist.50

B. Die synthetische Lebensanschauung.

1. Der Befund in den Proverbien.

In den geschichtlichen Büchern des alten Testa-
mentes ist fast nur von der Gemeinschaftstreue des
Menschen die Rede, kaum aber von der Heilsgabe an
den Menschen. Da diese Bücher die ältesten Traditio-
nen Israels enthalten, könnte man auf den Gedanken
kommen, daß sdq ursprünglich nur von bürgerlicher
Unbescholtenheit gebraucht wurde, bevor der Wort-
stamm kultische Verwendung fand. Die alttestament-
lichen Belege sind deshalb zu untersuchen, ob sie eine
vom Heil unabhängige Gemeinschaftstreue kennen.
Sollte das nicht der Fall sein, so wäre die obige Ver-
mutung abgetan, denn die Alten kennen keine vom
Kult unabhängige Sittlichkeit, wenn ihnen keine vom
Heil unabhängige vorstellbar ist.51

Koch wählt Belege hauptsächlich aus Proverbien 10-14:
a) Sprüche 4,18; 10,2.6.16; 11,4.5.6.18.19.28.30; 12,21.26.28; 14,32.34;
16,31; 21,21; 28,1; 29,6;
b) Sprüche 10,25.7; 12,3.7; 13,6.9;
c) Sprüche 10,3; 15,9.29; 3,33; 13,21;

50. ibid., S. 82. Andere Beispiele Kochs: Gn 7,1; Ps 106,31.
51. ibid., S. 85.
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d) Sprüche 11,21; 13,22; 20,7.
Über diese Stellen sagt Koch dann: xxx

In allen diesen Stellen geht es um das Verhält-
nis von gemeinschaftsgemäßer Tat und heilvollem Er-
gehen. Überaus auffallend ist, daß von Jahwes Wir-
ken und Verhalten gegenüber menschlicher Tat soviel
wie nie die Rede ist (was oben unter sdq angeführt,
sind die einzigen sdq-Stellen). Wie läßt sich der Tat-
bestand erklären? Es scheint, als ob die Kreise der
Weisen den Zusammenhang zwischen menschlicher
Tat und menschlichem Ergehen sich vorstellen konn-
ten, ohne auf Jahwes Mitwirkung zu reflektieren.

Die oben unter a) gegebenen Belege sagen un-
überhörbar, daß derMenschmit seinem gemeinschafts-
gemäßen oder gemeinschaftswidrigen Verhalten sein
Schicksal bestimmt (am deutlichsten 21,21). Diese Ei-
genwirksamkeit menschlicher Tat greift über den ein-
zelnen Menschen hinaus und wirkt auf seine Umge-
bung zu Heil oder Unheil (s.o. unter d). Schon das
bloße Aussprechen des Namens eines bereits verstor-
benen saddiq bringt Segen (10,7)! Subjekt dieser Ta-
tenwie des Ergehens kann auch dieGemeinschaft selbst
sein (14,34).

Das Verhältnis Tat - Ergehen ist, wie die Gruppe
b) zeigt, bei Gemeinschaftstreuen und Frevlern nicht
gleicher Art. Der saddiq schafft nicht sein Leben, son-
dern errettet das schon vorher erhaltene, er läßt sein
Ergehen nicht zu einem ‘lichtvollen’ werden, sondern
bewahrt den Schein des Lichtes, der ihm bereits ge-
setzt ist. Der Frevler aber verliert das Leben und das
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Land, welche er vorher besessen. Daß Jahwe darüber
wacht, Frevler undGemeinschaftstreue ihrem verdien-
ten Geschick zuzuführen, würde ein daraufhin befrag-
ter Weisheitslehrer nicht verneint haben. Aber man
macht sich anscheinend nicht die Mühe, - soweit uns
sichtbar ist - die Eigenwirksamkeit menschlicher Tat
und das Handeln Jahwes auszugleichen. Diese Eigen-
wirksamkeit schießt aber nicht aus - die israelitischen
Weisen hüten sich, ihre Gedanken bis zur letzten Kon-
sequenz durchzuführen - daß Reichtum (zu Zeiten)
beim Frevler und nicht beim Gemeinschaftstreuen zu
finden sind (10,3; 11,4.28;16,8) oder derGemeinschafts-
treue in Not geraten kann.52

2.Der Befund in Hes.18. Koch führt seine Sicht aus und erklärt:

Genau die gleiche Anschauung wie in den Prover-
bien! Durch sein Verhalten schafft sich der Mensch
selbst sein Ergehen. Die Tat klebt gleichsam amMen-
schen, bis sie im entsprechenden Ergehen zu ihrer Voll-
endung gekommen ist. Im ganzen Kapitel kein Wort
von Lohn oder Strafe! Von Jahwe ist zwar die Rede,
aber sein Wirken beschränkt sich auf ein ‘Gedenken’
des jeweiligenmenschlichenHandelns (3,20; 18,22.24;
33,13). SolchesGedenken - so interpretierenwir -macht
den Zusammenhang zwischen Tat und Ergehen des
Menschen wirkungskräftig, läßt sofort eintreten - am

52. Koch, צדק im Alten Testament. Eine traditionsgeschichtliche Untersu-
chung, S. 88-89.
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Tage der Tat (33,12) - was sich unter Umständen hin-
auszögern könnte.53

3. Die Erklärung FAHLGRENs.

Damit stehen wir bei dem,was FAHLGREN54 als
‘synthetische Lebensauffassung’ gekennzeichnet hat,
nämlich die Ineinssetzung von menschlichem Han-
deln und Ergehen, von Ursache und Wirkung. FAHL-
GREN kam zu diesem Befund auf Grund der Tatsa-
che, daß eine Anzahl hebräischer Wortstämme genau
die gleiche doppelseitige Bedeutung wie sdq haben
können.55

Diesen rein lexikalischen Befund erklärt FAHL-
GREN dahin, daß Israel in einem bestimmten Zeit-
raum seiner Geschichte zwischen Ursache und Fol-
ge, in den angeführten Fällen zwischen Vergehen und
Strafe, hinsichtlich sedaqa zwischenGerechtigkeit und
Belohnung nicht habe scheiden können. Es war der
Überzeugung, der rechtschaffene Mensch lebe not-
wendig gesund und glücklich, während der Gottlose
vorzeitig sterben müsse. Jedes Vergehen strafe sich
selbst, indem es von der Gemeinschaft abschneide.
Allmählich aber bezog der Israelit das Tun des Men-
schen auf das Walten Jahwes. Wie aber sollte man

53. Koch, צדק im Alten Testament. Eine traditionsgeschichtliche Untersu-
chung, S. 90.
54. K. H. Fahlgren, ``Sedaqa nahestehende und entgegengesetzte Begriffe im

Alten Testament'' (PhD diss., Uppsala, 1932).
55. Koch, צדק im Alten Testament. Eine traditionsgeschichtliche Untersu-

chung, S. 91.
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beides anders ins Verhältnis setzen als so, daß man
in Gottes Handeln die Reaktion auf menschliche Tat
sah? Schon früh trennte man infogedessen zwischen
Sünde und Strafe, Guttat und Lohn; die synthetische
Lebensauffassung schwindet, wenn auch die Diffe-
renzierung vonVergehen und Folge nicht restlos durch-
geführt wird. Gegen dieseDeutung eines lexikalischen
Befundes läßt sich der Einwand erheben, daß damit
dem alten Testament eineVorstellungswelt zugeschrie-
ben wird, die vielleicht schon vor der Übernahme des
Jahwegleubens, auf jeden Fall aber vor der Zeit, aus
der wir schriftliche Quellen haben, überwunden wur-
de; nur deren Nachwirkungen treten mehr oder min-
der zufällig in einigen Wortstämmen zutage... Dieser
Einwand ist aber verfehlt ...56

4. Die Verwurzelung der synthetischen Lebensanschauung im
alttestamentlichen Denken.

Die behauptete synthetischen Lebensanschauung
des Israeliten muß sich auch über den angegebenen
lexikalischen Befund hinaus an der Art nachweisen
lassen, wie Israel überhaupt über das Verhältnis von
Tat und Tatfolge redet.57

FAHLGREN verneint einen Zusammenhang zwi-
schen Jahweglauben und synthetischer Lebensauffas-
sung. In der vorstaatlichen Zeit war Jahwe der Gott
des Volkes, nicht aber des Einzelnen. Das Geschick

56. ibid., S. 92-93.
57. ibid., S. 94.
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des einzelnen Israeliten wurde synthetisch, also von
seinem Tun her, verstanden, - die Geschichte des Vol-
kes aber war das Werk der freien Gnade Gottes. Erst
allmählich wuchs der Glaube, daß Jahwe auch das Le-
ben des Einzelnen lenke. Hand in Hand damit erfolgte
die bewußte Unterscheidung von Ursache und Wir-
kung von Tun und Ergehen des Menschen. Mit dem
Glauben, daß Jahwe auch das Leben des Einzelnen
lenkt und leitet, war es - nach FAHLGREN - mit der
synthetischen Lebensauffassung zu Ende (Ss 6.52f).
An deren Stelle trat das Vergeltungsdogma.

Diese Scheidung zwischen demGeschick des Ein-
zelnen und dem Geschick des Volkes ist fragwürdig...
Ebenso unerlaubt ist aber auch, die synthetische Le-
bensanschauung vomGlauben an JahwesHandeln ab-
zutrennen.58

Was wir als Strafe oder ‘Belohnung’ ansehen, ist
für das Alte Testament keine bloße Reaktion, welche
der menschlichen Tat als solcher fremd ist und von
außen auf den Menschen zukommt, sondern die In-
kraftsetzung dieser Tat.”59

Nicht die Freiheit Gottes fällt durch die syntheti-
sche Lebensanschauung dahin, sondern der syntheti-
sche Zusammenhangmenschlichen Lebenswäre nicht
ohne die Tat Jahwes.60

58. Koch, צדק im Alten Testament. Eine traditionsgeschichtliche Untersu-
chung, S. 95-96.
59. ibid., S. 98.
60. ibid., S. 99.
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Das als synthetische Lebensanschauung heraus-
gearbeitete und begreiflich gemachte Phänomen ist
das gleiche, welches die alttestamentliche Theologie
seit langem als ‘Vergeltungslehre’ gedeutet hat.

Die Ergebnisse derUntersuchung erlauben, die ver-
schiedenen Mutmaßungen über die Zeit der Entste-
hung deses Dogmas durch den Nachweis zu ersetzen,
daß bereits in der frühesten Zeit Israels dieses Den-
ken lebendig war, das die Bezugnahme Gottes auf das
Handeln des Menschen voraussetzt.

Daß die synthetische Lebensanschauung niemals
nämlich nur an eine innerweltlichenKausalzusammen-
hang ohne Zutun Gottes dachte, geht daraus hervor,
daß schon die ältesten alttestaemmnetlichen Bücher
davon wissen. Der Begriff der Vergeltung ist dabei ir-
reführend, denn

a) setzt er meistens voraus, daß diese Bezugnah-
me zwischen göttlichem und menschlichem Handeln
mit Hilfe rechtlicher Begriffe und Vorstellungen zum
Ausdruck gekommen ist. Einige der oben angeführten
Beispiele weisen zwar in die Sfäre des Rechts, aber
der Großteil der Ausdrücke ist ohne Bezug dazu;

b) in einem juristischen Verfahren wird die Strafe
nach dem Vergehen gemessen, die synthetische Le-
bensanschauung kennt aber keine Grade, sondern nur
das Verderben oder das Wohlergehen des Menschen;

c) selbst wenn man von rechtlichen Kategorien
bei dem Begriff ‘Vergeltung’ absehen will, bezeich-
net er doch einen Vorgang, bei dem an den Menschen
von außen etwas herangetragen wird, was seinem ei-
gentlichen Wesen fremd ist. Nach der synthetischen
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Lebensanschauung wird aber nicht fremdes an den
Menschen herangetraagen, sondern sein eigenes In-
neres in Kraft gesetzt.61

5. Die Auflösung der synthetischen Lebensauffassung.

Schon bei der Behandlung der Proverbientexte er-
wies sich, daß die synthetische Lebensanschauung in
Israel sich nicht mit dem Gedanken stößt, daß der Ge-
meinschaftstreue zeitweilig zu leiden hat. Auch in der
übrgien Literatur können ähnlich Gemeinschaftstreu-
er undArmer nebeneinander genannt werden (Ps 146,8;
140,13f; Am 2,6; 5,12; Hi 36,6f). Besonders deutlich
ist Ps 34,20: “Viel sind die Leiden des saddiq.”

Manweiß, daß der Frevler ab und an dieOberhand
über den Gemeinschaftstreuen gewinnt Ps 37,12.32;
31,19; 94,12. DasGlück des Frevlers kann sogar über-
groß sein. Aber je höher er hinaufsteigt, desto tiefer
sein Sturz. Bedrängt und arm kann derGemeinschafts-
treue nur auf Zeit sein... Diese Äußerungen sind eine
Konzession, welche die synthetische Lebensanschau-
ung an die Erfahrung machen muß, ein Zeichen dafür,
daß israelitisches Bewußtsein sie nicht folgerichtig zu
Ende denken konnte.

In normalen Zeiten mochte diese Erklärung ge-
nügt haben. Israel hat aber denUntergang seiner Staat-
lichkeit, das Exil, die nachfolgende Fremdherrschaft
erleben müssen. Da die synthetische Lebensanschau-
ung in Israel immer kollektiv gebunden war, mußte

61. Koch, צדק im Alten Testament. Eine traditionsgeschichtliche Untersu-
chung, S. 100.
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sie durch dieses Schicksal eines gemeinschaftstreuen
Volkes auf die Dauer in Frage gestellt werden. Da-
zu kamen innere soziale Spannungen. Wenn das Blut
Gemeinschaftstreuer unschuldig vergossen wird (Thr
4,13; vgl Js 57,1f), kann der synthetische Zusammen-
hang im Leben bestimmter Menschen nicht mehr her-
gestellt werden und die Erklärung eines Verzuges der
Wirksamkeit menschlicher Tat wird sinnlos.

Dennoch kommt es zu durchgreifendem Zweifel
an der synthetischen Lebensanschauung in Israel erst
da, wo die Skepsis Boden gewinnt Koh 7,15 ... 9,1...
Gerade diese Infragestellung, die an ein dem Tun ent-
sprechendes Ergehen überhaupt nichtmehr glaubt, be-
stätigt doch wieder, welch unerhört breiten Raum die
synthetische Lebensauffassung im alttestamentlichen
Denken eingenommen hat...

Vermutlich sind ähnliche, aus der Erfahrung kom-
mende Einwände nicht ohne Einfluß darauf gewesen,
daß das Judentum den Glauben an Totenauferstehung
und Weltgericht mehr und mehr in den Mittelpunkt
rückte; damit war tatsächlich eine ‘Vergeltungslehre’
möglich, denn ein Weiterleben nach dem Tode ließ
sich nur schlecht in einem ursächlichen Zusammen-
hang mit der menschlichen Tat im Hier und Jetzt den-
ken. Nun muß der Gedanke eines Lohnes entstehen,
die menschliche Tat wird zumWerk. - Der Prozeß der
Auflösung der synthetischen Lebensanschauung führt
also über die Zeit des alten Testamentes hinaus.62

62. ibid., S. 101-102.
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C. Das kultische Gericht.

1. Das Gottesgericht.

Bestimmte Streitfälle wurden nicht vor der Rechts-
gemeinde, sondern imHeiligtum zumAustrag gebracht,
wobei der Priester von Jahwe den Entscheid über schul-
dig oder unschuldig einholte (Ex 22,8; Dt 17,8).63

Mit Hans Schmidt sieht Koch in Ps 7 ein “Gebet des Angeklag-
ten” im Gottesgericht (S. 104). Koch erläutert weiter:

Der Entscheid Jahwes im Gottesgericht wird in V 18
als sein sädäq verstanden. Vv 7f erweisen, daß zu
solcher Heilstat eine Theofanie gehört:

Stehe auf, Jahwe, in deinem Zorn,
Erhebe dich im Grimm gegen deine Feinde,
Wache auf für mich!
Denn Rechtsordnung hast du entboten.
Die Versammlung der Götter umgebe dich,
Und über sie wende dich zur Höhe zurück.
Jahwe richtet die Völker;
Schaffe mir Recht, Jahwe, nach meinem sädäq
Und meiner Unversehrtheit.
Zum ersten Mal im Laufe der Untersuchung begeg-

net eine Aussage, in der Jahwes Heilstat eindeu-
tig ‘richtend’ ist, indem sie an die Gemeinschafts-
treue des Menschen anknüpft. Ebenso setzt es V
10 voraus:

Es vollende sich die Bosheit des Gottlosen,

63. Koch, צדק im Alten Testament. Eine traditionsgeschichtliche Untersu-
chung, S. 103.
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Aber den saddiq richte auf,
Indem du Herzen und Nieren prüfst,
Gemeinschaftstreuer (saddiq) Gott.
Gottes Heilstat dient dazu, die auf Erden durch den

Frevel in ihremBestand angegriffeneGemeinschafts-
treue wieder herzustellen.64

Theofanieen oder ihnen ähnliche Erscheinungen
sind auch sonst im alten Testament bei Gottesgerich-
ten belegt (1.Kg 18; Nu 16,35; Lv 10,2; Num 11,1ff).
Sollte es aber möglich gewesen sein, zu jeder belie-
bigen Zeit am Heiligtum eine Theofanie herbeizufüh-
ren? Es könnte doch auch sein, daß Gottesgerichte am
Herbstfest im Beisein der ganzen Gemeinde entschie-
den wurden. Jos 7,13ff; 1.Sm 14,36ff; 1.Kg.18,19ff;
Num 16,19 ist die ganze Gemeinde - die sich Jos 7
zuvor geheiligt hat - Zeuge des Gerichts.65

2. Das Gericht am Herbstfest.

Ist Jahwes in der Theofanie erscheinender sädäq im
Gottesgericht richtend, so drängt sich die Frage
auf, ob die Heilsgabe Jahwes am Herbstfest nicht
auch ‘richtend’ zu verstehen ist... Am Herbstfest
wird der zum Tempel emporsteigende Pilger vor
der Pforte des Heiligtums noch einmal aufmerk-
sam gemacht, daß nur eintreten darf, wer ein lau-
teres Herz und reine Hände hat (Ps 24,4; 15 vgl.
Js 33,15; Hes 18,5ff). Der Priester hat nicht nur in

64. ibid., S. 105-106.
65. ibid., S. 107.
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der Torliturgie die Bedingungen zum Eintritt be-
kanntzugeben, er hat auch festzustellen, daß der
Kultteilnehmer dieser Bedingung entspricht, er hat
den gemeinschaftsgemäßenWandel ‘anzurechnen’,
ein Wendung, die im Zusammenhang mit sädäq
/ sedaqa nur Gn 15,6; Ps 106,31 erhalten ist, de-
ren kultischen Ursprung aber v.RAD aufgewiesen
hat. Die Heilsgabe Jahwes am Herbstfest wird al-
so nicht ohne Bedingung gegeben. Öffnet sich der
Mensch Jahwes sädäq / sedaqa nicht, so übermit-
telt ihm die Theofanie statt Heil Vernichtung Js
33:

10 Jetzt will ich aufstehen, spricht Jahwe,
Jetzt mich aufrichten, jetzt mich erheben, ....
12 Und Völker werden zu Kalk verbrannt,
Abgehauene Dornen, die im Feuer auflodern...
14 Es erschrecken in Zion die Sünder, es ergreift Zit-

tern die Ruchlosen...
Js 33 läßt erkennen, daß bei der Theofanie und ihrer

vernichtendenWirkung der Unterschied zwischen
den Völkern und den Sündern in Zion verschwin-
det, beide sind gemeinschaftswidrig und verfallen
dem Verderben (Ps 68,2-4 - 140,11.14).66

Die Theofanie ist der ausgezeichnete Ort der In-
kraftsetzung des synthetischen Zusammenhangsmensch-
lichen Lebens... Es ist deshalb verständlich, daß Jah-
we am Herbstfest sein Volk und die Welt ‘richtet’ (Ps

66. Koch, צדק im Alten Testament. Eine traditionsgeschichtliche Untersu-
chung, S. 107-109.



2.2. BEWEISFÜHRUNG 57

50,4-6). Dieses Richten begreift dreierlei in sich: Die
Inkraftsetzung der synthetischen Lebensordnung, die
Ausstoßung des Frevlers aus demBezirk der Gemein-
de und die Wiederherstellung der Gemeinschaftsord-
nung, wobei die beiden letzten Taten in der ersten ih-
ren Grund haben.

Nach Ps 96,13; 98,9 richtet Gott die Erde, wenn
er in der Theofanie kommt, ‘in sädäq’. Die Exegeten
sind zumeist der Meinung, hier wäre ‘richten’ (sft) als
be- und verurteilen, sädäq aber als Strafgerechtigkeit
zu verstehen. Meist geht man soweit, den Satz an bei-
den Stellen eschatologisch zu verstehen.67

Koch lehnt die eschatologische Deutung ab, weil “vom Welt-
gericht erst an sehr späten Stellen des alten Testamentes die Re-
de (Daniel)” ist. Auch das verurteilen lehnt er ab:”... der hebräi-
sche Ausdruck für das in sädäq zu richtende Objekt ist tebel, d.h.
das Fruchtland. Wieso gerade dieses in besonderer Weise verurteilt
werden soll, ist schwer einzusehen” (S. 110).

Der Jubel der Erde ist nur sinnvoll, wenn ihr durch
dieses Richten Heil widerfährt. Also hat an beiden
Stellen sft die Bedeutung ‘zumRecht verhelfen’, ‘auf-
richten’. Gott verhilft im Herbstfest der Erde zu ih-
rem Recht und den auf ihr wohnenden Menschen, in-
dem er die Frevler vernichtet und damit die Fruchtbar-
keit und Sittlichkeit ermöglicht... Es ergibt sich also,
daß zwar Jahwes Richten am Herbstfest, nie aber sein
‘Richten in sädäq’ auch als verurteilend verstanden

67. ibid., S. 109-110.
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wurde. Jahwes Heilstat und Heilsgabe ist nur die ei-
ne, dem gemeinschaftstreuen Volk zugewandte Seite
seines Richtertums. Die andere Seite, die Verurteilung
der Frevler, kann gelegentlich durch sft gekennzeich-
net werden, sie ist aber jener ersten nicht gleichgeord-
net...68

Auch in Ps 9,8 sieht Koch im Hintergrund hymnische Ausdrücke
aus der Herbstfesttradition (ebendort, Fußnote 1). Gleichbedeutend
sieht er Ps 67,5.

3. Strafgerechtigkeit?

NÖTSCHER hat einst mit Nachdruck die These69

verfochten, Jahwes sädäq / sedaqa sei bei den vorexil-
ischen Profeten ‘Strafgerechtigkeit’, sei ‘in der Haupt-
sache Vergeltung’. Nach dem bisher Ausgeführten ist
eine solche Behauptung verfehlt. Nie und nirgends
ist Objekt von göttlichem oder menschlichem sädäq
der Frevler. Die Stellen, auf die sich Nötscher vor al-
lem stützte (Js 1,27; 4,4; 5,16; 10,22; 28,17; Jr 12,1ff;
Am 5,24) sind von CAZELLES eingehend untersucht
worden, wobei er NÖTSCHERsAufweis in jedemFal-
le widerlegte. Freilich geht CAZELLES in entgegen-
gesetzter Richtung zu weit, indem er sdq nur als Heil
fassen will und nur indirekten Bezug zur Moral zuge-
steht. Abgesehen von den Profeten gibt es noch eini-
ge nachexilische Stellen, die gelegentlich als Erweis

68. Koch, צדק im Alten Testament. Eine traditionsgeschichtliche Untersu-
chung, S. 111.
69. F Nötscher, ``Die Gerechtigkeit Gottes bei den vorexilischen Propheten,''

(Altt.Abh. VI/1, 1915) (PhD diss., Würzburg, 1913).
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einer strafrichterlichen sedaqa herangezogen worden
sind: Thr 1,18; Dan 9,14; Neh 9,33; 2. Chr.12,5f.70

Auch diese Stellen sieht Koch nicht als Belege für eine strafrich-
terliche sedaqa.

Durch das Prädikat ‘saddiq’ wird Jahwe nicht als
ein aufAusgleich bedachter Richter, sondern als Streit-
gegner vorgestellt, welcher den Frevler aus der Ge-
meinschaft entfernt. Die Rede von einer ‘Strafgerech-
tigkeit Jahwes’ im alten Testament darf sich nicht auf
die sdq-Belege berufen (damit wird sie überhaupt hin-
fällig).71

4.Versöhnung

Weil VergebungVoraussetzung für die zu übereig-
nende Heilsgabe ist, kann sie selbst zu dieser Heils-
gabe mit hinzu gehören. Ps 103,6.17 gehört es zu den
sidqot Jahwes, daß er nicht ‘nach den Sünden tut’ (Vv
10.12; vgl Ps 51,3ff.16).72

Daß sädäq / sedaqa nicht nur die Vollendung der syn-
thetischen Lebensordnung, sondern auch derenBruch
einschließt, erweist Ps 143,1f:

Jahwe, erhöre mein Gebet,
Neige dein Ohr zu meinem Flehen,
In deiner Beständigkeit antworte mir,

70. Koch, צדק im Alten Testament. Eine traditionsgeschichtliche Untersu-
chung, S. 113-114.
71. ibid., S. 115.
72. ibid., S. 116.
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in deiner sedaqa.
Geh nicht ins Gericht mit deinem Knecht,
Denn vor dir ist kein Lebendiger unschuldig (saddiq).
Doch auch in diesem Psalm bekennt sich der Beter

zwar als Sünder, aber nicht als Frevler.73

Koch verweist auch auf Js 64,4f; Mi 7,9; Dan 9,16.

Wie kann JahwesHeilsgabeVergeben undGericht,
Bruch und Vollendung des synthetischen Zusammen-
hangs im Leben des Volkes in einem sein?

Offenbar gibt es auch bei der Sühnehandlung ei-
ne bestimmte, vorausgesetzte, freilich nicht allumfas-
sende Gemeinschaftstreue, nämlich das Vertrauen zu
Jahwe, das seinem-Walten-Raum-geben und Beken-
nen der eigenen Sündhaftigkeit.

DiesesVertrauenwarKern des gemeinschaftstreu-
en Verhaltens auch an jenen Stellen, die eine Gott ge-
genüber vollbrachte Einzeltat als sädäq / sedaqa be-
zeichneten. Dieses Vertrauen zu Jahwe ist der letzte
Grund der Gemeinschaftstreue und der synthetischen
Lebensordnung. Fehlt es, ist der Mensch Frevler, zu
keiner Guttat fähig, und keine Sühne kann ihm mehr
aufhelfen. Ist es vorhanden, so kann Jahwe trotz et-
waiger Verfehlungen dennoch sein Heil übereignen...
Jahwe ist gerade kein auf Ausgleich bedachter Rich-
ter, es geht ihm immer darum, der Gemeinschafts-
treue zu einem heilvollen Leben zu verhelfen.

73. Koch, צדק im Alten Testament. Eine traditionsgeschichtliche Untersu-
chung, S. 116.
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Weil er dem im Wege steht, wird der Frevler und
der Frevel beseitigt. Wo er auch nur ein Körnchen
Gemeinschaftstreue findet, knüpft Jahwe mit seinem
heilvollen Wirken an.

Erst da, wo nichtsmehr vonmenschlicher Gemein-
schaftstreue zu finden ist, ist auch Jahwes Heilsga-
be zu Ende und bleibt nur noch sein vernichtender
Zorn.74

5. Die Infragestellung des göttlichen Richtens im Hiobdialog.
Koch sagt in Bezug auf das Hiobbuch:

Der Dialogdichter erweist sich darin als Spätling,
daß bei ihm die Theofanievorstellung erweicht ist. 19,26
kann er damit rechnen, daß die Schau Jahwes erst nach
dem Tode geschieht. Vielleicht ist bezeichnend, daß
von Jahwes sädäq / sedaqa nie geredet wird und auch
der Gedanke einer Übereignung fehlt. Bedeutet das,
daß die ErscheinungGottes nur den synthetischen Zu-
sammenhang amMenschen sichtbar werden läßt, aber
ihm nichts neues hinzu schenkt?75

2.3 Z U S A M M E N F A S S U N G
1. Jahwes sädäq / sedaqa ist weder eine Eigen-

schaft, noch ein bloßes Verhalten, sondern ein beson-
deresWesen, welches in derKultbegehung amHerbst-
fest dem Israeliten offenbar wird.

74. ibid., S. 117-118.
75. ibid., S. 121.
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2. sädäq / sedaqa ist dieGegenwärtigkeit der Schöp-
fungstat des Gottkönigs Jahwe. Sie wird dem Men-
schen übereignet als ein Bereich, der Leben im eigent-
lichen Sinne möglich macht.

3. Dieser Bereich hat eine dreifache Erstreckung:
er ermöglicht Sittlichkeit wie Wohlstand und gibt
Schutz vor äußeren Feinden.

4. Wirksamwird diese Heilstat und Heilsgabe erst
dadurch, daß der Mensch sie durch eigene gemein-
schaftstreue Tat Gott und Mensch gegenüber auf sich
nimmt.

5. Zwischen Tat und Ergehen des Menschen be-
steht für den Israeliten ein unlösbarer Zusammenhang.
Jede Guttat hat notwendig das Heil des Täters, jeder
Frevel notwendig Unglück im Gefolge (synthetische
Lebensauffassung).

6. Kehrt der Mensch zum Kultort zurück, wird er
gefragt, ob und wie er Gemeinschaftstreue getan hat.
Dabei läßt sich eine Mindestforderung des Vertrau-
ens zu Jahwe von einer Höchstforderung der vollkom-
menen Gemeinschaftstreue unterscheiden. Weil Jah-
we Richter ist, gibt er allein dem, der sich gemein-
schaftsgemäß verhalten hat, aufs neue sein Heil.

Die Inhaltsangabe findet sich auf S. 127-128.
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2.4 KritischeWürdigung der 6Thesen derZu-
sammenfassung Kochs

2.4.1 Ad 1

Der HERR wird an mehreren Stellen des AT “gerecht” genannt,
Gerechtigkeit ist eine seiner Eigenschaften.

Kochs These zedaqah sei ein Wesen hat Vielgötterei zur Vor-
aussetzung und ist linguistisch grotesk:Wenn einKönigsthron durch
zedaqah Festigkeit hat, macht das die Gerechtigkeit nicht zum ei-
genständigen Wesen.

Das ganze Herbstfest, wie Mowinckel es sieht (Thronbestei-
gungsfest), ist nirgendwo im AT belegt und seine Erfindung. Da-
mit fällt aber die Grundstütze für Kochs ganze Theorie, welche
die Gerechtigkeit vom Kultus her ableitet. Sein Gedanke die Theo-
phanie wurde im Kultus mit Gottesmaske und Erdbebensimulator
dramatisch-menschlich gefeiert ist ist Kochs lebhafter Phantasie
entsprungen.

Andere Stützen, die Kochs Argumentation mittragen sind die
PhilosophieM. HEIDEGGERs und PEDERSENsWerk über Israel.

2.4.2 Ad 2

Die Gerechtigkeit steht im AT nicht mit der Schöpfung in Zusam-
menhang. Gott als König ist deswegen immer wieder gerecht und
richtet in Gerechtigkeit, weil die Gerechtigkeit maßgeblich vom ju-
ristischen Kontext her zu verstehen ist und Gott als König auch
Richter ist.

Die BeweisführungKochs, zedaqah sei ein Bereich, weil es den
hebräischen Ausdruck bezedeq gibt, ist wiederum linguistisch ab-
solut grotesk. Die Präposition “be” wird dabei vergewaltigt. In Zu-



64 KAPITEL 2. KLAUS KOCH, SDQ IM AT

sammenhang mit der Formulierung “bezedeq” von einer Übereig-
nung der zedaqah an den Menschen zu reden ist ebenso unhaltbar.

2.4.3 Ad 3

Der Zusammenhang von zedaqah mit Sittlichkeit, Wohlstand und
Schutz vor äußeren Feinden, erklärt sich nicht daher, daß zedaqah
ein Bereich wäre, sondern aus folgenden Zusammenhängen:

Was gerecht ist, wird durch die Gebote und die Thora Gottes
als Norm bestimmt.

Wer das Gesetz Gottes einhält, ist darum gerecht. Darum wird
er auch in den Segensworten der Thora mit Frieden und Wohlstand
gesegnet.

Beim Schutz vor äußeren Feinden ist Gott der gerechte Rich-
ter, der dem schwachen und unschuldig unterdrückten Frommen
gegenüber dem Gottlosen Recht verschafft. Darum sind die zidqot
JHWH die Gerechtigkeitserweise des göttlichen Richters, der etwa
in Richter 4-5 die unterdrückenden Feinde vernichtet und in sol-
chen Kontexten synonym mit “Heil”.

2.4.4 Ad 4

Gerechtigkeit sollte vom Gesetz her definiert werden (so geschieht
es im AT) und nicht als “Gemeinschaftstreue”.

Der Gebrauch von Gen 38 in diesem Zusammenhang ist ver-
dreht. Die Unzucht Thamars wird im Kontext als todeswürdiges
Vergehen Thamars verurteilt. Juda macht einen Rückzieher, weil er
hier als Richter noch sündiger ist als Thamar und folglich hätte zu-
erst sterben müssen. Die Aussage “Sie ist gerechter als ich” erklärt
weder Thamar noch Juda für gerecht, sondern vergleicht wie Jer
3,11; Hes 16,51.52 zwei todeswürdige Sünder miteinander, von de-
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nen der eine vergleichsweise gerechter ist als der andere. Gen 38 ist
ebensowenig ein Lob der “Gemeinschaftstreue” Thamars wie Gen
19,30-38 ein Lob einer etwaigen “Gemeinschaftstreue” der Töchter
Lots ist.

Gen 38 innerhalb der Josephsgeschichte schildert nur den geist-
lich miserablen Zustand von Juda, der seinen Bruder Joseph mit
nach Ägypten verkauft (37,26ff), so daß der Vater Jakob von Ju-
da betrogen einen Sohn verliert. In Gen 38 verliert nun Juda selber
zwei Söhne undwird von seiner Schwiegertochter betrogen. Es gibt
zahlreiche Verbindungen von Kp 38 zur ganzen Josephsgeschichte.
So kehrt der Bock des Betruges von 37,31 in 38,17 beim anderen
Betrug wieder auf.

Juda als Schlüsselfigur beimVerkauf Josephs ist in 43,8ff eben-
so die Schlüsselfigur, wo er sich dem Vater Jakob gegenüber als
Bürge und Pfand für Benjamin veräußert, damit Jakob diesen zie-
hen läßt. Das Wort für die Bürgschaft in 43,9 erinnert an das Pfand
in 38,17.

Die Wurzel ṣḏq (gerecht sein) wird verbal in Genesis nur an
zwei Stellen gebraucht: in 38,26 (“Sie ist gerechter als ich.”) im
Munde Judas und in 44,16 (“Womit könnenwir uns rechtfertigen?”)
ebenfalls im Munde Judas. An beiden Stellen steht Juda als nicht
gerecht dar, auch wenn er an der zweiten Stelle den Becher nicht
gestohlen hatte. Gemessen an dem später gegebenen Gesetz hat-
te Juda doppelt die Todesstrafe verdient (Ex 21,16; Lev 18,10.29).
Daß Juda ethisch ähnlich dachte, zeigte sich darin, daß er mit Tha-
mar keinen weiteren Geschlechtsverkehr hatte (38,26).

2.4.5 Ad 5

Die Namen “synthetische Lebensauffassung” oder “Tun-Ergehens-
Zusammenhang” werden oft in Abgrenzung zur “Vergeltungsleh-
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re” benutzt, so auch vonKoch. Der entsprechende alttestamentliche
Sachverhalt wird aber besser durch das Wort “Vergeltungslehre”
wiedergegeben. Der juristische Kontext von Gottes Gerichtshan-
deln in Zeit und eschatologischer Dimension wird dadurch ange-
messen wiedergegeben.

Im Kontrast dazu sind die Bezeichnungen “synthetische Le-
bensauffassung” oder “Tun-Ergehens-Zusammenhang”, so scheint
mir, bei manchen Forschern im heidnischen Denken verwurzelt.

2.4.6 Ad 6

Der Gedanke, daß ein Priester die Leute im Tor zum Tempel nach
ihrer “Gerechtigkeit” fragt und sie dann gegebenenfalls für “ge-
recht” erklärt, ist an keiner Stelle im AT belegt. Dies ist nur eine
Hypothese von G. von Rad. Die entsprechenden Psalmen 15 und
24 etwa sind von David! Die dort erwähnten gerechten Taten (un-
schuldige Hände, kein Meineid etc.) entsprechen den Rechtsforde-
rungen des Gesetzes.

Bei den über 500 Stellen der Wurzel ṣḏq bin ich auf keine ein-
zige Stelle gestoßen, welche nachweislich die Gerechtigkeit durch
den Tempel kultisch vermittelt. Der eindeutige Hauptkontext der
verschiedenen Worte der ṣḏq-Gruppe ist juristisch. Die deutschen
Worte “Gerechtigkeit, gerecht, gerecht sein” sind völlig angemes-
sene Übersetzungen. Die Gerechtigkeit des amtierenden Richters
oder Königs schließt im AT Heil und Unheil, rettendes und rich-
tendes Handeln (justitia distributiva) ein.



Anhang A

Das Hebräische Alphabet

Name Buchstabe Tran-
scrip-
tion

IPA Aus-
sprache

’ālep̄ א ’ [ʔ] or Ø
bêṯ בּ b [b]

ב ḇ [v]
gîmel גּ g [g]

ג ḡ [g]
dāleṯ דּ d [d]

ד ḏ [ð]
hē ה h [h] or Ø
wāw ו w [w]
zayin ז z [z]
ḥēṯ ח ḥ [H]
ṭēṯ ט ṭ [t]
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yōḏ י y [j] or Ø
kap̄ ךּ כּ k [k]

ך כ ḵ [x]
lāmeḏ ל l [l]
mēm ם מ m [m]
nûn ן נ n [n]
sāmeḵ ס s [s]
‘ayin ע ‘ [ʕ]
pēh ףּ פּ p [p]

ף פ p̄ [f]
ṣāḏēh ץ צ ṣ [ts]
qōp̄ ק q [q]
rēš ר r [r]
śîn שֹ ś [s]
šîn שׁ š [ʃ]
tāw תּ t [t]

ת ṯ [θ]

Vocal- Zeichen
Name einfach + m. l.

י y
+ m. l. ו
w

+
m. l.
ה h

paṯaḥ בַּ ba - - -
qāmeṣ בָּ bā or bo בָּי bâ - בָּה
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ḥîreq בִּ bi or bī בִּי bî - -
ṣērê בֵּ bē בֵּי bê - בֵּה
səḡōl בֶּ be בֶּי bệ - בֶּה
ḥôlem בֹּ bō - żּב bô בֹּה
qibbûṣ/šûreq בֻּ bu qibbûṣ - בּוּ bû šû-

req
-

šəwā בְּ bə
ḥāṭēp̄ paṯaḥ חֲ ḥă
ḥāṭēp̄ səḡōl חֱ ḥĕ
ḥāṭēp̄ qāmeṣ חֳ ḥŏ



Anhang B

Begriffe der Wortfamilie
mit der Wurzel צדק ṣḏq

B.1 צְדָקָה ṣəḏāqāh - Gerechtigkeit, Liste des
Vorkommens im AT

צְדָקָה ṣəḏāqāh wird hier in 150 Versen aufgeführt (siehe 89b),1,
laut Even Shoshan2 gibt es 157 Vorkommen im Alten Testament.
Der Unterschied kann daher kommen, dass es in manchen Versen
mehrfach vorkommt.
001 Gn 15:6

1. Der hebräische Text wird geboten nach OpenScriptures.org, ed., West-
minster Leningrad Codex, [accessed September 1, 2012], 2010, http :
//www.crosswire.org/sword/modules/ModInfo.jsp?mod
Name=OSMHB.

2. Abraham Even-Shoshan, A New Concordance of the Bible (Jerusalem,
1981), p. 977.
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ה׃ צְדָקָֽ żּ֖ל הָ וַיַּחְשְׁבֶ֥ יהוָה֑ בַּֽ ן וְהֶאֱמִ֖
002 Gn 18:19

יו אַחֲרָ֔ ֙żוְאֶת־בֵּית אֶת־בָּנָי֤ו ה יְצַוֶּ֜ ר אֲשֶׁ֨ ֩ לְמַעַן יו יְדַעְתִּ֗ י כִּ֣
וּמִשְׁפָּט֑ ה צְדָקָ֖ לַעֲשżׂ֥ת ה יְהוָ֔ דֶּ֣רֶ˂ ֙ מְרוּ וְשָֽׁ

יו׃ עָלָֽ ר אֲשֶׁר־דִּבֶּ֖ ת אֵ֥ ם עַל־אַבְרָהָ֔ יְהוָה֙ יא הָבִ֤ עַן לְמַ֗
003 Gn 30:33

לְפָנֶי֑˃ י עַל־שְׂכָרִ֖ י־תָבż֥א כִּֽ ר מָחָ֔ בְּיż֣ם צִדְקָתִי֙ י נְתָה־בִּ֤ וְעָֽ
י׃ אִתִּֽ ה֖וּא גָּנ֥וּב ים בַּכְּשָׂבִ֔ וְחוּם֙ ים עִזִּ֗ בָּֽ וְטָל֜וּא ד נָקֹ֨ ֩ אֲשֶׁר־אֵינֶנּוּ ל כֹּ֣

004 Dt 6:25
לִפְנֵי֛ את ֹ֗ הַזּ אֶת־כָּל־הַמִּצְוָה֣ לַעֲשżׂ֜ת ר י־נִשְׁמֹ֨ כִּֽ הְיֶה־לָּנ֑וּ תִּֽ ה וּצְדָקָ֖

ס צִוָּֽנוּ׃ ר כַּאֲשֶׁ֥ ינוּ אֱ˄הֵ֖ יְהוָה֥
005 Dt 9:4

לֵאמֹר֒ ֮ מִלְּפָנֶי˃ ׀ ם אֹתָ֥ י˃ אֱ˄הֶ֨ יְהוָה֩ ף בַּהֲדֹ֣ ֗˃ בִּלְבָבְ אַל־תּאֹמַר֣
ֹ֑את הַזּ אֶת־הָאָרֶ֣ץ שֶׁת לָרֶ֖ ה יְהוָ֔ הֱבִיאַנִ֣י בְּצִדְקָתִי֙
מִפָּנֶֽי˃׃ * ם מżרִישָׁ֥ יְהוָה֖ לֶּה הָאֵ֔ הַגżּיִם֣ וּבְרִשְׁעַת֙

006 Dt 9:5
׀ בְּרִשְׁעַת֣ י כִּ֞ אֶת־אַרְצָם֑ לָרֶ֣שֶׁת א בָ֖ ה אַתָּ֥ ֔˃ לְבָבְ֣ שֶׁר֙ וּבְיֹ֨ ֗˃ בְצִדְקָתְ א ֹ֣ ל
ר אֶת־הַדָּבָ֗ ים הָקִ֣ עַן וּלְמַ֜ י˃ מִפָּנֶ֔ מżרִישָׁם֣ אֱ˄הֶי֙˃֙ יְהוָה֤ לֶּה הָאֵ֗ הַגżּיִם֣

ב׃ וּֽלְיַעֲקֹֽ ק לְיִצְחָ֖ ם לְאַבְרָהָ֥ י˃ לַאֲבֹתֶ֔ יְהוָה֙ נִשְׁבַּ֤ע ר אֲשֶׁ֨
007 Dt 9:6
הַטżּבָ֛ה אֶת־הָאָ֧רֶץ ֜˃ לְ ן נֹתֵ֨ ˄הֶי˃ אֱ֠ יְהוָה֣ תְ˃֙ בְצִדְקָֽ א ֹ֤ ל י כִּ֠ וְיָדַעְתָּ֗

תָּה׃ אָֽ רֶף עַם־קְשֵׁה־עֹ֖ י כִּ֥ לְרִשְׁתָּ֑הּ ֹ֖את הַזּ
008 Dt 24:13
וּלְ/˃֙ רֲכֶךָּ֑ וּבֵֽ ż֖בְּשַׂלְמָת וְשָׁכַ֥ב מֶשׁ הַשֶּׁ֔ א ֹ֣ כְּב ת־הַעֲבżט֙ אֶֽ ż֤ל יב תָּשִׁ֨ הָשֵׁב֩

ס י˃׃ אֱ˄הֶֽ יְהוָה֥ לִפְנֵי֖ ה צְדָקָ֔ תִּהְיֶה֣
009 Dt 33:21
ת צִדְקַ֤ ם עָ֔ רָ֣אשֵׁי וַיֵּתֵא֙ סָפ֑וּן ק מְחֹקֵ֖ ת חֶלְקַ֥ כִּי־שָׁ֛ם ż֔ל רֵאשִׁית֙ ֤ רְא וַיַּ

ס ל׃ עִם־יִשְׂרָאֵֽ יו וּמִשְׁפָּטָ֖ ה עָשָׂ֔ יְהוָה֙
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010 Jgs 5:11
ż֖פִּרְזֹנ ת צִדְקֹ֥ ה יְהוָ֔ צִדְקż֣ת יְתַנּוּ֙ שָׁ֤ם ים מַשְׁאַבִּ֔ בֵּי֚ן ים צְצִ֗ מְחַֽ מִקżּ֣ל

עַם־יְהוָֽה׃ ים לַשְּׁעָרִ֖ יָרְד֥וּ אָ֛ז בְּיִשְׂרָאֵל֑
011 1 Sm 12:7
ה יְהוָ֔ כָּל־צִדְקż֣ת אֵת֚ יְהוָה֑ לִפְנֵי֣ אִתְּכֶ֖ם וְאִשָּׁפְטָ֥ה תְיַצְּב֛וּ הִֽ ה וְעַתָּ֗

ם׃ וְאֶת־אֲבżתֵיכֶֽ אִתְּכֶ֖ם ה אֲשֶׁר־עָשָׂ֥
012 1 Sm 26:23
הַיżּם֙ ׀ יְהוָה֤ * ֨˃ נְתָנְ אֲשֶׁר֩ ż֑וְאֶת־אֱמֻנָת ż֖אֶת־צִדְקָת ישׁ לָאִ֔ יָשִׁ֣יב וַֽיהוָה֙

יְהוָֽה׃ יחַ בִּמְשִׁ֥ י יָדִ֖ חַ ֥˄ לִשְׁ יתִי אָבִ֔ א ֹ֣ וְל ד בְּיָ֔
013 2 Sm 8:15
לְכָל־עַמżּֽ׃ ה וּצְדָקָ֖ ט מִשְׁפָּ֥ עֹשֶׂ֛ה ד דָוִ֗ י וַיְהִ֣ עַל־כָּל־יִשְׂרָאֵל֑ דָּוִ֖ד ˂ ֥˄ וַיִּמְ
014 2 Sm 19:29

לֶ˂ הַמֶּ֔ לַאדֹנִי֣ אִם־אַנְשֵׁי־מָוֶ֙ת֙ י כִּ֤ י אָבִ֗ כָּל־בֵּי֣ת ה הָיָ֜ א ֹ֨ ל ֩ כִּי
˃ ֑ שֻׁלְחָנֶ בְּאֹכְלֵ֖י ֔˃ ת־עַבְדְּ אֶֽ וַתָּשֶׁ֙ת֙

פ לֶ˂׃ אֶל־הַמֶּֽ עż֖ד ק וְלִזְעֹ֥ ה צְדָקָ֔ עżד֙ י וּמַה־יֶּשׁ־לִ֥

015 2 Sm 22:21
י׃ לִֽ יב יָשִׁ֥ י יָדַ֖ ר כְּבֹ֥ י כְּצִדְקָתִ֑ יְהוָה֖ נִי יִגְמְלֵ֥

016 2 Sm 22:25
עֵינָֽיו׃ ֥ גֶד לְנֶ י כְּבֹרִ֖ י כְּצִדְקָתִ֑ י לִ֖ יְהוָה֛ וַיָּשֶׁ֧ב

017 1 Kgs 3:6
כַּאֲשֶׁר֩ ֒ גָּדżל חֶסֶ֣ד ֮ אָבִי דָוִד֣ עִם־עַבְדְּ˃֙ יתָ עָשִׂ֜ ה אַתָּ֨ ה שְׁ˄מֹ֗ ֹ֣אמֶר וַיּ

ż֗וַתִּשְׁמָר־ל עִמָּ֑˂ ב לֵבָ֖ ת וּבְיִשְׁרַ֥ ה וּבִצְדָקָ֛ בֶּאֱמֶ֧ת י˃ לְפָנֶ֜ ˂ הָלַ֨
הַזֶּֽה׃ כַּיżּ֥ם ż֖עַל־כִּסְא ב יֹשֵׁ֥ בֵ֛ן ż֥וַתִּתֶּן־ל ה הַזֶּ֔ ֙ הַגָּדżל אֶת־הַחֶ֤סֶד

018 1 Kgs 8:32
ע רָשָׁ֔ לְהַרְשִׁ֣יעַ י˃ אֶת־עֲבָדֶ֔ וְשָׁפַטְתָּ֣ ֙ יתָ וְעָשִׂ֨ יִם הַשָּׁמַ֗ תִּשְׁמַע֣ ׀ וְאַתָּ֣ה

ס כְּצִדְקָתżֽ׃ ż֖ל לָ֥תֶת יק צַדִּ֔ יק וּלְהַצְדִּ֣ żׁ֑בְּראֹש żּ֖דַּרְכ ת לָתֵ֥
019 1 Kgs 10:9

יִשְׂרָאֵל֑ עַל־כִּסֵּא֣ ֖˃ לְתִתְּ ֔˃ בְּ חָפֵץ֣ אֲשֶׁר֙ בָּר֔וּ˂ אֱ˄הֶי֙˃֙ יְהוָה֤ י יְהִ֨
ם לְעֹלָ֔ ֙ אֶת־יִשְׂרָאֵל יְהוָה֤ ת בְּאַהֲבַ֨
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ה׃ וּצְדָקָֽ ט מִשְׁפָּ֖ לַעֲשżׂ֥ת לֶ˂ לְמֶ֔ ֣˃ ימְ וַיְשִֽׂ
020 1 Chr 18:14
לְכָל־עַמżּֽ׃ ה וּצְדָקָ֖ ט מִשְׁפָּ֥ עֹשֶׂ֛ה י וַיְהִ֗ עַל־כָּל־יִשְׂרָאֵל֑ דָּוִ֖יד ˂ ֥˄ וַיִּמְ

021 2 Chr 6:23
ע לְרָשָׁ֔ לְהָשִׁ֣יב י˃ אֶת־עֲבָדֶ֔ וְשָׁפַטְתָּ֣ ֙ יתָ וְעָשִׂ֨ יִם מִן־הַשָּׁמַ֗ תִּשְׁמַע֣ ׀ וְאַתָּ֣ה

ס כְּצִדְקָתżֽ׃ ż֖ל לָ֥תֶת יק צַדִּ֔ יק וּלְהַצְדִּ֣ żׁ֑בְּראֹש żּ֖דַּרְכ ת לָתֵ֥
022 2 Chr 9:8
לֶ˂ לְמֶ֔ ֙żעַל־כִּסְא ֤˃ לְתִתְּ ֗˃ בְּ חָפֵץ֣ ׀ אֲשֶׁר֣ בָּר֔וּ˂ אֱ˄הֶי֙˃֙ יְהוָה֤ י יְהִ֨
֤˃ וַיִּתֶּנְ ם לְעżלָ֔ ż֣לְהַעֲמִיד ֙ אֶת־יִשְׂרָאֵל אֱ˄הֶ֤י˃ ת בְּאַהֲבַ֨ אֱ˄הֶי֑˃ לַיהוָה֖

ה׃ וּצְדָקָֽ ט מִשְׁפָּ֥ לַעֲשżׂ֖ת לֶ˂ לְמֶ֔ עֲלֵיהֶם֙
023 Neh 2:20
וַאֲנַחְ֥נוּ נוּ לָ֔ יַצְלִ֣יחַֽ ה֚וּא יִם הַשָּׁמַ֔ אֱ˄הֵי֣ לָהֶם֙ וָאżמַ֤ר ר דָּבָ֗ ם אżתָ֜ יב וָאָשִׁ֨

ֽ ם׃ בִּירוּשָׁלִָ וְזִכָּרż֖ן ה וּצְדָקָ֛ ין־חֵ֧לֶק אֵֽ ם וְלָ/כֶ֗ וּבָנִי֑נוּ נָק֣וּם יו עֲבָדָ֖
024 Job 27:6

י׃ מִיָּמָֽ י בָבִ֗ לְ֝ ף א־יֶחֱרַ֥ ֹֽ ל אַרְפֶּהָ֑ א ֹ֣ וְל הֶ֭חֱזַקְתִּי י בְּצִדְקָתִ֣
025 Job 33:26
צִדְקָתżֽ׃ אֱנż֗שׁ לֶ֝ וַיָּשֶׁ֥ב בִּתְרוּעָה֑ פָּנָ֭יו ֣ רְא וַיַּ הוּ וַיִּרְצֵ֗ ׀ אֶל־אֱלż֨הַּ יֶעְתַּ֤ר
026 Job 35:8

˃׃ צִדְקָתֶֽ ם דָ֗ וּלְבֶן־אָ֝ רִשְׁעֶ֑˃ ˃ż֥לְאִישׁ־כָּמ
027 Job 37:23

יְעַנֶּֽה׃ א ֹ֣ ל ה דָקָ֗ וְרֹב־צְ֝ ט וּמִשְׁפָּ֥ חַ שַׂגִּיא־כֹ֑ א־מְצָ֭אנֻהוּ ֹֽ ל שַׁדַּ֣י
028 Ps 5:9

˃׃ דַּרְכֶּֽ לְפָנַי֣ * הושר שżׁרְרָ֑י עַן לְמַ֥ ˃ בְצִדְקָתֶ֗ נִי נְחֵ֬ ׀ יְהוָה֤
029 Ps 11:7

פָנֵֽימż׃ יֶחֱז֥וּ ר יָשָׁ֝֗ אָהֵב֑ צְדָקż֣ת יְה֭וָה יק י־צַדִּ֣ כִּֽ
030 Ps 22:31
ד נż֝לָ֗ לְעַ֥ם ż֑צִדְקָת וְיַגִּי֣דוּ יָבֹ֭אוּ * לַדżּֽר׃ אדֹנָי֣ לַֽ ר יְסֻפַּ֖ נּוּ יַֽעַבְדֶ֑ ֥ רַע זֶ

ה׃ עָשָֽׂ י כִּ֣
031 Ps 24:5

יִשְׁעżֽ׃ י מֵאֱ˄הֵ֥ ה וּצְ֝דָקָ֗ יְהוָה֑ מֵאֵת֣ בְרָ֭כָה יִשָּׂא֣
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032 Ps 31:2
נִי׃ פַלְּטֵֽ ֥˃ בְּצִדְקָתְ לְעżלָם֑ אַל־אֵבż֣שָׁה חָ֭סִיתִי יְהוָה֣ ֖˃ בְּ

033 Ps 33:5
רֶץ׃ הָאָֽ ה מָלְאָ֥ ה יְה֝וָ֗ סֶד חֶ֥ וּמִשְׁפָּט֑ ה צְדָקָ֣ אֹ֭הֵב

034 Ps 36:7
תżשִׁ֣יעַ ה ם־וּבְהֵמָ֖ אָ֤דָֽ רַבָּה֑ תְּהż֣ם מִשְׁ֭פָּטֶ˃ ל הַרְרֵי־אֵ֗ כְּֽ * ׀ ֨˃ תְ צִדְקָֽ

יְהוָֽה׃
035 Ps 36:11

ב׃ לְיִשְׁרֵי־לֵֽ ֗˃ תְ וְצִ֝דְקָֽ לְיֹדְעֶי֑˃ חַ֭סְדְּ˃ ˂ מְשֹׁ֣
036 Ps 40:11

אָמָרְ֑תִּי ֣˃ וּתְשׁוּעָתְ ֣˃ אֱמוּנָתְ * י לִבִּ֗ ˂ż֬בְּת ׀ יתִי לאֹ־כִסִּ֨ ֬˃ צִדְקָתְ
ב׃ רָֽ ל לְקָהָ֥ ֗˃ וַאֲ֝מִתְּ ֥˃ חַסְדְּ דְתִּי לאֹ־כִחַ֥

037 Ps 51:16
˃׃ צִדְקָתֶֽ י שżׁנִ֗ לְ֝ תְּרַנֵּ֥ ן י תְּשׁוּעָתִ֑ י אֱ˄הֵ֥ ים אֱ�ֽ˄הִ֗ ׀ ים מִדָּמִ֨ ילֵנִ֤י הַצִּ֘

038 Ps 69:28
˃׃ בְּצִדְקָתֶֽ אוּ וְאַל־יָבֹ֝֗ עַל־עֲוֹנָם֑ נָה־עָוֹ֭ן תְּֽ

039 Ps 71:2
נִי׃ וְהżשִׁיעֵֽ ֗˃ זְנְ אָ֝ י ה־אֵלַ֥ הַטֵּֽ וּֽתְפַלְּטֵנִ֑י נִי תַּצִּילֵ֥ ֗˃ בְּצִדְקָתְ

040 Ps 71:15
סְפֹרżֽת׃ עְתִּי יָדַ֣ א ֹ֖ ל י כִּ֤ תְּשׁוּעָתֶ֑˃ כָּל־הַיżּ֥ם ˃ צִדְקָתֶ֗ ר יְסַפֵּ֬ ׀ י פִּ֤

041 Ps 71:16
˃׃ לְבַדֶּֽ ֣˃ צִדְקָתְ יר אַזְכִּ֖ יְהוִה֑ אֲדֹנָי֣ בִּגְ֭בֻרżת אָבż֗א

042 Ps 71:19
כָמżֽ˃׃ י מִ֣ ים ˄הִ֗ אֱ֝ גְדֹלż֑ת יתָ אֲשֶׁר־עָשִׂ֥ רż֥ם עַד־מָ֫ ים אֱ˄הִ֗ ֥˃ וְצִדְקָתְ

043 Ps 71:24
י׃ רָעָתִֽ י מְבַקְשֵׁ֥ פְר֗וּ י־חָ֝ כִֽ שׁוּ כִּי־בֹ֥ צִדְקָתֶ֑˃ תֶּהְגֶּה֣ כָּל־הַ֭יżּם י גַּם־לְשżׁנִ֗
044 Ps 72:1

לֶ˂׃ לְבֶן־מֶֽ ֥˃ וְצִדְקָתְ תֵּ֑ן לְמֶלֶ֣˂ מִשְׁ֭פָּטֶי˃ ים אֱ�ֽ˄הִ֗ ׀ ה לִשְׁ˄מֹ֨
045 Ps 72:3

ה׃ בִּצְדָקָֽ וּגְ֝בָעż֗ת לָעָם֑ לż֥ם שָׁ֘ ים הָרִ֓ יִשְׂא֤וּ
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046 Ps 88:13
נְשִׁיָּֽה׃ בְּאֶרֶ֣ץ ֗˃ וְצִ֝דְקָתְ פִּלְאֶ֑˃ שֶׁ˂ בַּחֹ֣ הֲיִוָּדַ֣ע

047 Ps 89:17
יָרֽוּמוּ׃ ֥˃ וּבְצִדְקָתְ כָּל־הַיżּ֑ם יְגִיל֣וּן בְּשִׁ֭מְ˃

048 Ps 98:2
צִדְקָתżֽ׃ גִּלָּ֥ה ם גżּיִ֗ הַ֝ לְעֵינֵי֥ ż֑יְשׁוּעָת יְה֭וָה יעַ הżדִ֣

049 Ps 99:4
׀ ב בְּיַעֲקֹ֤ ה וּצְ֝דָקָ֗ ט מִשְׁפָּ֥ ים מֵישָׁרִ֑ ֣ נְתָּ כżּנַ אַתָּ֭ה ב הֵ֥ אָ֫ מִשְׁפָּט֪ ֮ מֶלֶ˂ ז וְעֹ֥

יתָ׃ עָשִֽׂ ה אַתָּ֬
050 Ps 103:6

ים׃ לְכָל־עֲשׁוּקִֽ ים וּמִ֝שְׁפָּטִ֗ יְהוָה֑ צְדָקż֣ת עֹשֵׂה֣
051 Ps 103:17

ים׃ בָנִֽ לִבְנֵי֥ ż֗וְצִ֝דְקָת עַל־יְרֵאָי֑ו וְעַד־עż֭לָם מֵעżלָם֣ ׀ ה יְהוָ֨ וְחֶ֤סֶד
052 Ps 106:3

ת׃ בְכָל־עֵֽ ה צְדָקָ֣ ה עֹשֵׂ֖ מִשְׁפָּט֑ שֹׁמְרֵ֣י אַשְׁ֭רֵי
053 Ps 106:31

ם׃ עַד־עżלָֽ ר וָדֹ֝֗ ר לְדֹ֥ ה לִצְדָקָ֑ ż֭ל וַתֵּחָשֶׁ֣ב
054 Ps 111:3

ד׃ לָעַֽ דֶת עֹמֶ֥ ż֗וְצִ֝דְקָת ż֑עֳל פָּֽ ר הżד־וְהָדָ֥
055 Ps 112:3

ד׃ לָעַֽ דֶת עֹמֶ֥ ż֗וְצִ֝דְקָת ż֑בְּבֵית שֶׁר הżן־וָעֹ֥
056 Ps 112:9

בְּכָבżֽד׃ תָּר֥וּם ż֗רְנ קַ֝ לָעַד֑ עֹמֶדֶ֣ת żצִדְ֭קָת ים לָאֶבְיżנִ֗ תַ֤ן נָ֘ ׀ פִּזַּר֤
057 Ps 119:40

חַיֵּֽ נִי׃ ֥˃ בְּצִדְקָתְ לְפִקֻּדֶ֑י˃ תָּאַבְ֣תִּי הִנֵּ֭ה
058 Ps 119:142

ת׃ אֱמֶֽ ֥˃ תżרָתְ וְֽ לְעżלָם֑ צֶדֶ֣ק ֣˃ צִדְקָתְ
059 Ps 143:1
נִי נֵ֗ עֲ֝ ֥˃ בֶּאֱמֻנָתְ אֶל־תַּחֲנוּנַי֑ הַאֲזִ֥ינָה י תְּפִלָּתִ֗ ע שְׁמַ֬ ׀ יְהוָה֤ וִ֥ד לְדָ֫ מִזְמż֗ר

˃׃ בְּצִדְקָתֶֽ
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060 Ps 143:11
י׃ נַפְשִֽׁ מִצָּרָ֣ה יא תżצִ֖ ׀ ֓˃ בְּצִדְקָתְ ֑ נִי תְּחַיֵּ יְהוָה֣ ֣˃ עַן־שִׁמְ לְמַֽ

061 Ps 145:7
יְרַנֵּֽנוּ׃ ֥˃ וְצִדְקָתְ יעוּ יַבִּ֑ ֣˃ רַב־טוּבְ זֵכֶ֣ר

062 Prv 8:18
ה׃ וּצְדָקָֽ ק תֵ֗ עָ֝ הż֥ן י אִתִּ֑ שֶׁר־וְכָבż֥ד עֹֽ

063 Prv 8:20
ט׃ מִשְׁפָּֽ נְתִיבż֥ת ˂ż֗ת בְּ֝ * אֲהַלֵּך֑ ה רַח־צְדָקָ֥ בְּאֹֽ

064 Prv 10:2
וֶת׃ מִמָּֽ יל תַּצִּ֥ ה וּצְ֝דָקָ֗ רֶ֑שַׁע אżצְרż֣ת לאֹ־יż֭עִילוּ

065 Prv 11:4
וֶת׃ מִמָּֽ יל תַּצִּ֥ ה וּצְ֝דָקָ֗ עֶבְרָ֑ה בְּיż֣ם * הż֭ן לאֹ־יżעִי֣ל

066 Prv 11:5
ע׃ רָשָֽׁ ל יִפֹּ֥ ż֗וּבְ֝רִשְׁעָת żּ֑דַּרְכ תְּיַשֵּׁר֣ תָּ֭מִים ת צִדְקַ֣

067 Prv 11:6
דוּ׃ יִלָּכֵֽ ים בֹּגְדִ֥ ת וּבְ֝הַוַּ֗ תַּצִּילֵם֑ יְשָׁ֭רִים ת צִדְקַ֣

068 Prv 11:18
ת׃ אֱמֶֽ שֶׂכֶ֣ר ה דָקָ֗ צְ֝ עַ וְזֹרֵ֥ פְעֻלַּת־שָׁקֶ֑ר ה עֹשֶׂ֥ ע רָשָׁ֗

069 Prv 11:19
לְמżתżֽ׃ רָעָה֣ ף וּמְרַדֵּ֖ לְחַיִּי֑ם ה כֵּן־צְדָקָ֥

070 Prv 12:28
וֶת׃ אַל־מָֽ נְתִיבָה֣ רֶ˂ וְדֶ֖ חַיִּי֑ם ה רַח־צְדָקָ֥ בְּאֹֽ

071 Prv 13:6
את׃ חַטָּֽ תְּסַלֵּ֥ף ה וְרִ֝שְׁעָ֗ תָּם־דָּ֑רֶ˂ ר תִּצֹּ֣ צְדָ֭קָה

072 Prv 14:34
את׃ חַטָּֽ ים לְאֻמִּ֣ סֶד וְחֶ֖ ם־גżּ֑י תְרżֽמֵֽ ה צְדָקָ֥

073 Prv 15:9
ב׃ יֶאֱהָֽ ה צְדָקָ֣ ף וּמְרַדֵּ֖ רָשָׁע֑ דֶּ֣רֶ˂ יְה֭וָה תżּעֲבַת֣

074 Prv 16:8
ט׃ מִשְׁפָּֽ א ֹ֣ בְּל בוּאż֗ת תְּ֝ ב מֵרֹ֥ ה בִּצְדָקָ֑ טżב־מְעַ֭ט
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075 Prv 16:12
א׃ כִּסֵּֽ יִכżּ֥ן ה צְדָקָ֗ בִ֝ י כִּ֥ רֶ֑שַׁע עֲשżׂ֣ת מְלָ֭כִים תżּעֲבַת֣

076 Prv 16:31
א׃ תִּמָּצֵֽ ה דָקָ֗ צְ֝ רֶ˂ בְּדֶ֥ שֵׂיבָה֑ תִּפְאֶרֶ֣ת עֲטֶרֶ֣ת

077 Prv 21:3
מִזָּֽבַח׃ לַיהוָה֣ ר נִבְחָ֖ וּמִשְׁפָּט֑ ה צְדָקָ֣ עֲ֭שֹׂה

078 Prv 21:21
וְכָבżֽד׃ ה צְדָקָ֥ ים יִּ֗ חַ֝ א יִמְצָ֥ וָחָסֶ֑ד ה צְדָקָ֣ דֵף רֹ֭

079 Is 1:27
ה׃ בִּצְדָקָֽ יהָ וְשָׁבֶ֖ תִּפָּדֶ֑ה בְּמִשְׁפָּט֣ צִיżּ֖ן

080 Is 5:7
ו וַיְקַ֤ שַׁעֲשׁוּעָי֑ו ע נְטַ֖ ה יְהוּדָ֔ ישׁ וְאִ֣ ל יִשְׂרָאֵ֔ בֵּי֣ת צְבָאżת֙ יְהוָה֤ רֶם כֶ֜ י כִּ֣

ס ה׃ צְעָקָֽ וְהִנֵּה֥ ה לִצְדָקָ֖ ח מִשְׂפָּ֔ וְהִנֵּה֣ לְמִשְׁפָּט֙
081 Is 5:16

ה׃ בִּצְדָקָֽ שׁ נִקְדָּ֖ הַקָּדż֔שׁ ֙ וְהָאֵל בַּמִּשְׁפָּט֑ צְבָאż֖ת יְהוָה֥ * וַיִּגְבַּ֛ה
082 Is 5:23

ס נּוּ׃ מִמֶּֽ ירוּ יָסִ֥ ים צַדִּיקִ֖ ת וְצִדְקַ֥ חַד שֹׁ֑ עֵקֶ֣ב ע רָשָׁ֖ י מַצְדִּיקֵ֥
083 Is 9:6
żּ֔וְעַל־מַמְלַכְת דָוִד֙ עַל־כִּסֵּ֤א ץ ין־קֵ֗ אֵֽ וּלְשָׁלż֣ם ה הַמִּשְׂרָ֜ * * לםרבה
קִנְאַ֛ת ם וְעַד־עżלָ֔ מֵעַתָּה֙ ה וּבִצְדָקָ֑ ט בְּמִשְׁפָּ֖ הּ וּֽלְסַעֲדָ֔ אֹתָהּ֙ ין לְהָכִ֤

ס את׃ ֹֽ תַּעֲשֶׂה־זּ צְבָאż֖ת יְהוָה֥
084 Is 10:22
חָר֖וּץ כִּלָּיż֥ן żּ֑ב יָשׁ֣וּב ר שְׁאָ֖ ם הַיָּ֔ כְּחż֣ל ֙ יִשְׂרָאֵל ֤˃ עַמְּ ה אִם־יִהְיֶ֞ י כִּ֣

ה׃ צְדָקָֽ ף שżׁטֵ֥
085 Is 28:17
תֶר וְסֵ֥ ב כָזָ֔ מַחְסֵה֣ בָרָד֙ וְיָעָה֤ לֶת לְמִשְׁקָ֑ ה וּצְדָקָ֖ ו לְקָ֔ מִשְׁפָּט֙ י וְשַׂמְתִּ֤

פוּ׃ יִשְׁטֹֽ יִם מַ֖
086 Is 32:16

ב׃ תֵּשֵֽׁ ל בַּכַּרְמֶ֥ ה וּצְדָקָ֖ מִשְׁפָּט֑ ר בַּמִּדְבָּ֖ וְשָׁכַ֥ן
087 Is 32:17
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ם׃ עַד־עżלָֽ טַח וָבֶ֖ ט הַשְׁקֵ֥ ה הַצְּדָקָ֔ וַֽעֲבֹדַת֙ שָׁלż֑ם ה הַצְּדָקָ֖ ה מַעֲשֵׂ֥ וְהָיָה֛
088 Is 33:5

ה׃ וּצְדָקָֽ ט מִשְׁפָּ֖ צִיżּ֔ן מִלֵּא֣ מָרż֑ם שֹׁכֵ֖ן י כִּ֥ ה יְהוָ֔ נִשְׂגָּב֣
089 Is 33:15
˂ מִתְּמֹ֣ כַּפָּיו֙ נֹעֵר֤ מַעֲשַׁקżּ֗ת בְּבֶצַ֣ע ס מֹאֵ֞ ים ישָׁרִ֑ מֵֽ ר וְדֹבֵ֖ צְדָקż֔ת הֹלֵ֣˂

ע׃ בְּרָֽ מֵרְאż֥ת עֵינָי֖ו ם וְעֹצֵ֥ ים דָּמִ֔ עַ מִשְּׁמֹ֣ ֙żאָזְנ אֹטֵ֤ם חַד בַּשֹּׁ֔
089b Is 45:8
שַׁע וְיִפְרוּ־יֶ֗ תִּפְתַּח־אֶרֶ֣ץ יִזְּלוּ־צֶדֶ֑ק ים וּשְׁחָקִ֖ עַל מִמַּ֔ שָׁמַיִ֙ם֙ הַרְעִ֤יפוּ

ס יו׃ בְּרָאתִֽ יְהוָה֖ אֲנִ֥י חַד יַ֔ ֙ תַצְמִי֙חַ ה וּצְדָקָ֤
090 Is 45:23
רֶ˂ כָּל־בֶּ֔ תִּכְרַ֣ע כִּי־לִי֙ יָשׁ֑וּב א ֹ֣ וְל ר דָּבָ֖ ה צְדָקָ֛ י מִפִּ֧ א יָצָ֨ עְתִּי נִשְׁבַּ֔ י בִּ֣

כָּל־לָשżֽׁן׃ ע תִּשָּׁבַ֖
091 Is 45:24
בżּֽ׃ ים הַנֶּחֱרִ֥ ל כֹּ֖ שׁוּ וְיֵבֹ֔ יָבż֣א ֙ עָדָיו ז וָעֹ֑ צְדָקż֣ת ר אָמַ֖ י לִ֥ בַּיהוָה֛ אַ֧˂

092 Is 46:12
ה׃ מִצְּדָקָֽ ים הָרְחżקִ֖ לֵב֑ ירֵי אַבִּ֣ י אֵלַ֖ שִׁמְע֥וּ

093 Is 46:13
ה תְּשׁוּעָ֔ בְצִיżּן֙ י וְנָתַתִּ֤ תְאַחֵר֑ א ֹ֣ ל י וּתְשׁוּעָתִ֖ ק תִרְחָ֔ א ֹ֣ ל צִדְקָתִי֙ בְתִּי קֵרַ֤

ס י׃ תִּפְאַרְתִּֽ ל לְיִשְׂרָאֵ֖
094 Is 48:1

יָצָא֑וּ ה יְהוּדָ֖ י וּמִמֵּ֥ ל יִשְׂרָאֵ֔ בְּשֵׁם֣ הַנִּקְרָאִים֙ ב ית־יַעֲקֹ֗ בֵּֽ ֹ֣את שִׁמְעוּ־ז
ירוּ יַזְכִּ֔ ֙ יִשְׂרָאֵל וּבֵא˄הֵ֤י ה יְהוָ֗ בְּשֵׁם֣ ׀ נִּשְׁבָּעִי֣ם הַֽ

ה׃ בִצְדָקָֽ א ֹ֥ וְל ת בֶאֱמֶ֖ א ֹ֥ ל
095 Is 48:18

הַיָּֽם׃ י כְּגַלֵּ֥ ֖˃ וְצִדְקָתְ ˃ שְׁלżמֶ֔ כַנָּהָר֙ י וַיְהִ֤ לְמִצְוֹתָ֑י בְתָּ הִקְשַׁ֖ ל֥וּא
096 Is 51:6
חוּ֙ נִמְלָ֨ כֶּעָשָׁ֤ן יִם י־שָׁמַ֜ כִּֽ חַת מִתַּ֗ אֶל־הָאָרֶ֣ץ יטוּ הַבִּ֧ וְֽ ם ינֵיכֶ֜ עֵֽ יִם לַשָּׁמַ֨ ֩ שְׂאוּ
ה הְיֶ֔ תִּֽ לְעżלָם֣ וִישֽׁוּעָתִי֙ יְמוּת֑וּן כְּמż־כֵן֣ יהָ וְיֹשְׁבֶ֖ ה תִּבְלֶ֔ כַּבֶּגֶ֣ד וְהָאָרֶ֙ץ֙

ס ת׃ תֵחָֽ א ֹ֥ ל י וְצִדְקָתִ֖
097 Is 51:8
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הְיֶ֔ה תִּֽ לְעżלָם֣ וְצִדְקָתִי֙ סָס֑ יאֹכְלֵם֣ מֶר וְכַצֶּ֖ שׁ עָ֔ יאֹכְלֵם֣ כַבֶּגֶ֙ד֙ י כִּ֤
ס ים׃ דżּרִֽ לְדż֥ר י וִישׁוּעָתִ֖

098 Is 54:14
ב א־תִקְרַ֖ ֹֽ ל י כִּ֥ ה מְּחִתָּ֔ וּמִ֨ אִי תִירָ֔ א ֹ֣ י־ל כִּֽ שֶׁק֙ מֵעֹ֨ י רַחֲקִ֤ ֑ נִי תִּכżּנָ ה בִּצְדָקָ֖

יִ˂׃ אֵלָֽ
099 Is 54:17
ט לַמִּשְׁפָּ֖ * ˂ קוּם־אִתָּ֥ תָּֽ וְכָל־לָשżׁ֛ן ח יִצְלָ֔ א ֹ֣ ל יִ˂֙ עָלַ֨ יוּצַ֤ר י כָּל־כְּלִ֞

ס נְאֻם־יְהוָֽה׃ י מֵאִתִּ֖ וְצִדְקָתָ֛ם יְהוָה֧ י עַבְדֵ֨ נַחֲלַת֩ את ֹ֡ ז תַּרְשִׁ֑יעִי
100 Is 56:1
לָבż֔א יְשֽׁוּעָתִי֙ י־קְרżבָ֤ה כִּֽ ה צְדָקָ֑ וַעֲשׂ֣וּ ט מִשְׁפָּ֖ שִׁמְר֥וּ ה יְהוָ֔ אָמַר֣ כֹּ֚ה

לְהִגָּלżֽת׃ י וְצִדְקָתִ֖
101 Is 57:12

יżעִילֽוּ˂׃ א ֹ֥ וְל יִ˂ ת־מַעֲשַׂ֖ וְאֶֽ צִדְקָתֵ֑˂ יד אַגִּ֖ י אֲנִ֥
102 Is 58:2
ה עָשָׂ֗ ה אֲשֶׁר־צְדָקָ֣ כְּגż֞י יֶחְפָּצ֑וּן י דְּרָכַ֖ עַת וְדַ֥ יִדְרֹשׁ֔וּן יżם֙ * יż֥ם י וְאżתִ֗
יֶחְפָּצֽוּן׃ ים אֱ˄הִ֖ ת קִרְבַ֥ דֶק מִשְׁפְּטֵי־צֶ֔ יִשְׁאָלוּ֙נִי֙ ב עָזָ֔ א ֹ֣ ל אֱ˄הָיו֙ וּמִשְׁפַּ֤ט
103 Is 59:9
שֶׁ˂ וְהִנֵּה־חֹ֔ לָאżר֙ נְקַוֶּה֤ ה צְדָקָ֑ תַשִּׂיגֵנ֖וּ א ֹ֥ וְל נּוּ מִמֶּ֔ מִשְׁפָּט֙ רָחַ֤ק ן עַל־כֵּ֗

˂׃ נְהַלֵּֽ בָּאֲפֵלż֥ת לִנְגֹהż֖ת
104 Is 59:14
ת אֱמֶ֔ רְחżב֙ בָֽ י־כָשְׁלָה֤ כִּֽ ד תַּעֲמֹ֑ מֵרָחż֣ק ה וּצְדָקָ֖ ט מִשְׁפָּ֔ אָחżר֙ וְהֻסַּ֤ג

לָבżֽא׃ לאֹ־תוּכַ֥ל ה וּנְכֹחָ֖
105 Is 59:16
ż֖וְצִדְקָת ż֔זְרֹע ֙żל ע וַתżּ֤שַֽׁ מַפְגִּי֑עַ אֵי֣ן י כִּ֣ ם וַיִּשְׁתżּמֵ֖ ישׁ אִ֔ י־אֵי֣ן כִּֽ וַיַּרְא֙

תְהוּ׃ סְמָכָֽ יא הִ֥
106 Is 59:17
שֶׁת תִּלְבֹּ֔ נָקָם֙ י בִּגְדֵ֤ שׁ וַיִּלְבַּ֞ żׁ֑בְּראֹש יְשׁוּעָ֖ה וְכż֥בַע ן כַּשִּׁרְיָ֔ צְדָקָה֙ וַיִּלְבַּ֤שׁ

ה׃ קִנְאָֽ יל כַּמְעִ֖ וַיַּעַ֥ט
107 Is 60:17
עֵצִים֙ הָֽ וְתַ֤חַת סֶף כֶ֔ אָבִ֣יא ֙ הַבַּרְזֶל וְתַ֤חַת ב זָהָ֗ יא אָבִ֣ שֶׁת הַנְּחֹ֜ תַּ֣חַת
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ה׃ צְדָקָֽ יִ˂ וְנֹגְשַׂ֖ שָׁלż֔ם פְקֻדָּתֵ˂֙ י וְשַׂמְתִּ֤ בַּרְזֶל֑ הָאֲבָנִ֖ים חַת וְתַ֥ שֶׁת נְחֹ֔
108 Is 61:10
יל מְעִ֥ שַׁע בִּגְדֵי־יֶ֔ ֙ הִלְבִּישַׁנִ֙י י כִּ֤ י א˄הַ֔ בֵּֽ ֙ נַפְשִׁי תָּגֵל֤ ה יהוָ֗ בַּֽ אָשִׂ֣ישׂ שżׂ֧שׂ

יהָ׃ כֵלֶֽ ה תַּעְדֶּ֥ וְכַכַּלָּ֖ה ר פְּאֵ֔ יְכַהֵן֣ ֙ חָתָן כֶּֽ יְעָטָנִ֑י ה צְדָקָ֖
109 Is 61:11
יחַ יַצְמִ֤ ה יְהוִ֗ אֲדֹנָי֣ ׀ כֵּן֣ יחַ תַצְמִ֑ זֵרוּעֶי֣הָ וּכְגַנָּה֖ הּ צִמְחָ֔ יא תżּצִ֣ כָאָרֶ֙ץ֙ י כִּ֤

ם׃ כָּל־הַגżּיִֽ נֶ֖ גֶד ה וּתְהִלָּ֔ צְדָקָה֙
110 Is 63:1
צֹעֶ֖ה żׁ֔בִּלְבוּש הָד֣וּר זֶה֚ ה מִבָּצְרָ֔ בְּגָדִים֙ חֲמ֤וּץ מֵאֱדż֗ם בָּא֣ ׀ מִי־זֶה֣

יעַ׃ לְהżשִֽׁ ב רַ֥ ה בִּצְדָקָ֖ ר מְדַבֵּ֥ אֲנִי֛ ż֑כֹּח ב בְּרֹ֣
111 Is 64:5
וַעֲוֹנֵנ֖וּ נוּ כֻּלָּ֔ עָלֶה֙ כֶּֽ וַנָּבֶ֤ל כָּל־צִדְקֹתֵ֑ינוּ ים עִדִּ֖ גֶד וּכְבֶ֥ נוּ כֻּלָּ֔ כַטָּמֵא֙ י וַנְּהִ֤

נוּ׃ יִשָּׂאֻֽ כָּר֥וּחַ
112 Jer 4:2
ż/֥וּב גżּיִ֖ם ż֛ב רְכוּ וְהִתְבָּ֥ ה וּבִצְדָקָ֑ בְּמִשְׁפָּט֣ ת בֶּאֱמֶ֖ ה חַי־יְהוָ֔ וְנִשְׁבַּעְ֙תָּ֙

ס לוּ׃ יִתְהַלָּֽ
113 Jer 9:23
שֶׂה עֹ֥ ה יְהוָ֔ אֲנִי֣ כִּי֚ אżתִי֒ עַ וְיָדֹ֣ ֮ הַשְׂכֵּל ל הַמִּתְהַלֵּ֗ יִתְהַלֵּל֣ את ֹ֞ אִם־בְּז י כִּ֣

ס נְאֻם־יְהוָֽה׃ צְתִּי חָפַ֖ לֶּה י־בְאֵ֥ כִּֽ בָּאָרֶ֑ץ ה וּצְדָקָ֖ ט מִשְׁפָּ֥ חֶ֛סֶד
114 Jer 22:3
יָתż֨ם וְגֵר֩ עָשżׁ֑ק מִיַּד֣ גָז֖וּל ילוּ וְהַצִּ֥ ה וּצְדָקָ֔ מִשְׁפָּט֙ עֲשׂ֤וּ ה יְהוָ֗ אָמַר֣ ׀ ה כֹּ֣

הַזֶּֽה׃ בַּמָּקż֥ם ל־תִּשְׁפְּכ֖וּ אַֽ י נָקִ֔ וְדָ֣ם סוּ אַל־תַּחְמֹ֔ אַל־תֹּנוּ֙ וְאַלְמָנָה֤
115 Jer 22:15
וְעָשָׂ֤ה ה וְשָׁתָ֗ אָכַל֣ הֲלż֧א י˃ אָבִ֜ בָאָרֶ֑ז מְתַחֲרֶ֣ה ה אַתָּ֖ י כִּ֥ ˂ ֔˄ מְ הֲתִֽ

לżֽ׃ טż֥ב ז אָ֖ ה וּצְדָקָ֔ מִשְׁפָּט֙
116 Jer 23:5
מֶלֶ֙˂֙ וּמָ֤לַ˂ יק צַדִּ֑ צֶמַ֣ח לְדָוִ֖ד י וַהֲקִמֹתִ֥ ה נְאֻם־יְהוָ֔ בָּאִים֙ ים יָמִ֤ ה הִנֵּ֨

רֶץ׃ בָּאָֽ ה וּצְדָקָ֖ ט מִשְׁפָּ֥ וְעָשָׂ֛ה יל וְהִשְׂכִּ֔
117 Jer 33:15
ט מִשְׁפָּ֥ וְעָשָׂ֛ה ה צְדָקָ֑ צֶמַ֣ח לְדָוִ֖ד יחַ אַצְמִ֥ יא הַהִ֔ וּבָעֵת֣ הָהֵם֙ ים בַּיָּמִ֤
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רֶץ׃ בָּאָֽ ה וּצְדָקָ֖
118 Jer 51:10

אֶת־צִדְקֹתֵ֑ינוּ יְהוָה֖ יא הżצִ֥
ינוּ׃ אֱ˄הֵֽ יְהוָה֥ ה ת־מַעֲשֵׂ֖ אֶֽ בְצִיżּ֔ן וּנְסַפְּרָ֣ה בֹּ֚אוּ

119 Ez 3:20
י כִּ֣ יָמ֑וּת ה֣וּא לְפָנָי֖ו מִכְשżׁ֛ל י וְנָתַתִּ֥ וֶל עָ֔ וְעָשָׂ֣ה ֙żמִצִּדְק יק צַדִּ֤ וּבְשׁ֨וּב
ż֖וְדָמ ה עָשָׂ֔ אֲשֶׁר֣ * צִדְקֹתָו֙ ָ רְן תִזָּכַ֗ א ֹ֣ וְל יָמ֔וּת ż֣בְּחַטָּאת ֙żּהִזְהַרְת א ֹ֤ ל

שׁ׃ אֲבַקֵּֽ ֥˃ מִיָּדְ
120 Ez 14:14

וְאִיżּ֑ב * * דנאל נֹ֖חַ הּ בְּתżכָ֔ הָאֵלֶּ֙ה֙ ים הָאֲנָשִׁ֤ שֶׁת ֨˄ שְׁ הָיוּ וְ֠
ה׃ יְהוִֽ אֲדֹנָי֥ ם נְאֻ֖ ם נַפְשָׁ֔ יְנַצְּל֣וּ בְצִדְקָתָם֙ הֵ֤מָּה

121 Ez 14:20
ת אִם־בַּ֖ ן אִם־בֵּ֥ ה יְהוִ֔ אֲדֹנָי֣ נְאֻם֙ נִי חַי־אָ֗ בְּתżכָהּ֒ ֮ וְאִיżּב * * דנאל חַ וְנֹ֨

פ ם׃ נַפְשָֽׁ ילוּ יַצִּ֥ ם בְצִדְקָתָ֖ מָּה הֵ֥ ילוּ יַצִּ֑
122 Ez 18:5

ה׃ וּצְדָקָֽ ט מִשְׁפָּ֖ ה וְעָשָׂ֥ יק צַדִּ֑ כִּי־יִהְיֶה֣ ישׁ וְאִ֖
123 Ez 18:19
ה עָשָׂ֗ ה וּצְדָקָ֣ מִשְׁפָּ֧ט ן וְהַבֵּ֞ הָאָב֑ ן בַּעֲוֹ֣ ן הַבֵּ֖ א לאֹ־נָשָׂ֥ עַ מַדֻּ֛ ם וַאֲמַרְתֶּ֕

יִחְיֶֽה׃ חָיֹ֥ה ם אֹתָ֖ ה וַיַּעֲשֶׂ֥ שָׁמַ֛ר י כָּל־חֻקżּתַ֥ אֵת֣
124 Ez 18:20
ן בַּעֲוֹ֣ יִשָּׂא֙ א ֹ֤ ל וְאָב֙ ב הָאָ֗ ן בַּעֲוֹ֣ ׀ לאֹ־יִשָּׂא֣ ן בֵּ֞ תָמ֑וּת יא הִ֣ הַחֹטֵ֖את הַנֶּפֶ֥שׁ

ס הְיֶֽה׃ תִּֽ יו עָלָ֥ * רשע וְרִשְׁעַ֥ת ה הְיֶ֔ תִּֽ עָלָי֣ו הַצַּדִּיק֙ ת צִדְקַ֤ ן הַבֵּ֔
125 Ez 18:21
י אֶת־כָּל־חֻקżּתַ֔ וְשָׁמַר֙ ה עָשָׂ֔ אֲשֶׁר֣ * מִכָּל־חטאתו יָשׁוּב֙ י כִּ֤ ע וְהָרָשָׁ֗

יָמֽוּת׃ א ֹ֥ ל יִחְיֶה֖ חָיֹ֥ה ה וּצְדָקָ֑ ט מִשְׁפָּ֖ ה וְעָשָׂ֥
126 Ez 18:22

חְיֶֽה׃ יִֽ ה אֲשֶׁר־עָשָׂ֖ ż֥בְּצִדְקָת ż֑ל יִזָּכְר֖וּ א ֹ֥ ל ה עָשָׂ֔ אֲשֶׁר֣ כָּל־פְּשָׁעָיו֙
127 Ez 18:24
הָרָשָׁ֛ע אֲשֶׁר־עָשָׂ֧ה הַתżּעֵבż֜ת ל כְּכֹ֨ וֶל עָ֔ וְעָשָׂ֣ה ֙żמִצִּדְקָת יק צַדִּ֤ וּבְשׁ֨וּב
אֲשֶׁר־מָעַל֛ ż֧בְּמַעֲל רְנָה תִזָּכַ֔ א ֹ֣ ל אֲשֶׁר־עָשָׂה֙ * כָּל־צדקתו וָחָי֑ ה יַעֲשֶׂ֖
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יָמֽוּת׃ ם בָּ֥ א אֲשֶׁר־חָטָ֖ ż֥וּבְחַטָּאת
128 Ez 18:26
ה אֲשֶׁר־עָשָׂ֖ ż֥בְּעַוְל עֲלֵיהֶם֑ וּמֵת֣ עָ֖וֶל וְעָ֥שָׂה ż֛מִצִּדְקָת יק בְּשׁוּב־צַדִּ֧

ס יָמֽוּת׃
129 Ez 18:27
żׁ֥אֶת־נַפְש ה֖וּא ה וּצְדָקָ֑ ט מִשְׁפָּ֖ וַיַּעַ֥שׂ ה עָשָׂ֔ אֲשֶׁר֣ ֙żרִשְׁעָת מֵֽ ע רָשָׁ֗ וּבְשׁ֣וּב

יְחַיֶּֽה׃
130 Ez 33:12
בְּיż֣ם נּוּ֙ תַצִּילֶ֨ א ֹ֤ ל יק הַצַּדִּ֗ ת צִדְקַ֣ אֶל־בְּנֵֽי־עַמְּ˃֙ ר אֱמֹ֤ ם בֶן־אָדָ֗ וְאַתָּ֣ה
א ֹ֥ ל יק וְצַדִּ֗ ż֑רִשְׁע מֵֽ ż֣שׁוּב בְּיż֖ם הּ בָּ֔ א־יִכָּשֶׁ֣ל ֹֽ ל רָשָׁע֙ הָֽ וְרִשְׁעַת֤ ż֔פִּשְׁע

חֲטאֹתżֽ׃ בְּיż֥ם הּ בָּ֖ חְיż֥ת לִֽ יוּכַל֛
131 Ez 33:13

עָוֶ֑ל וְעָשָׂ֣ה ż֖עַל־צִדְקָת וְהֽוּא־בָטַ֥ח ה חְיֶ֔ יִֽ חָיֹ֣ה לַצַּדִּיק֙ י בְּאָמְרִ֤
יָמֽוּת׃ żּ֥ב ה אֲשֶׁר־עָשָׂ֖ ż֥וּבְעַוְל רְנָה תִזָּכַ֔ א ֹ֣ ל * כָּל־צדקתו

132 Ez 33:14
ה׃ וּצְדָקָֽ ט מִשְׁפָּ֖ ה וְעָשָׂ֥ ż֔חַטָּאת מֵֽ וְשָׁב֙ תָּמ֑וּת מż֣ת ע רָשָׁ֖ לָֽ י וּבְאָמְרִ֥

133 Ez 33:16
ż֥חָי ה עָשָׂ֖ ה וּצְדָקָ֛ מִשְׁפָּ֧ט ż֑ל תִזָּכַ֖רְנָה א ֹ֥ ל א חָטָ֔ אֲשֶׁר֣ * כָּל־חטאתו

חְיֶֽה׃ יִֽ
134 Ez 33:18

ם׃ בָּהֶֽ ת וּמֵ֖ עָוֶ֑ל וְעָשָׂ֣ה ż֖מִצִּדְקָת יק בְּשׁוּב־צַדִּ֥
135 Ez 33:19

חְיֶֽה׃ יִֽ ה֥וּא ם עֲלֵיהֶ֖ ה וּצְדָקָ֑ ט מִשְׁפָּ֖ ה וְעָשָׂ֥ ż֔רִשְׁעָת מֵֽ רָשָׁע֙ וּבְשׁ֤וּב
136 Ez 45:9
ט וּמִשְׁפָּ֥ ירוּ הָסִ֔ וָשֹׁד֙ חָמָ֤ס ל יִשְׂרָאֵ֔ נְשִׂיאֵי֣ רַב־לָכֶם֙ ה יְהוִ֗ אֲדֹנָי֣ ר ה־אָמַ֞ כֹּֽ

ה׃ יְהוִֽ אֲדֹנָי֥ ם נְאֻ֖ י עַמִּ֔ מֵעַל֣ תֵיכֶם֙ גְרֻשֹֽׁ ימוּ הָרִ֤ עֲשׂ֑וּ ה וּצְדָקָ֖
137 Dn 9:7

הַזֶּה֑ כַּיżּ֣ם הַפָּנִ֖ים שֶׁת בֹּ֥ וְלָ֛/נוּ ה הַצְּדָקָ֔ אֲדֹנָי֙ ֤˃ לְ
ים וְהָרְחֹקִ֗ ים הַקְּרֹבִ֣ ל וּֽלְכָל־יִשְׂרָאֵ֞ ם ִ֔ יְרֽוּשָׁלַ וּלְיżשְׁבֵי֣ יְהוּדָה֙ ישׁ לְאִ֤

˂׃ עֲלוּ־בָֽ מָֽ ר אֲשֶׁ֥ בְּמַעֲלָ֖ם ם שָׁ֔ הִדַּחְתָּ֣ם אֲשֶׁר֣ אֲרָצżת֙ בְּכָל־הָֽ
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138 Dn 9:16
הַר־קָדְשֶׁ֑˃ יְרוּשָׁלַ֖םִ ֥˃ ירְ מֵעִֽ ֔˃ וַחֲמָתְ֣ אַפְּ˃֙ יָֽשָׁב־נָא֤ ֙ כְּכָל־צִדְקֹתֶ֙˃ י אֲדֹנָ֗
ינוּ׃ לְכָל־סְבִיבֹתֵֽ ה לְחֶרְפָּ֖ ֛˃ וְעַמְּ יְרוּשָׁלַםִ֧ ינוּ אֲבֹתֵ֔ וּבַעֲוֹנż֣ת בַחֲטָאֵי֙נוּ֙ י כִּ֤
139 Dn 9:18
יר וְהָעִ֕ ינוּ מְמֹתֵ֔ שֹֽׁ וּרְאֵה֙ י˃ עֵינֶ֗ * פקחה וּֽשֲׁמָע֒ ֮ אָזְנְ˃ ׀ י אֱ˄הַ֥ ה הַטֵּ֨
תַּחֲנוּנֵי֙נוּ֙ ים מַפִּילִ֤ חְנוּ אֲנַ֨ ינוּ עַל־צִדְקֹתֵ֗ א ֹ֣ ל ׀ י כִּ֣ עָלֶי֑הָ ֖˃ שִׁמְ א אֲשֶׁר־נִקְרָ֥

ים׃ הָרַבִּֽ י˃ עַל־רַחֲמֶ֥ י כִּ֖ י˃ לְפָנֶ֔
140 Hos 10:12
לִדְרż֣שׁ וְעֵת֙ נִי֑ר לָכֶ֖ם נִ֥ירוּ סֶד לְפִי־חֶ֔ קִצְר֣וּ לִצְדָקָה֙ לָכֶם֤ זִרְע֨וּ

ם׃ לָכֶֽ דֶק צֶ֖ ה וְיֹרֶ֥ עַד־יָבż֕א ה אֶת־יְהוָ֔
141 Joel 2:23
ה אֶת־הַמżּרֶ֖ לָכֶם֛ ן י־נָתַ֥ כִּֽ ם הֵיכֶ֔ ֽ˄ אֱ בַּיהוָה֣ וְשִׂמְחוּ֙ גִּ֤ילוּ צִיżּ֗ן וּבְנֵי֣

בָּרִאשżֽׁן׃ וּמַלְקż֖שׁ ה מżרֶ֥ גֶּשֶׁ֛ם ם לָכֶ֗ וַיżּ֣רֶד ה לִצְדָקָ֑
142 Am 5:7

יחוּ׃ הִנִּֽ רֶץ לָאָ֥ ה וּצְדָקָ֖ מִשְׁפָּט֑ לְלַעֲנָה֖ ים הַהֹפְכִ֥
143 Am 5:24

ן׃ אֵיתָֽ כְּנַחַ֥ל ה וּצְדָקָ֖ מִשְׁפָּט֑ יִם כַּמַּ֖ וְיִגַּל֥
144 Am 6:12
ט מִשְׁפָּ֔ לְראֹשׁ֙ י־הֲפַכְתֶּ֤ם כִּֽ ים בַּבְּקָרִ֑ ם־יַחֲרż֖שׁ אִֽ ים סוּסִ֔ בַּסֶּלַ֙ע֙ הַיְרֻצ֤וּן

לְלַעֲנָֽה׃ ה צְדָקָ֖ י וּפְרִ֥
145 Mic 6:5
בֶּן־בְּעż֑ר בִּלְעָם֣ ż֖אֹת וּמֶה־עָנָה֥ ב מżאָ֔ מֶלֶ֣˂ בָּלָק֙ ץ מַה־יָּעַ֗ זְכָר־נָא֙ י עַמִּ֗

יְהוָֽה׃ צִדְקż֥ת עַת דַּ֖ עַן לְמַ֕ ל עַד־הַגִּלְגָּ֔ מִן־הַשִּׁטִּים֙
146 Mic 7:9
י מִשְׁפָּטִ֔ וְעָשָׂה֣ ֙ רִיבִי יב יָרִ֤ ר אֲשֶׁ֨ עַד֩ ż֑ל אתִי חָטָ֖ י כִּ֥ א אֶשָּׂ֔ יְהוָה֙ זַעַ֤ף

בְּצִדְקָתżֽ׃ ה אֶרְאֶ֖ לָאż֔ר יżצִיאֵנִ֣י
147 Zec 8:8
לָהֶם֙ אֶהְיֶה֤ ֙ אֲנִי וַֽ ם לְעָ֗ וְהָיוּ־לִ֣י יְרוּשָׁלָםִ֑ ˂ż֣בְּת וְשָׁכְנ֖וּ ם אֹתָ֔ י וְהֵבֵאתִ֣

ס ה׃ וּבִצְדָקָֽ ת בֶּאֱמֶ֖ ים א˄הִ֔ לֵֽ
148 Mal 3:3
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וְכַכָּסֶ֑ף ב כַּזָּהָ֖ ם אֹתָ֔ ק וְזִקַּ֣ ֙ אֶת־בְּנֵֽי־לֵוִי וְטִהַ֤ר סֶף כֶּ֔ וּמְטַהֵר֙ ף מְצָרֵ֤ ב וְיָשַׁ֨
ה׃ בִּצְדָקָֽ ה מִנְחָ֖ י מַגִּישֵׁ֥ ה יהוָ֔ לַֽ ֙ וְהָיוּ

149 Mal 3:20
ם וּפִשְׁתֶּ֖ ם יצָאתֶ֥ וִֽ בִּכְנָפֶי֑הָ א וּמַרְפֵּ֖ ה צְדָקָ֔ שֶׁמֶ֣שׁ שְׁמִי֙ יִרְאֵ֤י ם לָכֶ֜ ה וְזָרְחָ֨

ק׃ מַרְבֵּֽ י כְּעֶגְלֵ֥

B.2 צֶדֶק ṣeḏeq - Gerechtigkeit, Liste des Vor-
kommens im AT

צֶדֶק ṣeḏeq wird hier in 112 Versen aufgeführt,3, laut Even Shos-
han4 gibt es 119 Vorkommen im Alten Testament. Der Unter-
schied kann daher kommen, dass es in manchen Versen mehrfach
vorkommt.
150 Lv 19:15

דֶק בְּצֶ֖ גָדż֑ל פְּנֵי֣ ר תֶהְדַּ֖ א ֹ֥ וְל ל פְנֵי־דָ֔ לאֹ־תִשָּׂא֣ ט בַּמִּשְׁפָּ֔ ֙ עָוֶ֙ל לאֹ־תַעֲשׂ֥וּ
˃׃ עֲמִיתֶֽ ט תִּשְׁפֹּ֥

151 Lv 19:36
יְהוָה֣ אֲנִי֙ לָכֶם֑ יִהְיֶה֣ דֶק צֶ֖ ין וְהִ֥ צֶ֛דֶק יפַת אֵ֥ דֶק אַבְנֵי־צֶ֗ צֶדֶ֣ק אזְנֵי ֹ֧ מ

יִם׃ מִצְרָֽ רֶץ מֵאֶ֥ אֶתְכֶ֖ם אתִי אֲשֶׁר־הżצֵ֥ ם הֵיכֶ֔ ֽ˄ אֱ
152 Dt 1:16
וּשְׁפַטְתֶּ֣ם בֵּין־אֲחֵיכֶם֙ עַ שָׁמֹ֤ ר לֵאמֹ֑ וא הַהִ֖ בָּעֵ֥ת ם פְטֵיכֶ֔ אֶת־שֹׁ֣ וָאֲצַוֶּה֙

גֵּרżֽ׃ ין וּבֵ֥ יו וּבֵין־אָחִ֖ ישׁ ין־אִ֥ בֵּֽ דֶק צֶ֔

3. Der hebräische Text wird geboten nach OpenScriptures.org, Westminster
Leningrad Codex. Es liegt ein Fehler bei den Zahlen nach Strong in Spr 8:16
vor, darum ergibt eine Auflistung aller Stellen im OSMHB Text nur 111 Verse.

4. Even-Shoshan, A New Concordance of the Bible, p. 977.
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153 Dt 16:18
֖˃ לְ ן נֹתֵ֥ אֱ˄הֶ֛י˃ יְהוָה֧ ר אֲשֶׁ֨ י˃ בְּכָל־שְׁעָרֶ֔ תֶּן־לְ˃֙ תִּֽ ים טְרִ֗ וְשֹֽׁ ים שֹׁפְטִ֣

דֶק׃ מִשְׁפַּט־צֶֽ אֶת־הָעָ֖ם וְשָׁפְט֥וּ לִשְׁבָטֶי֑˃
154 Dt 16:20
י˃ אֱ˄הֶ֖ אֲשֶׁר־יְהוָה֥ רֶץ אֶת־הָאָ֔ וְיָרַשְׁתָּ֣ חְיֶה֙ תִּֽ לְמַ֤עַן ף תִּרְדֹּ֑ דֶק צֶ֖ דֶק צֶ֥

ס ˂׃ לָֽ ן נֹתֵ֥
155 Dt 25:15
לְמַעַ֙ן֙ הְיֶה־לָּ֑˂ יִֽ דֶק וָצֶ֖ שְׁלֵמָ֛ה אֵיפָ֧ה ˂ הְיֶה־לָּ֔ יִֽ וָצֶדֶ֙ק֙ שְׁלֵמָ֤ה אֶבֶ֣ן

˂׃ לָֽ ן נֹתֵ֥ י˃ אֱ˄הֶ֖ אֲשֶׁר־יְהוָה֥ ה אֲדָמָ֔ הָֽ עַל֚ י˃ יָמֶ֔ יכוּ יַאֲרִ֣
156 Dt 33:19
וּשְׂפוּנֵי֖ קוּ יִינָ֔ יַמִּים֙ שֶׁ֤פַע י כִּ֣ זִבְחֵי־צֶדֶ֑ק יִזְבְּח֣וּ ם שָׁ֖ אוּ הַר־יִקְרָ֔ עַמִּים֙

ס חżֽל׃ טְמ֥וּנֵי
157 Job 6:29

הּ׃ צִדְקִי־בָֽ עż֝ד * * ושבי עַוְלָה֑ י אַל־תְּהִ֣ בוּ־נָא֭ שֻֽׁ
158 Job 8:3

דֶק׃ יְעַוֵּֽת־צֶֽ י דַּ֗ וְאִם־שַׁ֝ מִשְׁפָּט֑ יְעַוֵּת֣ הַ֭אֵל
159 Job 8:6

˃׃ צִדְקֶֽ נְוַת֣ ם וְשִׁ֝לַּ֗ עָלֶי֑˃ יָעִי֣ר כִּי־עַתָּ֭ה תָּה אָ֥ ר וְיָשָׁ֗ ˂ ֥ אִם־זַ
160 Job 29:14

י׃ מִשְׁפָּטִֽ יף וְצָ֝נִ֗ * יל כִּמְעִ֥ וַיִּלְבָּשֵׁנִ֑י לָבַ֭שְׁתִּי צֶדֶ֣ק
161 Job 31:6

י׃ תֻּמָּתִֽ לż֗הַּ אֱ֝ ע וְיֵדַ֥ בְמאֹזְנֵי־צֶדֶ֑ק נִי יִשְׁקְלֵ֥
162 Job 35:2

ל׃ מֵאֵֽ י צִדְקִ֥ רְתָּ מַ֗ אָ֝ לְמִשְׁפָּט֑ חָשַׁבְ֣תָּ הֲ֭זאֹת
163 Job 36:3

דֶק׃ ן־צֶֽ תֵּֽ אֶֽ י וּלְ֝פֹעֲלִ֗ לְמֵרָחż֑ק עִי דֵ֭ אֶשָּׂא֣
164 Ps 4:2

י׃ תְּפִלָּתִֽ ע וּשְׁמַ֥ נִי נֵּ֗ חָ֝ לִּ֑י הִרְחַבְ֣תָּ בַּ֭צָּר י צִדְקִ֗ הֵ֤י ֘˄ אֱ ׀ ֤ נִי עֲנֵ י בְּקָרְאִ֡
165 Ps 4:6

אֶל־יְהוָֽה׃ וּבִ֝טְח֗וּ זִבְחֵי־צֶדֶ֑ק זִבְח֥וּ
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166 Ps 7:9
י׃ עָלָֽ י וּכְתֻמִּ֣ י כְּצִדְקִ֖ יְהוָה֑ נִי שָׁפְטֵ֥ ים מִּ֥ עַ֫ ין יָדִ֪ ֮ יְהוָה

167 Ps 7:17
ż֑כְּצִדְק יְהוָה֣ אżדֶ֣ה * ד׃ יֵרֵֽ ż֥חֲמָס ż֗דְקֳד קָ֝ וְעַ֥ל żׁ֑בְראֹש ż֣עֲמָל יָשׁ֣וּב

עֶלְיżֽן׃ ם־יְהוָה֥ שֵֽׁ ה וַאֲ֝זַמְּרָ֗
168 Ps 9:5

דֶק׃ צֶֽ ט שżׁפֵ֥ א כִסֵּ֗ לְ֝ בְתָּ יָשַׁ֥ וְדִינִי֑ י מִשְׁפָּטִ֣ י־עָשִׂ֭יתָ כִּֽ
169 Ps 9:9

ים׃ בְּמֵישָׁרִֽ ים אֻמִּ֗ לְ֝ ין יָדִ֥ בְּצֶדֶ֑ק ל ט־תֵּבֵ֥ יִשְׁפֹּֽ וְה֗וּא
170 Ps 15:2

בִּלְבָבżֽ׃ ת מֶ֗ אֱ֝ ר וְדֹבֵ֥ צֶדֶ֑ק וּפֹעֵ֥ל תָּ֭מִים הżלֵ֣˂
171 Ps 17:1
א ֹ֗ ל בְּ֝ י תְפִלָּתִ֑ הַאֲזִ֥ינָה י רִנָּתִ֗ יבָה הַקְשִׁ֥ דֶק צֶ֗ ׀ ה יְהוָ֨ שִׁמְעָה֤ וִ֥ד לְדָ֫ ה תְּפִלָּ֗

ה׃ מִרְמָֽ י שִׂפְתֵ֥
172 Ps 17:15

˃׃ תְּמוּנָתֶֽ יץ הָקִ֗ בְ֝ אֶשְׂבְּעָ֥ה פָנֶי֑˃ אֶחֱזֶה֣ בְּצֶ֭דֶק י אֲנִ֗
173 Ps 18:21

י׃ לִֽ יב יָשִׁ֥ י יָדַ֝֗ ר כְּבֹ֥ י כְּצִדְקִ֑ יְהוָה֣ יִגְמְלֵנִ֣י
174 Ps 18:25

עֵינָֽיו׃ ֣ גֶד לְנֶ י יָדַ֝֗ ר כְּבֹ֥ י כְצִדְקִ֑ לִ֣י וַיָּֽשֶׁב־יְהוָה֣
175 Ps 23:3

שְׁמżֽ׃ לְמַעַ֣ן דֶק בְמַעְגְּלֵי־צֶ֝֗ נִי  נְחֵ֥ יַֽ יְשżׁבֵב֑ י נַפְשִׁ֥
176 Ps 35:24

י׃ וְאַל־יִשְׂמְחוּ־לִֽ י אֱ˄הָ֗ יְהוָה֥ כְצִ֭דְקְ˃ שָׁפְטֵנִ֣י
177 Ps 35:27
שְׁלż֣ם ץ חָפֵ֗ הֶ֝ יְהוָה֑ יִגְדַּ֣ל תָ֭מִיד וְיאֹמְר֣וּ י דְקִ֥ צִ֫ חֲפֵצֵי֪ ֮ וְיִשְׂמְחוּ נּוּ יָרֹ֣

עַבְדżּֽ׃
178 Ps 35:28

˃׃ תְּהִלָּתֶֽ יżּם כָּל־הַ֝ ˃ צִדְקֶ֑ תֶּהְגֶּה֣ וּלְ֭שżׁנִי
179 Ps 37:6
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יִם׃ צָּהֳרָֽ כַּֽ ˃ וּמִ֝שְׁפָּטֶ֗ ˃ צִדְקֶ֑ כָאż֣ר יא וְהżצִ֣
180 Ps 40:10
עְתָּ׃ יָדָֽ ה אַתָּ֥ ה יְה֝וָ֗ אֶכְלָא֑ א ֹ֣ ל שְׂפָ֭תַי הִנֵּה֣ ב רָ֗ הָ֤ל בְּקָ֘ ׀ דֶק צֶ֨ בִּשַּׂ֤רְתִּי

181 Ps 45:5
נżרָאż֣ת ֖˃ וְתżרְ וְעַנְוָה־צֶדֶ֑ק מֶת ל־דְּבַר־אֱ֭ עַֽ ב רְכַ֗ ח צְלַ֬ * ׀ ֨˃ רְ וַהֲדָ֬

יְמִינֶֽ ˃׃
182 Ps 45:8
שָׂשżׂ֗ן מֶן שֶׁ֥ אֱ֭˄הֶי˃ ים אֱ˄הִ֣ ֡˃ מְשָׁחֲ ׀ עַל־כֵּן֤ שַׁע רֶ֥ א וַתִּשְׂנָ֫ ֮ צֶּדֶק אָהַבְ֣תָּ

י˃׃ חֲבֵרֶֽ מֵֽ
183 Ps 48:11

יְמִינֶֽ ˃׃ ה מָלְאָ֥ דֶק צֶ֝֗ עַל־קַצְוֵי־אֶרֶ֑ץ תְּהִ֭לָּתְ˃ כֵּן֣ ים אֱ˄הִ֗ ֤˃ כְּשִׁמְ
184 Ps 50:6

לָה׃ סֶֽ ה֣וּא ט שֹׁפֵ֖ ׀ ים י־אֱ˄הִ֓ כִּֽ ż֑צִדְק שָׁמַיִ֣ם וַיַּגִּי֣דוּ
185 Ps 51:21

ים׃ פָרִֽ ֣˃ עַל־מִזְבַּחֲ יַעֲל֖וּ אָ֤ז וְכָלִ֑יל עżלָה֣ זִבְחֵי־צֶדֶ֭ק ץ תַּחְפֹּ֣ אָ֤ז
186 Ps 52:5

לָה׃ סֶֽ צֶדֶ֣ק ר מִדַּבֵּ֖ ׀ קֶר שֶׁ֓ מִטżּ֑ב רָּ֣ע אָהַבְ֣תָּ
187 Ps 58:2

ם׃ אָדָֽ בְּנֵי֣ שְׁפְּט֗וּ תִּ֝ ים מֵישָׁרִ֥ תְּדַבֵּר֑וּן צֶדֶ֭ק אֵלֶ֣ם ם אֻמְנָ֗ הַֽ
188 Ps 65:6
ים׃ רְחֹקִֽ וְיָם֣ רֶץ כָּל־קַצְוֵי־אֶ֝֗ מִבְטָ֥ח יִשְׁעֵנ֑וּ אֱ˄הֵי֣ תַּ֭עֲנֵנוּ בְּצֶדֶ֣ק ׀ נż֤רָאż֨ת
189 Ps 72:2

ט׃ בְמִשְׁפָּֽ וַעֲנִיֶּי֥˃ בְצֶדֶ֑ק ֣˃ עַמְּ ין יָדִ֣
190 Ps 85:11

קוּ׃ נָשָֽׁ וְשָׁלż֣ם דֶק צֶ֖ נִפְגָּשׁ֑וּ ת סֶד־וֶאֱמֶ֥ חֶֽ
191 Ps 85:12

ף׃ נִשְׁקָֽ יִם מִשָּׁמַ֥ דֶק וְצֶ֝֗ תִּצְמָח֑ מֵאֶרֶ֣ץ מֶת אֱ֭
192 Ps 85:13
ם וְיָשֵׂ֖ יְהַלֵּ֑˂ לְפָנָי֣ו צֶדֶ֭ק * הּ׃ יְבוּלָֽ ן תִּתֵּ֥ נוּ וְאַ֝רְצֵ֗ הַטżּ֑ב יִתֵּ֣ן גַּם־יְה֭וָה

יו׃ פְּעָמָֽ לְדֶ֣רֶ˂
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193 Ps 89:15
פָנֶֽי˃׃ קַדְּמ֥וּ יְֽ ת וֶאֱ֝מֶ֗ סֶד חֶ֥ כִּסְאֶ֑˃ מְכż֣ן וּמִ֭שְׁפָּט צֶדֶ֣ק

194 Ps 94:15
ב׃ כָּל־יִשְׁרֵי־לֵֽ יו וְאַ֝חֲרָ֗ מִשְׁפָּט֑ יָשׁ֣וּב י־עַד־צֶדֶ֭ק כִּֽ

195 Ps 96:13
ים וְעַ֝מִּ֗ בְּצֶדֶ֑ק ל ט־תֵּבֵ֥ יִשְׁפֹּֽ רֶץ אָ֥ הָ֫ ט לִשְׁפֹּ֪ ֮ בָא י כִּ֥ א בָ֗ י כִּ֬ ׀ ה יְהוָ֨ לִפְנֵי֤

בֶּאֱמוּנָתżֽ׃
196 Ps 97:2

כִּסְאżֽ׃ מְכż֣ן ט וּמִ֝שְׁפָּ֗ דֶק צֶ֥ סְבִיבָי֑ו וַעֲרָפֶל֣ ֣ ן עָנָ
197 Ps 97:6

כְּבżדżֽ׃ ים כָל־הָעַמִּ֣ וְרָא֖וּ ż֑צִדְק הַשָּׁמַיִ֣ם הִגִּי֣דוּ
198 Ps 98:9
ים׃ בְּמֵישָׁרִֽ ים וְעַ֝מִּ֗ בְּצֶדֶ֑ק ל ט־תֵּבֵ֥ יִשְׁפֹּֽ רֶץ אָ֥ הָ֫ ט לִשְׁפֹּ֪ ֮ בָא י כִּ֥ ה נֵי־יְהוָ֗ פְֽ לִֽ
199 Ps 118:19

יָֽהּ׃ ה אżדֶ֥ ם באֹ־בָ֝ אָֽ שַׁעֲרֵי־צֶדֶ֑ק י פִּתְחוּ־לִ֥
200 Ps 119:7

˃׃ צִדְקֶֽ י מִשְׁפְּטֵ֥ י לָמְדִ֗ בְּ֝ לֵבָב֑ בְּיֹ֣שֶׁר אż֭דְ˃
201 Ps 119:62

˃׃ צִדְקֶֽ י מִשְׁפְּטֵ֥ ל עַ֝֗ לָ֑˂ לְהżדż֣ת אָק֭וּם יְלָה חֲצżֽת־לַ֗
202 Ps 119:75

נִי׃ עִנִּיתָֽ ה וֶאֱ֝מוּנָ֗ מִשְׁפָּטֶי֑˃ כִּי־צֶדֶ֣ק יְה֭וָה עְתִּי יָדַ֣
203 Ps 119:106

˃׃ צִדְקֶֽ י מִשְׁפְּטֵ֥ ר שְׁמֹ֗ לִ֝ וָאֲקַיֵּמָ֑ה עְתִּי נִשְׁבַּ֥
204 Ps 119:121

י׃ שְׁקָֽ לְעֹֽ נִי נִּיחֵ֗ בַּל־תַּ֝ וָצֶדֶ֑ק מִשְׁפָּט֣ עָשִׂ֭יתִי
205 Ps 119:123

˃׃ צִדְקֶֽ ת וּלְאִמְרַ֥ ישׁוּעָתֶ֑˃ לִֽ כָּל֣וּ עֵי֭נַי
206 Ps 119:138

ד׃ מְאֹֽ וֶֽאֱמוּנָה֥ עֵדֹתֶ֑י˃ צֶדֶ֣ק צִוִּ֭יתָ
207 Ps 119:142

ת׃ אֱמֶֽ ֥˃ וְֽתżרָתְ לְעżלָם֑ צֶדֶ֣ק ֣˃ צִדְקָתְ
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208 Ps 119:144
וְאֶחְיֶֽה׃ ֥ נִי הֲבִינֵ ם לְעżלָ֗ י˃ עֵדְוֹתֶ֥ דֶק צֶ֖

209 Ps 119:160
˃׃ צִדְקֶֽ ט כָּל־מִשְׁפַּ֥ ם וּלְ֝עżלָ֗ אֱמֶת֑ ֥˃ ראֹשׁ־דְּבָרְ

210 Ps 119:164
˃׃ צִדְקֶֽ י מִשְׁפְּטֵ֥ ל עַ֝֗ י˃ הִלַּלְתִּ֑ בַּ֭יżּם שֶׁבַ֣ע

211 Ps 119:172
דֶק׃ צֶּֽ כָל־מִצְוֹתֶ֣י˃ י כִּ֖ אִמְרָתֶ֑˃ לְשżׁ֭נִי תַּ֣עַן

212 Ps 132:9
יְרַנֵּֽנוּ׃ י˃ וַחֲסִידֶ֥ יִלְבְּשׁוּ־צֶדֶ֑ק כֹּהֲנֶי֥˃

213 Prv 1:3
ים׃ וּמֵישָׁרִֽ ט וּמִ֝שְׁפָּ֗ דֶק צֶ֥ הַשְׂכֵּל֑ מוּסַר֣ לָקַ֭חַת

214 Prv 2:9
כָּל־מַעְגַּל־טżֽב׃ ים וּמֵ֝ישָׁרִ֗ וּמִשְׁפָּט֑ צֶדֶ֣ק תָּ֭בִין ז אָ֗

215 Prv 8:8
שׁ׃ וְעִקֵּֽ ל נִפְתָּ֥ ם הֶ֗ בָּ֝ ין אֵ֥ י כָּל־אִמְרֵי־פִ֑ דֶק בְּצֶ֥

216 Prv 8:15
דֶק׃ צֶֽ קְקוּ יְחֹ֣ ים וְרż֝זְנִ֗ כוּ ֑˄ יִמְ ים מְלָכִ֣ בִּי֭

217 Prv 8:16
דֶק׃ צֶֽ פְטֵי כָּל־שֹׁ֥ ים וּנְ֝דִיבִ֗ רוּ יָשֹׂ֑ ים שָׂרִ֣ בִּי֭

218 Prv 12:17
ה׃ מִרְמָֽ ים שְׁקָרִ֣ וְעֵ֖ד צֶדֶ֑ק יַגִּי֣ד אֱ֭מוּנָה יחַ יָפִ֣

219 Prv 16:13
ב׃ יֶאֱהָֽ ים יְשָׁרִ֣ ר וְדֹבֵ֖ שִׂפְתֵי־צֶדֶ֑ק מְלָ֭כִים רְצż֣ן

220 Prv 25:5
כִּסְאżֽ׃ בַּצֶּדֶ֣ק וְיִכżּ֖ן לִפְנֵי־מֶלֶ֑˂ שָׁע רָ֭ ż֣הָג

221 Prv 31:9
פ וְאֶבְיżֽן׃ י עָנִ֥ ין וְדִ֝֗ שְׁפָט־צֶדֶ֑ק י˃ פְּתַח־פִּ֥

222 Eccl 3:16
דֶק הַצֶּ֖ וּמְקż֥ם שַׁע הָרֶ֔ שָׁמָּ֣ה הַמִּשְׁפָּט֙ מְקż֤ם הַשָּׁמֶ֑שׁ תַּ֣חַת יתִי רָאִ֖ וְעż֥ד

שַׁע׃ הָרָֽ מָּה שָׁ֥
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223 Eccl 5:7
עַל־הַחֵפֶ֑ץ הּ אַל־תִּתְמַ֖ ה בַמְּדִינָ֔ תִּרְאֶה֣ וָצֶדֶ֙ק֙ מִשְׁפָּ֤ט זֶל וְגֵ֨ שׁ רָ֠ שֶׁק אִם־עֹ֣

ם׃ עֲלֵיהֶֽ ים וּגְבֹהִ֖ ר שֹׁמֵ֔ * * הַ֙ גָּבֹ֨ מֵעַל֤ הַּ גָבֹ֜ י כִּ֣
224 Eccl 7:15
י˂ מַאֲרִ֖ ע רָשָׁ֔ וְיֵשׁ֣ ż֔בְּצִדְק אֹבֵד֣ צַדִּיק֙ יֵשׁ֤ הֶבְלִ֑י בִּימֵי֣ יתִי רָאִ֖ ל אֶת־הַכֹּ֥

בְּרָעָתżֽ׃
225 Is 1:21
ה וְעַתָּ֥ הּ בָּ֖ ין יָלִ֥ צֶ֛דֶק ט מִשְׁפָּ֗ י מְלֵאֲתִ֣ נֶאֱמָנָה֑ קִרְיָה֖ ה לְזżנָ֔ הָיְתָ֣ה אֵיכָה֙

ים׃ מְרַצְּחִֽ
226 Is 1:26
לָ˂֙ רֵא יִקָּ֤ ן אַחֲרֵי־כֵ֗ כְּבַתְּחִלָּה֑ יִ˂ וְיֹעֲצַ֖ ה אשֹׁנָ֔ כְּבָרִ֣ שֹׁפְטַיִ֙˂֙ יבָה וְאָשִׁ֤

נֶאֱמָנָֽה׃ קִרְיָה֖ דֶק הַצֶּ֔ עִי֣ר
227 Is 11:4
בְּשֵׁבֶ֣ט כָּה־אֶרֶ֙ץ֙ וְהִֽ לְעַנְוֵי־אָרֶ֑ץ בְּמִישżׁ֖ר יחַ וְהżכִ֥ ים דַּלִּ֔ בְּצֶדֶ֙ק֙ וְשָׁפַ֤ט

ע׃ רָשָֽׁ ית יָמִ֥ יו שְׂפָתָ֖ וּבְר֥וּחַ יו פִּ֔
228 Is 11:5

יו׃ חֲלָצָֽ אֵזż֥ר וְהָאֱמוּנָה֖ מָתְנָי֑ו אֵזż֣ר דֶק צֶ֖ יָה וְהָ֥
229 Is 16:5
ט מִשְׁפָּ֖ שׁ וְדֹרֵ֥ שֹׁפֵ֛ט דָּוִד֑ הֶל בְּאֹ֣ ת בֶּאֱמֶ֖ עָלָי֛ו ב וְיָשַׁ֥ א כִּסֵּ֔ בַּחֶסֶ֙ד֙ וְהוּכַן֤

דֶק׃ צֶֽ ר וּמְהִ֥
230 Is 26:9
מִשְׁפָּטֶי֙˃֙ כַּאֲשֶׁ֤ר י כִּ֞ ךָּ חֲרֶ֑ אֲשַֽׁ י בְקִרְבִּ֖ י אַף־רוּחִ֥ יְלָה בַּלַּ֔ אִוִּיתִי֙˃֙ י נַפְשִׁ֤

ל׃ תֵבֵֽ י יֹשְׁבֵ֥ לָמְד֖וּ דֶק צֶ֥ רֶץ לָאָ֔
231 Is 26:10
יְהוָֽה׃ גֵּא֥וּת ה וּבַל־יִרְאֶ֖ יְעַוֵּל֑ נְכֹחż֖ת רֶץ בְּאֶ֥ דֶק צֶ֔ בַּל־לָמַד֣ רָשָׁע֙ יֻחַ֤ן

ס
232 Is 32:1

רוּ׃ יָשֹֽׂ ט לְמִשְׁפָּ֥ ים וּלְשָׂרִ֖ יִמְלָ˂־מֶלֶ֑˂ דֶק לְצֶ֖ ן הֵ֥
233 Is 41:2
רְדְּ יַ֔ ים וּמְלָכִ֣ גżּיִם֙ לְפָנָי֤ו ן יִתֵּ֨ ż֑לְרַגְל יִקְרָאֵה֣וּ דֶק צֶ֖ ח מִמִּזְרָ֔ הֵעִיר֙ י מִ֤
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קַשְׁתżּֽ׃ ף נִדָּ֖ שׁ כְּקַ֥ żּ֔חַרְב עָפָר֙ כֶּֽ ן יִתֵּ֤
234 Is 41:10

אֱ˄הֶי֑˃ י־אֲנִי֣ כִּֽ ע אַל־תִּשְׁתָּ֖ נִי עִמְּ˃־אָ֔ י כִּ֣ אַל־תִּירָא֙
י׃ צִדְקִֽ ין בִּימִ֥ י˃ אַף־תְּמַכְתִּ֖ י˃ אַף־עֲזַרְתִּ֔ אִמַּצְתִּי֙˃֙

235 Is 42:6
עָ֖ם ית לִבְרִ֥ ֛˃ וְאֶתֶּנְ ֗˃ וְאֶצָּרְ בְּיָדֶ֑˃ וְאַחְזֵק֣ דֶק בְצֶ֖ ֽ˃ י קְרָאתִ֥ יְהוָה֛ אֲנִי֧

ם׃ גżּיִֽ לְאż֥ר
236 Is 42:21

יר׃ וְיַאְדִּֽ ה תżּרָ֖ יל יַגְדִּ֥ ż֑צִדְק לְמַעַ֣ן ץ חָפֵ֖ יְהוָה֥
237 Is 45:8
שַׁע וְיִפְרוּ־יֶ֗ תִּפְתַּח־אֶרֶ֣ץ יִזְּלוּ־צֶדֶ֑ק ים וּשְׁחָקִ֖ עַל מִמַּ֔ שָׁמַיִ֙ם֙ הַרְעִ֤יפוּ

ס יו׃ בְּרָאתִֽ יְהוָה֖ אֲנִ֥י חַד יַ֔ ֙ תַצְמִי֙חַ ה וּצְדָקָ֤
238 Is 45:13
י וְגָלוּתִ֣ ֙ עִירִי הֽוּא־יִבְנֶה֤ אֲיַשֵּׁר֑ וְכָל־דְּרָכָ֖יו דֶק בְצֶ֔ הֽוּ הַעִירֹתִ֣ אָנֹכִי֙

פ צְבָאżֽת׃ יְהוָה֥ ר אָמַ֖ חַד בְשֹׁ֔ א ֹ֣ וְל בִמְחִיר֙ א ֹ֤ ל חַ יְשַׁלֵּ֔
239 Is 45:19
הוּ תֹּ֣ ב יַעֲקֹ֖ ֥ רַע לְזֶ אָמַ֛רְתִּי א ֹ֥ ל שֶׁ˂ חֹ֔ אֶרֶ֣ץ בִּמְקżם֙ רְתִּי דִּבַּ֗ בַסֵּתֶ֣ר א ֹ֧ ל

ים׃ מֵישָׁרִֽ יד מַגִּ֖ דֶק צֶ֔ דֹּבֵר֣ יְהוָה֙ אֲנִי֤ בַקְּשׁ֑וּנִי
240 Is 51:1

יְהוָה֑ מְבַקְשֵׁי֣ דֶק צֶ֖ דְפֵי רֹ֥ אֵלַי֛ שִׁמְע֥וּ
ם׃ נֻקַּרְתֶּֽ בżּ֖ר בֶת וְאֶל־מַקֶּ֥ ם חֻצַּבְתֶּ֔ אֶל־צ֣וּר הַבִּי֙טוּ֙

241 Is 51:5
י וְאֶל־זְרֹעִ֖ יְקַוּ֔וּ אִיִּי֣ם ֙ אֵלַי טוּ יִשְׁפֹּ֑ ים עַמִּ֣ וּזְרֹעַ֖י י יִשְׁעִ֔ יָצָא֣ ֙ צִדְקִי קָרż֤ב

יְיַחֵלֽוּן׃
242 Is 51:7
אֱנż֔שׁ חֶרְפַּת֣ ירְאוּ֙ אַל־תִּֽ בְלִבָּם֑ י תżּרָתִ֣ עַ֖ם דֶק צֶ֔ יֹ֣דְעֵי ֙ אֵלַי שִׁמְע֤וּ

תּוּ׃ אַל־תֵּחָֽ ם וּמִגִּדֻּפֹתָ֖
243 Is 58:2
ה עָשָׂ֗ ה אֲשֶׁר־צְדָקָ֣ כְּגż֞י יֶחְפָּצ֑וּן י דְּרָכַ֖ עַת וְדַ֥ יִדְרֹשׁ֔וּן יżם֙ * יż֥ם י וְאżתִ֗
יֶחְפָּצֽוּן׃ ים אֱ˄הִ֖ ת קִרְבַ֥ דֶק מִשְׁפְּטֵי־צֶ֔ יִשְׁאָלוּ֙נִי֙ ב עָזָ֔ א ֹ֣ ל אֱ˄הָיו֙ וּמִשְׁפַּ֤ט
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244 Is 58:8
˃ צִדְקֶ֔ לְפָנֶי֙˃֙ וְהָלַ֤˂ תִצְמָח֑ מְהֵרָ֣ה ֖˃ וַאֲרֻכָתְ ˃ אżרֶ֔ כַּשַּׁחַ֙ר֙ ע יִבָּקַ֤ אָז֣

˃׃ יַאַסְפֶֽ יְהוָה֖ כְּבż֥ד
245 Is 59:4
ż֥הָר וְא וְדַבֶּר־שָׁ֔ ֙ הוּ עַל־תֹּ֨ בָּטż֤חַ בֶּאֱמוּנָה֑ ט נִשְׁפָּ֖ ין וְאֵ֥ דֶק בְצֶ֔ אֵין־קֹרֵ֣א

וֶן׃ אָֽ וְהżלֵ֥יד ל עָמָ֖
246 Is 61:3
בֶל אֵ֔ תַּ֣חַת שָׂשżׂן֙ שֶׁ֤מֶן פֶר אֵ֗ תַּ֣חַת ר פְּאֵ֜ ם לָהֶ֨ לָתֵת֩ צִיżּ֗ן לַאֲבֵלֵי֣ ׀ לָשׂ֣וּם
יְהוָה֖ ע מַטַּ֥ דֶק הַצֶּ֔ אֵילֵי֣ לָהֶם֙ א וְקֹרָ֤ כֵּהָה֑ ר֣וּחַ חַת תַּ֖ ה תְהִלָּ֔ מַעֲטֵה֣

ר׃ לְהִתְפָּאֵֽ
247 Is 62:1
* גַהּ֙ כַנֹּ֨ עַד־יֵצֵ֤א אֶשְׁקż֑ט א ֹ֣ ל יְרוּשָׁלַ֖םִ עַן וּלְמַ֥ ה אֶחֱשֶׁ֔ א ֹ֣ ל צִיżּן֙ לְמַ֤עַן

ר׃ יִבְעָֽ יד כְּלַפִּ֥ הּ וִישׁוּעָתָ֖ הּ צִדְקָ֔
248 Is 62:2
י פִּ֥ אֲשֶׁ֛ר שׁ חָדָ֔ שֵׁם֣ לָ˂֙ רָא וְקֹ֤ כְּבżדֵ֑˂ ים וְכָל־מְלָכִ֖ ˂ צִדְקֵ֔ גżיִם֙ וְרָא֤וּ

נּוּ׃ יִקֳּבֶֽ יְהוָה֖
249 Is 64:4
א  נֶּחֱטָ֔ וַֽ ֙ קָצַפְ֙תָּ הֵן־אַתָּ֤ה יִזְכְּר֑וּ˃ בִּדְרָכֶ֖י˃ דֶק צֶ֔ שֵׂה וְעֹ֣ אֶת־שָׂשׂ֙ פָּגַעְ֤תָּ

עַ׃ וְנִוָּשֵֽׁ עżלָ֖ם ם בָּהֶ֥
250 Jer 11:20
י כִּ֥ ם מֵהֶ֔ תְ˃֙ נִקְמָֽ אֶרְאֶ֤ה וָלֵב֑ כְּלָיż֖ת ן בֹּחֵ֥ דֶק צֶ֔ שֹׁפֵט֣ צְבָאżת֙ וַֽיהוָה֤

ס י׃ אֶת־רִיבִֽ יתִי גִּלִּ֥ אֵלֶ֖י˃
251 Jer 22:13
ם חִנָּ֔ ד יַעֲבֹ֣ ֙ בְּרֵעֵה֙וּ מִשְׁפָּט֑ א ֹ֣ בְּל יו וַעֲלִיżּתָ֖ דֶק לאֹ־צֶ֔ בְּֽ ֙żבֵית בֹּנֶה֤ הż֣י

יִתֶּן־לżֽ׃ א ֹ֥ ל ż֖וּפֹעֲל
252 Jer 23:6
ż֖אֲ�ֽשֶׁר־יִקְרְא ż֥וְזֶה־שְּׁמ לָבֶטַ֑ח ן יִשְׁכֹּ֣ ל וְיִשְׂרָאֵ֖ ה יְהוּדָ֔ תִּוָּשַׁע֣ ֙ בְּיָמָיו

ס נוּ׃ צִדְקֵֽ ׀ יְהוָה֥
253 Jer 31:23
ה הַזֶּ֗ אֶת־הַדָּבָר֣ יאֹמְר֞וּ עż֣ד ל יִשְׂרָאֵ֔ אֱ˄הֵי֣ צְבָאżת֙ יְהוָה֤ ר ה־אָמַ֞ כֹּֽ
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הַ֥ר דֶק נְוֵה־צֶ֖ יְהוָה֛ ֧˃ יְבָרֶכְ אֶת־שְׁבוּתָ֑ם י בְּשׁוּבִ֖ יו וּבְעָרָ֔ יְהוּדָה֙ בְּאֶ֤רֶץ
דֶשׁ׃ הַקֹּֽ

254 Jer 33:16
לָבֶטַ֑ח תִּשְׁכżּ֣ן וִירוּשָׁלַ֖םִ ה יְהוּדָ֔ תִּוָּשַׁע֣ הָהֵם֙ ים בַּיָּמִ֤

ס נוּ׃ צִדְקֵֽ ׀ יְהוָה֥ אֲשֶׁר־יִקְרָא־לָ֖הּ וְזֶה֥
255 Jer 50:7
חָטְא֤וּ ר אֲשֶׁ֨ חַת תַּ֗ נֶאְשָׁם֑ א ֹ֣ ל אָמְר֖וּ ם וְצָרֵיהֶ֥ אֲכָל֔וּם כָּל־מżצְאֵיהֶם֣

ס יְהוָֽה׃ ם אֲבżֽתֵיהֶ֖ וּמִקְוֵה֥ דֶק נְוֵה־צֶ֔ יהוָה֙ לַֽ

256 Ez 3:20
י כִּ֣ יָמ֑וּת ה֣וּא לְפָנָי֖ו מִכְשżׁ֛ל י וְנָתַתִּ֥ וֶל עָ֔ וְעָשָׂ֣ה ֙żמִצִּדְק יק צַדִּ֤ וּבְשׁ֨וּב
ż֖וְדָמ ה עָשָׂ֔ אֲשֶׁר֣ * צִדְקֹתָו֙ ָ רְן תִזָּכַ֗ א ֹ֣ וְל יָמ֔וּת ż֣בְּחַטָּאת ֙żּהִזְהַרְת א ֹ֤ ל

שׁ׃ אֲבַקֵּֽ ֥˃ מִיָּדְ

257 Ez 45:10
ם׃ לָכֶֽ י יְהִ֥ דֶק וּבַת־צֶ֖ יפַת־צֶ֛דֶק וְאֵֽ אזְנֵי־צֶ֧דֶק ֹֽ מ

258 Dn 9:24
שַׁע הַפֶּ֜ א לְכַלֵּ֨ ˃ קָדְשֶׁ֗ וְעַל־עִי֣ר ׀ ֣˃ ל־עַמְּ עַֽ ˂ נֶחְתַּ֥ ים שִׁבְעִ֜ ים שָׁבֻעִ֨
חָזż֣ן וְלַחְתֹּם֙ ים לָמִ֑ עֹֽ צֶדֶ֣ק יא וּלְהָבִ֖ ן עָוֹ֔ וּלְכַפֵּר֣ * חטאות * ולחתם

ים׃ דָשִֽׁ קָֽ דֶשׁ קֹ֥ חַ וְלִמְשֹׁ֖ יא וְנָבִ֔

259 Hos 2:21
לְעżלָם֑ י לִ֖ י˂ וְאֵרַשְׂתִּ֥

ים׃ וּֽבְרַחֲמִֽ סֶד וּבְחֶ֖ ט וּבְמִשְׁפָּ֔ בְּצֶדֶ֣ק לִי֙ י˂ וְאֵרַשְׂתִּ֥
260 Hos 10:12
לִדְרż֣שׁ וְעֵת֙ נִי֑ר לָכֶ֖ם נִ֥ירוּ סֶד לְפִי־חֶ֔ קִצְר֣וּ לִצְדָקָה֙ לָכֶם֤ זִרְע֨וּ

ם׃ לָכֶֽ דֶק צֶ֖ ה וְיֹרֶ֥ עַד־יָבż֕א ה אֶת־יְהוָ֔

261 Zep 2:3
בַּקְּשׁ֣וּ בַּקְּשׁוּ־צֶדֶ֙ק֙ פָּעָל֑וּ ż֖מִשְׁפָּט ר אֲשֶׁ֥ רֶץ הָאָ֔ כָּל־עַנְוֵי֣ אֶת־יְהוָה֙ בַּקְּשׁ֤וּ

אַף־יְהוָֽה׃ בְּיż֖ם תִּסָּתְ֣ר֔וּ אוּלַי֙ ה עֲנָוָ֔
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B.3 Verbformen der Wurzel צדק ṣḏq, Liste des
Vorkommens im AT

Verbformen der Wurzel צדק ṣḏq werden hier in 40 Versen auf-
geführt,5, laut Even Shoshan6 gibt es 41 Vorkommen im Alten
Testament.
262 Gn 38:26

בְנִי֑ לְשֵׁלָה֣ יהָ לאֹ־נְתַתִּ֖ י־עַל־כֵּ֥ן כִּֽ נִּי מִמֶּ֔ ה דְקָ֣ צָֽ וַיּאֹ֙מֶר֙ ה יְהוּדָ֗ וַיַּכֵּר֣
* ה׃ לְדַעְתָּֽ עż֖ד ף א־יָסַ֥ ֹֽ וְל

263 Gn 44:16
ים הָאֱ˄הִ֗ וּמַה־נִּצְטַדָּ֑ק ר מַה־נְּדַבֵּ֖ י אדֹנִ֔ לַֽ מַה־נּאֹמַר֙ ה יְהוּדָ֗ ֹ֣אמֶר וַיּ
א אֲשֶׁר־נִמְצָ֥ גַּם֛ חְנוּ גַּם־אֲנַ֕ י אדֹנִ֔ לַֽ עֲבָדִים֙ הִנֶּנּ֤וּ י˃ עֲבָדֶ֔ ן אֶת־עֲוֹ֣ מָצָא֙

בְּיָדżֽ׃ יעַ הַגָּבִ֖
264 Ex 23:7

ע׃ רָשָֽׁ יק לאֹ־אַצְדִּ֖ י כִּ֥ ג ל־תַּהֲרֹ֔ אַֽ וְצַדִּיק֙ י וְנָקִ֤ תִּרְחָק֑ קֶר מִדְּבַר־שֶׁ֖
265 Dt 25:1

וּשְׁפָט֑וּם ט אֶל־הַמִּשְׁפָּ֖ וְנִגְּשׁ֥וּ ים אֲנָשִׁ֔ בֵּי֣ן רִיב֙ י־יִהְיֶה֥ כִּֽ
ע׃ אֶת־הָרָשָֽׁ יעוּ וְהִרְשִׁ֖ יק אֶת־הַצַּדִּ֔ וְהִצְדִּי֙קוּ֙

266 2 Sm 15:4
בָּאָרֶ֑ץ ט שֹׁפֵ֖ נִי מִי־יְשִׂמֵ֥ אַבְשָׁלż֔ם וַיּאֹ֙מֶר֙

יו׃ וְהִצְדַּקְתִּֽ ט וּמִשְׁפָּ֖ יב ר־יִהְיֶה־לżּ־רִ֥ אֲשֶֽׁ ישׁ כָּל־אִ֛ יָבż֥א י וְעָלַ֗
267 1 Kgs 8:32
ע רָשָׁ֔ לְהַרְשִׁ֣יעַ י˃ אֶת־עֲבָדֶ֔ וְשָׁפַטְתָּ֣ ֙ יתָ וְעָשִׂ֨ יִם הַשָּׁמַ֗ תִּשְׁמַע֣ ׀ וְאַתָּ֣ה

ס כְּצִדְקָתżֽ׃ ż֖ל לָ֥תֶת יק צַדִּ֔ יק וּלְהַצְדִּ֣ żׁ֑בְּראֹש żּ֖דַּרְכ ת לָתֵ֥
268 2 Chr 6:23
ע לְרָשָׁ֔ לְהָשִׁ֣יב י˃ אֶת־עֲבָדֶ֔ וְשָׁפַטְתָּ֣ ֙ יתָ וְעָשִׂ֨ יִם מִן־הַשָּׁמַ֗ תִּשְׁמַע֣ ׀ וְאַתָּ֣ה

5. Der hebräische Text wird geboten nach OpenScriptures.org, Westminster
Leningrad Codex.

6. Even-Shoshan, A New Concordance of the Bible, p. 976.



95 ṢḎQ צדק WURZEL DER VERBFORMEN B.3.

ס כְּצִדְקָתżֽ׃ ż֖ל לָ֥תֶת יק צַדִּ֔ יק וּלְהַצְדִּ֣ żׁ֑בְּראֹש żּ֖דַּרְכ ת לָתֵ֥
269 Job 4:17

יִטְהַר־גָּֽבֶר׃ הוּ עֹשֵׂ֗ מֵ֝ * ם אִ֥ יִצְדָּ֑ק מֵאֱלż֣הַ אֱנżשׁ הַֽ֭
270 Job 9:2

ל׃ עִם־אֵֽ אֱנż֣שׁ ק וּמַה־יִּצְדַּ֖ כִי־כֵן֑ עְתִּי יָדַ֣ אָמְ֭נָם
271 Job 9:15

אֶתְחַנָּֽ ן׃ י מְשֹׁפְטִ֗ לִ֝ אֶעֱנֶה֑ א ֹ֣ ל אִם־צָדַ֭קְתִּי אֲשֶׁר֣
272 Job 9:20

נִי׃  יַּעְקְשֵֽׁ וַֽ נִי ם־אָ֝֗ תָּֽ יַרְשִׁיעֵנִ֑י י פִּ֣ אִם־אֶ֭צְדָּק
273 Job 10:15
י׃ עָנְיִֽ ה וּרְאֵ֥ לż֗ן קָ֝ ע שְׂבַ֥ י ראֹשִׁ֑ לאֹ־אֶשָּׂא֣ וְצָ֭דַקְתִּי י לִ֗ י אַלְלַ֬ עְתִּי אִם־רָשַׁ֡
274 Job 11:2

ק׃ יִצְדָּֽ שְׂפָתַ֣יִם ישׁ וְאִם־אִ֖ יֵעָנֶה֑ א ֹ֣ ל בָרִים דְּ֭ ב הֲרֹ֣
275 Job 13:18

ק׃ אֶצְדָּֽ י י־אֲנִ֥ כִּֽ עְתִּי יָדַ֝֗ מִשְׁפָּט֑ כְתִּי עָרַ֣ הִנֵּה־נָא֭
276 Job 15:14

ה׃ אִשָּֽׁ יְל֣וּד ק י־יִצְ֝דַּ֗ וְכִֽ י־יִזְכֶּה֑ כִּֽ ה־אֱנż֥שׁ מָֽ
277 Job 22:3

י˃׃ דְּרָכֶֽ ם י־תַתֵּ֥ כִּֽ צַע וְאִם־בֶּ֝֗ תִצְדָּ֑ק י כִּ֣ לְשַׁ֭דַּי הַחֵפֶ֣ץ
278 Job 25:4

ה׃ אִשָּֽׁ יְל֣וּד ה וּמַה־יִּזְ֝כֶּ֗ עִם־אֵל֑ אֱנż֣שׁ וּמַה־יִּצְדַּ֣ק
279 Job 27:5

נִּי׃ מִמֶּֽ י תֻּמָּתִ֣ יר לאֹ־אָסִ֖ עַד־אֶגְוָע֑ תְכֶ֥ם אֶ֫ יק אִם־אַצְדִּ֪ ֮ לִּי חָלִ֣ילָה
280 Job 32:2
żּ֑אַפ חָרָ֣ה בְּאִ֭יżּב ם רָ֥ ת מִמִּשְׁפַּחַ֪֫ ֮ הַבּוּזִי בֶן־בַּרַכְאֵל֣ אֱלִיה֣וּא ׀ ף אַ֨ וַיִּחַ֤ר

ים׃ מֵאֱ˄הִֽ żׁ֗נַפְ֝ש ż֥ל־צַדְּק עַֽ
281 Job 33:12

מֵאֱנżֽשׁ׃ לż֗הַ אֱ֝ ה י־יִרְבֶּ֥ כִּֽ ֑ ךָּ אֶעֱנֶ קְתָּ לאֹ־צָדַ֣ ֹ֣את הֶן־ז
282 Job 33:32

ךָּ׃ צַדְּקֶֽ צְתִּי י־חָפַ֥ כִּֽ ר בֵּ֗ דַּ֝ הֲשִׁיבֵנִ֑י ין אִם־יֵשׁ־מִלִּ֥
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283 Job 34:5
י׃ מִשְׁפָּטִֽ יר הֵסִ֥ ל וְאֵ֝֗ קְתִּי צָדַ֑ אִיżּ֣ב י־אָמַ֭ר כִּֽ

284 Job 35:7
ח׃ יִקָּֽ ֥˃ מַה־מִיָּדְ * ż֥א ż֑מַה־תִּתֶּן־ל אִם־צָדַ֭קְתָּ

285 Job 40:8
ק׃ תִּצְדָּֽ לְמַעַ֣ן נִי רְשִׁיעֵ֗ תַּ֝ י מִשְׁפָּטִ֑ תָּפֵר֣ הַ֭אַף

286 Ps 19:10
ו׃ יַחְדָּֽ דְק֥וּ צָֽ אֱמֶת֑ שְׁפְּטֵי־יְהוָה֥ מִֽ עַ֥ד לָ֫ עżמֶדֶ֪ת ֮ טְהżרָה ׀ ה יְהוָ֨ יִרְאַ֤ת
287 Ps 51:6
˃ בְּדָבְרֶ֗ ק תִּצְדַּ֥ לְמַ֭עַן יתִי שִׂ֥ עָ֫ י˃ בְּעֵינֶ֗ ע וְהָרַ֥ ֮ חָטָאתִי * ׀ ֨˃ לְבַדְּ ֤˃ לְ

˃׃ בְשָׁפְטֶֽ תִּזְכֶּ֥ה
288 Ps 82:3

יקוּ׃ הַצְדִּֽ וָרָ֣שׁ י עָנִ֖ וְיָתż֑ם ל שִׁפְטוּ־דַ֥
289 Ps 143:2

י׃ כָל־חָֽ לְפָנֶי֣˃ ק א־יִצְדַּ֖ ֹֽ ל י כִּ֤ אֶת־עַבְדֶּ֑˃ בְמִ֭שְׁפָּט וְאַל־תָּבż֣א
290 Prv 17:15

ם׃ גַּם־שְׁנֵיהֶֽ ה יְה֝וָ֗ ת תżּעֲבַ֥ יק צַדִּ֑ יעַ וּמַרְשִׁ֣ שָׁע רָ֭ יק מַצְדִּ֣
291 Is 5:23

ס נּוּ׃ מִמֶּֽ ירוּ יָסִ֥ ים צַדִּיקִ֖ ת וְצִדְקַ֥ חַד שֹׁ֑ עֵקֶ֣ב ע רָשָׁ֖ י מַצְדִּיקֵ֥
292 Is 43:9
אשֹׁנż֖ת וְרִֽ את ֹ֔ ז יַגִּי֣ד בָהֶם֙ י מִ֤ ים לְאֻמִּ֔ סְפוּ֙ וְיֵאָֽ ו יַחְדָּ֗ נִקְבְּצ֣וּ ם ל־הַגżּיִ֞ כָּֽ

ת׃ אֱמֶֽ וְיאֹמְר֥וּ וְיִשְׁמְע֖וּ קוּ וְיִצְדָּ֔ דֵיהֶם֙ עֵֽ יִתְּנ֤וּ יַשְׁמִיעֻנ֑וּ
293 Is 43:26

ק׃ תִּצְדָּֽ עַן לְמַ֥ ה אַתָּ֖ ר סַפֵּ֥ יָחַ֑ד ה נִשָּׁפְטָ֖ נִי הַזְכִּירֵ֕
294 Is 45:25

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ ֥ רַע כָּל־זֶ תְהַלְל֖וּ וְיִֽ יִצְדְּק֥וּ בַּיהוָה֛
295 Is 50:8
י׃ אֵלָֽ יִגַּשׁ֥ י מִשְׁפָּטִ֖ עַל י־בַ֥ מִֽ יָּחַ֑ד נַעַ֣מְדָה י אִתִּ֖ יב י־יָרִ֥ מִֽ י מַצְדִּיקִ֔ קָרżב֙
296 Is 53:11
ם וַעֲוֹנֹתָ֖ ים רַבִּ֑ לָֽ י עַבְדִּ֖ יק צַדִּ֛ יק יַצְדִּ֥ żּ֗בְּדַעְת ע יִשְׂבָּ֔ יִרְאֶה֣ ֙żׁנַפְש מֵעֲמַ֤ל
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ל׃ יִסְבֹּֽ ה֥וּא
297 Jer 3:11

ה׃ יְהוּדָֽ ה מִבֹּגֵדָ֖ יִשְׂרָאֵל֑ מְשֻׁבָה֣ הּ נַפְשָׁ֖ ה צִדְּקָ֥ י אֵלַ֔ יְהוָה֙ ֹ֤אמֶר וַיּ
298 Ez 16:51

נָּה מֵהֵ֔ אֶת־תżּעֲבżתַיִ֙˂֙ י וַתַּרְבִּ֤ חָטָאָ֑ה א ֹ֣ ל יִ˂ חַטּאֹתַ֖ י כַּחֲצִ֥ מְרż֔ן וְשֹׁ֣
׃ * עשיתי ר אֲשֶׁ֥ יִ˂ בְּכָל־תżּעֲבżתַ֖ * אֶת־אחותך וַתְּצַדְּקִי֙

299 Ez 16:52
אֲשֶׁר־הִתְעַ֥בְתְּ בְּחַטּאֹתַ֛יִ˂ ˂ אֲחżתֵ֔ לַֽ ֙ פִּלַּלְתְּ אֲשֶׁ֤ר ˂ כְלִמָּתֵ֗ י שְׂאִ֣ ׀ גַּם־אַתְּ֣
˂׃ אַחְיżתֵֽ ˂ בְּצַדֶּקְתֵּ֖ ˂ כְלִמָּתֵ֔ י וּשְׂאִ֣ בżּ֙שִׁי֙ תְּ וְגַם־אַ֥ מִמֵּ֑˂ תִּצְדַּ֣קְנָה ן מֵהֵ֖
300 Dn 8:14

דֶשׁ׃ קֹֽ ק וְנִצְדַּ֖ מֵאż֑ת שׁ ֣˄ וּשְׁ יִם אַלְפַּ֖ קֶר בֹּ֔ עֶרֶ֣ב עַד֚ י אֵלַ֔ ֹ֣אמֶר וַיּ
301 Dn 12:3
לְעżלָ֥ם ים כַּכżּכָבִ֖ ים רַבִּ֔ הָֽ ֙ וּמַצְדִּיקֵי יעַ הָרָקִ֑ כְּזֹ֣הַר רוּ יַזְהִ֖ ים מַּשְׂכִּלִ֔ וְהַ֨

פ ד׃ וָעֶֽ

B.4 צַדִּיק ṣaḏḏîq - Gerecht, Liste des Vorkom-
mens im AT

צַדִּיק ṣaḏḏîq wird hier in 198 Versen aufgeführt,7, laut Even Shos-
han8 gibt es 206 Vorkommen im Alten Testament. Der zahlenmäßi-
ge Unterschied erklärt sich z.T. dadurch, daß in einigen Versen das
Wort öfters vorkommt, siehe 305, 306, 337, 377, 454, 467, 475,
485.
302 Gn 6:9

7. Der hebräische Text wird geboten nach OpenScriptures.org, Westminster
Leningrad Codex. Diese Zahl beinhaltet auch 312b Dt 4:8 und 488b Hos 14:9.

8. Even-Shoshan, A New Concordance of the Bible, p. 975.



ṢḎQ WURZEL DER WORTFAMILIE DIE B. ANHANG 98

ים אֱ˄הִ֖ אֶת־הָֽ רֹתָ֑יו בְּדֹֽ הָיָה֖ ים תָּמִ֥ יק צַדִּ֛ ישׁ אִ֥ חַ נֹ֗ חַ נֹ֔ ת תżּלְדֹ֣ אֵלֶּ֚ה
חַ׃ תְהַלֶּ˂־נֹֽ הִֽ

303 Gn 7:1
יתִי רָאִ֛ ֥˃ י־אֹתְ כִּֽ אֶל־הַתֵּבָה֑ ֖˃ וְכָל־בֵּיתְ ה א־אַתָּ֥ ֹֽ בּ חַ לְנֹ֔ יְהוָה֙ ֹ֤אמֶר וַיּ

הַזֶּֽה׃ בַּדżּ֥ר לְפָנַי֖ יק צַדִּ֥
304 Gn 18:23

ע׃ עִם־רָשָֽׁ יק צַדִּ֖ ה תִּסְפֶּ֔ הַאַף֣ וַיּאֹמַר֑ ם אַבְרָהָ֖ וַיִּגַּשׁ֥
305 Gn 18:24
לַמָּקż֔ם וְלאֹ־תִשָּׂא֣ תִּסְפֶּה֙ הַאַ֤ף הָעִי֑ר ˂ż֣בְּת ם צַדִּיקִ֖ ים חֲמִשִּׁ֥ יֵשׁ֛ י אוּלַ֥

הּ׃ בְּקִרְבָּֽ ר אֲשֶׁ֥ ם הַצַּדִּיקִ֖ ים חֲמִשִּׁ֥ לְמַ֛עַן
306 Gn 18:25
יק כַצַּדִּ֖ וְהָיָה֥ ע עִם־רָשָׁ֔ צַדִּיק֙ ית לְהָמִ֤ ה הַזֶּ֗ כַּדָּבָר֣ ׀ ת מֵעֲשֹׂ֣ ֜˃ לְּ לָה חָלִ֨

ט׃ מִשְׁפָּֽ ה יַעֲשֶׂ֖ א ֹ֥ ל רֶץ כָּל־הָאָ֔ הֲשֹׁפֵט֙ ˂ לָּ֔ חָלִ֣לָה כָּרָשָׁע֑
307 Gn 18:26
אתִי וְנָשָׂ֥ הָעִי֑ר ˂ż֣בְּת ם צַדִּיקִ֖ ים חֲמִשִּׁ֥ ם בִסְדֹ֛ א אִם־אֶמְצָ֥ ה יְהוָ֔ ֹ֣אמֶר וַיּ

ם׃ בַּעֲבוּרָֽ לְכָל־הַמָּקż֖ם
308 Gn 18:28

ה בַּחֲמִשָּׁ֖ ית הֲתַשְׁחִ֥ ה חֲמִשָּׁ֔ הַצַּדִּיקִם֙ ים חֲמִשִּׁ֤ יַחְסְר֞וּן א֠וּלַי
ה׃ וַחֲמִשָּֽׁ ים אַרְבָּעִ֖ ם שָׁ֔ אִם־אֶמְצָא֣ ית אַשְׁחִ֔ א ֹ֣ ל וַיּאֹ֙מֶר֙ אֶת־כָּל־הָעִי֑ר
309 Gn 20:4

ג׃ תַּהֲרֹֽ יק גַּם־צַדִּ֖ הֲגż֥י י אֲדֹנָ֕ ר וַיּאֹמַ֕ אֵלֶי֑הָ ב קָרַ֖ א ֹ֥ ל לֶ˂ וַאֲבִימֶ֕
310 Ex 9:27
הַפָּעַ֑ם חָטָא֣תִי ם אֲלֵהֶ֖ ֹ֥אמֶר וַיּ ן וּֽלְאַהֲרֹ֔ לְמֹשֶׁה֣ וַיִּקְרָא֙ ה פַּרְעֹ֗ וַיִּשְׁלַח֣

ים׃ הָרְשָׁעִֽ י וְעַמִּ֖ י וַאֲנִ֥ יק הַצַּדִּ֔ יְהוָה֙
311 Ex 23:7

ע׃ רָשָֽׁ יק לאֹ־אַצְדִּ֖ י כִּ֥ ג ל־תַּהֲרֹ֔ אַֽ וְצַדִּיק֙ י וְנָקִ֤ תִּרְחָק֑ קֶר מִדְּבַר־שֶׁ֖
312 Ex 23:8

ים׃ צַדִּיקִֽ י דִּבְרֵ֥ יסַלֵּ֖ף וִֽ ים פִּקְחִ֔ יְעַוֵּר֣ חַד֙ הַשֹּׁ֨ י כִּ֤ ח תִקָּ֑ א ֹ֣ ל חַד וְשֹׁ֖
312b Dt 4:8
את ֹ֔ הַזּ הַתżּרָ֣ה ֙ כְּכֹל ם צַדִּיקִ֑ ים וּמִשְׁפָּטִ֖ ים חֻקִּ֥ ż֛אֲשֶׁר־ל גָּדż֔ל גżּ֣י ֙ וּמִי
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הַיżּֽם׃ לִפְנֵיכֶ֖ם ן נֹתֵ֥ י אָנֹכִ֛ אֲשֶׁ֧ר
313 Dt 16:19
עֵינֵי֣ יְעַוֵּר֙ חַד הַשֹּׁ֗ י כִּ֣ חַד שֹׁ֔ ח וְלאֹ־תִקַּ֣ פָּנִי֑ם יר תַכִּ֖ א ֹ֥ ל ט מִשְׁפָּ֔ לאֹ־תַטֶּה֣

ם׃ צַדִּיקִֽ י דִּבְרֵ֥ יסַלֵּ֖ף וִֽ ים חֲכָמִ֔
314 Dt 25:1

וּשְׁפָט֑וּם ט אֶל־הַמִּשְׁפָּ֖ וְנִגְּשׁ֥וּ ים אֲנָשִׁ֔ בֵּי֣ן רִיב֙ י־יִהְיֶה֥ כִּֽ
ע׃ אֶת־הָרָשָֽׁ יעוּ וְהִרְשִׁ֖ יק אֶת־הַצַּדִּ֔ וְהִצְדִּי֙קוּ֙

315 Dt 32:4
יק צַדִּ֥ וֶל עָ֔ וְאֵי֣ן אֱמוּנָה֙ אֵ֤ל מִשְׁפָּט֑ כָל־דְּרָכָ֖יו י כִּ֥ ż֔פָּעֳל ים תָּמִ֣ הַצּוּר֙

הֽוּא׃ ר וְיָשָׁ֖
316 1 Sm 24:18

ה הַטżּבָ֔ גְּמַלְתַּ֣נִי אַתָּה֙ י כִּ֤ מִמֶּנִּ֑י ה אַתָּ֖ יק צַדִּ֥ ד אֶל־דָּוִ֔ וַיּאֹ֙מֶר֙
ה׃ הָרָעָֽ י˃ גְּמַלְתִּ֥ י וַאֲנִ֖

317 2 Sm 4:11
ה וְעַתָּ֗ ż֑עַל־מִשְׁכָּב ż֖בְּבֵית יק אֶת־אִישׁ־צַדִּ֛ הָרְג֧וּ ים רְשָׁעִ֗ י־אֲנָשִׁ֣ים כִּֽ ף אַ֞

רֶץ׃ מִן־הָאָֽ אֶתְכֶ֖ם י וּבִעַרְתִּ֥ ם מִיֶּדְכֶ֔ ֙żאֶת־דָּמ שׁ אֲבַקֵּ֤ הֲלż֨א
318 2 Sm 23:3
ל מżשֵׁ֖ יק צַדִּ֕ ם בָּאָדָ֔ ֙ מżשֵׁל יִשְׂרָאֵל֑ צ֣וּר ר דִבֶּ֖ י לִ֥ ל יִשְׂרָאֵ֔ אֱ˄הֵי֣ אָמַר֙

ים׃ אֱ˄הִֽ ת יִרְאַ֥
319 1 Kgs 2:32

ים צַדִּקִ֨ נָשִׁים בִּשְׁנֵֽי־אֲ֠ פָּגַע֣ אֲשֶׁר֣ żׁ֗עַל־ראֹש ż֜אֶת־דָּמ ה יְהוָ֨ וְהֵשִׁיב֩
אֶת־אַבְנֵר֤ יָדָ֑ע א ֹ֣ ל דָוִ֖ד י וְאָבִ֥ רֶב בַּחֶ֔ * וַיַּהַרְגֵם֣ ֙ מִמֶּנּ֙וּ ים וְטֹבִ֤

ה׃ יְהוּדָֽ א שַׂר־צְבָ֥ בֶן־יֶתֶ֖ר א וְאֶת־עֲמָשָׂ֥ ל יִשְׂרָאֵ֔ שַׂר־צְבָא֣ בֶּן־נֵר֙
320 1 Kgs 8:32
ע רָשָׁ֔ לְהַרְשִׁ֣יעַ י˃ אֶת־עֲבָדֶ֔ וְשָׁפַטְתָּ֣ ֙ יתָ וְעָשִׂ֨ יִם הַשָּׁמַ֗ תִּשְׁמַע֣ ׀ וְאַתָּ֣ה

ס כְּצִדְקָתżֽ׃ ż֖ל לָ֥תֶת יק צַדִּ֔ יק וּלְהַצְדִּ֣ żׁ֑בְּראֹש żּ֖דַּרְכ ת לָתֵ֥
321 2 Kgs 10:9
י אֲנִ֜ ה הִנֵּ֨ אַתֶּ֑ם ים צַדִּקִ֖ ם אֶל־כָּל־הָעָ֔ וַיּאֹ֙מֶר֙ ד  יַּעֲמֹ֔ וַֽ וַיֵּצֵא֣ קֶר֙ בַבֹּ֨ י וַיְהִ֤

לֶּה׃ אֶת־כָּל־אֵֽ הִכָּ֖ה י וּמִ֥ הוּ וָאֶהְרְגֵ֔ ֙ עַל־אֲדֹנִי קָשַׁ֤רְתִּי
322 2 Chr 6:23



ṢḎQ WURZEL DER WORTFAMILIE DIE B. ANHANG 100

ע לְרָשָׁ֔ לְהָשִׁ֣יב י˃ אֶת־עֲבָדֶ֔ וְשָׁפַטְתָּ֣ ֙ יתָ וְעָשִׂ֨ יִם מִן־הַשָּׁמַ֗ תִּשְׁמַע֣ ׀ וְאַתָּ֣ה
ס כְּצִדְקָתżֽ׃ ż֖ל לָ֥תֶת יק צַדִּ֔ יק וּלְהַצְדִּ֣ żׁ֑בְּראֹש żּ֖דַּרְכ ת לָתֵ֥

323 2 Chr 12:6
יְהוָֽה׃ ׀ יק צַדִּ֥ וַיּאֹמְר֖וּ וְהַמֶּלֶ֑˂ ל י־יִשְׂרָאֵ֖ שָׂרֵֽ וַיִּכָּנְע֥וּ

324 Ezr 9:15
הִנְנ֤וּ הַזֶּה֑ כְּהַיżּ֣ם פְלֵיטָ֖ה רְנוּ י־נִשְׁאַ֥ כִּֽ תָּה אַ֔ יק צַדִּ֣ ֙ יִשְׂרָאֵל אֱ˄הֵ֤י ה יְהוָ֞

פ את׃ ֹֽ עַל־ז לְפָנֶי֖˃ לַעֲמż֛ד ין אֵ֥ י כִּ֣ ינוּ בְּאַשְׁמָתֵ֔ לְפָנֶי֙˃֙
325 Neh 9:8
אֶת־אֶרֶץ֩ ת לָתֵ֡ ית הַבְּרִ֗ żּ֜עִמ וְכָרż֨ת לְפָנֶי˃֒ נֶאֱמָן֣ ֮ żאֶת־לְבָב וּמָצָא֣תָ
וַתָּקֶ֙ם֙ ż֑לְזַרְע לָתֵ֣ת י וְהַגִּרְגָּשִׁ֖ י וְהַיְבוּסִ֥ וְהַפְּרִזִּי֛ י הָאֱמֹרִ֧ י הַחִתִּ֜ י הַכְּנַעֲנִ֨

תָּה׃ אָֽ יק צַדִּ֖ י כִּ֥ י˃ אֶת־דְּבָרֶ֔
326 Neh 9:33

עְנוּ׃ הִרְשָֽׁ וַאֲנַחְ֥נוּ יתָ עָשִׂ֖ ת י־אֱמֶ֥ כִּֽ עָלֵי֑נוּ כָּל־הַבָּא֣ עַ֖ל יק צַדִּ֔ וְאַתָּ֣ה
327 Job 12:4

ים׃ תָּמִֽ יק צַדִּ֥ חż֗ק שְׂ֝  יַּעֲנֵה֑וּ וַֽ לֶאֱ֭לżהַּ קֹרֵ֣א ה הְיֶ֗ אֶֽ ׀ הוּ לְרֵעֵ֨ ק שְׂחֹ֤
328 Job 17:9

מֶץ׃ אֹֽ יף יֹסִ֥ יִם וּֽטֳהָר־יָדַ֝֗ żּ֑דַּרְכ יק צַדִּ֣ וְיאֹחֵז֣
329 Job 22:19

מż׃ יִלְעַג־לָֽ י וְנָ֝קִ֗ וְיִשְׂמָח֑וּ ים צַדִּיקִ֣ יִרְא֣וּ
330 Job 27:17

ק׃ ֽ˄ יַחֲ י נָקִ֥ סֶף וְכֶ֝֗ יִלְבָּשׁ֑ יק וְצַדִּ֣ יָכִ֭ין
331 Job 32:1
בְּעֵינָֽיו׃ יק צַדִּ֣ ה֖וּא י כִּ֤ אֶת־אִיżּ֑ב מֵעֲנż֣ת הָ֭אֵלֶּה הָאֲנָשִׁ֣ים שֶׁת ֤˄ שְׁ  יִּשְׁבְּת֡וּ וַֽ

פ
332 Job 34:17

יעַ׃ תַּרְשִֽׁ יר כַּבִּ֣ יק וְאִם־צַדִּ֖ יַחֲבż֑שׁ מִשְׁפָּט֣ שżׂנֵא֣ ף הַאַ֬
333 Job 36:7
הוּ׃ וַיִּגְבָּֽ צַח נֶ֗ לָ֝ ם וַיֹּשִׁיבֵ֥ לַכִּסֵּא֑ ים וְאֶת־מְלָכִ֥ ינָי֥ו עֵ֫ יק מִצַּדִּ֗ ע א־יִגְרַ֥ ֹֽ ל

334 Ps 1:5
ים׃ צַדִּיקִֽ ת בַּעֲדַ֥ ים וְחַ֝טָּאִ֗ בַּמִּשְׁפָּט֑ שָׁעִים רְ֭ מוּ לאֹ־יָקֻ֣ ׀ עַל־כֵּן֤
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335 Ps 1:6
ד׃ תּאֹבֵֽ רְשָׁעִי֣ם רֶ˂ וְדֶ֖ ים צַדִּיקִ֑ דֶּ֣רֶ˂ יְה֭וָה עַ י־יżדֵ֣ כִּֽ

336 Ps 5:12
י אֹהֲבֵ֥ ֗˃ בְ֝ יַעְלְצ֥וּ וְֽ żעָלֵי֑מ וְתָסֵ֣˂ יְרַ֭נֵּנוּ לְעżלָם֣ ˂ בָ֡ כָל־חż֪סֵי וְיִשְׂמְח֨וּ

נּוּ׃ תַּעְטְרֶֽ רָצż֥ן ה צִּנָּ֗ כַּ֝ יְהוָה֑ יק דִּ֥ צַ֫ תְּבָרֵ֪˂ ֮ י־אַתָּה כִּֽ * ˃׃ שְׁמֶֽ
337 Ps 7:10
ים אֱ˄הִ֥ וּכְלָיż֗ת לִבżּ֭֗ת וּבֹחֵן֣ יק דִּ֥ צַ֫ ֪ ן וּתְכżנֵ ֮ רְשָׁעִים ׀ ע רַ֨ א יִגְמָר־נָ֬

יק׃ צַדִּֽ
338 Ps 7:12

בְּכָל־יżֽם׃ זֹעֵ֥ם ל וְאֵ֝֗ יק צַדִּ֑ שżׁפֵט֣ אֱ֭˄הִים
339 Ps 11:3

ל׃ מַה־פָּעָֽ יק דִּ֗ צַ֝ יֵֽהָרֵס֑וּן הַ֭שָּׁתżת י כִּ֣
340 Ps 11:5

נַפְשżֽׁ׃ ה נְאָ֥ שָֽׂ חָמָס֑ וְאֹהֵב֣ וְרָ֭שָׁע ן בְחָ֥ יִ֫ יק צַדִּ֪ ֮ יְהוָה
341 Ps 11:7

פָנֵֽימż׃ יֶחֱז֥וּ ר יָשָׁ֝֗ אָהֵב֑ צְדָקż֣ת יְה֭וָה יק י־צַדִּ֣ כִּֽ
342 Ps 14:5

יק׃ צַדִּֽ בְּדż֣ר ים ˄הִ֗ י־אֱ֝ כִּֽ פָחַ֑ד פָּחֲ֣דוּ ׀ שָׁ֤ם
343 Ps 31:19

וָבֽוּז׃ בְּגַאֲוָה֥ ק עָתָ֗ יק עַל־צַדִּ֥ הַדֹּבְרż֖ת קֶר שָׁ֥ י שִׂפְתֵ֫ * מְנָה אָלַ֗ תֵּ֥
344 Ps 32:11

ב׃ כָּל־יִשְׁרֵי־לֵֽ ינוּ וְהַ֝רְנִ֗ ים צַדִּיקִ֑ וְגִ֭ילוּ יהוָה֣ בַֽ שִׂמְח֬וּ
345 Ps 33:1

ה׃ תְהִלָּֽ נָאוָה֥ ים יְשָׁרִ֗ לַ֝ יהוָה֑ בַּֽ צַדִּ֭יקִים רַנְּנ֣וּ
346 Ps 34:16

ם׃ אֶל־שַׁוְעָתָֽ יו וְאָ֝זְנָ֗ ים אֶל־צַדִּיקִ֑ יְה֭וָה עֵינֵי֣
347 Ps 34:20

יְהוָֽה׃ יַצִּילֶ֥נּוּ ם וּמִ֝כֻּלָּ֗ יק צַדִּ֑ רָעż֣ת בżּת רַ֭
348 Ps 34:22
עֲבָדָ֑יו נֶפֶ֣שׁ יְה֭וָה פżּדֶ֣ה * מוּ׃ יֶאְשָֽׁ יק צַדִּ֣ י וְשֹׂנְאֵ֖ רָעָה֑ רָשָׁע֣ תְּמżתֵ֣ת
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בżּֽ׃ ים ל־הַחֹסִ֥ כָּֽ יֶאְ֝שְׁמ֗וּ א ֹ֥ וְל
349 Ps 37:12

שִׁנָּֽיו׃ עָלָי֣ו ק וְחֹרֵ֖ יק לַצַּדִּ֑ שָׁע רָ֭ זֹמֵם֣
350 Ps 37:16

ים׃ רַבִּֽ ים רְשָׁעִ֥ הֲמż֗ן מֵ֝ יק לַצַּדִּ֑ טżב־מְעַ֭ט
351 Ps 37:17

יְהוָֽה׃ ים צַדִּיקִ֣ ˂ וְסżמֵ֖ תִּשָּׁבַרְ֑נָה שָׁעִים רְ֭ זְרżעż֣ת י כִּ֤
352 Ps 37:21

ן׃ וְנżתֵֽ חżנֵ֥ ן יק וְצַ֝דִּ֗ יְשַׁלֵּם֑ א ֹ֣ וְל שָׁע רָ֭ ˄וֶה֣
353 Ps 37:25
חֶם׃ מְבַקֶּשׁ־לָֽ ż֗וְזַ֝רְע נֶעֱזָב֑ יק צַדִּ֣ אִיתִי וְֽלאֹ־רָ֭ נְתִּי קַ֥ גַּם־זָ֫ יתִי הָיִ֗ ׀ נַעַ֤ר

354 Ps 37:29
יהָ׃ עָלֶֽ לָעַד֣ וְיִשְׁכְּנ֖וּ ירְשׁוּ־אָרֶ֑ץ יִֽ ים צַדִּיקִ֥

355 Ps 37:30
ט׃ מִשְׁפָּֽ ר תְּדַבֵּ֥ ż֗נżׁוּלְ֝ש חָכְמָה֑ יֶהְגֶּה֣ י־צַדִּ֭יק פִּֽ

356 Ps 37:32
* לַהֲמִיתż׃ שׁ וּמְ֝בַקֵּ֗ יק לַצַּדִּ֑ שָׁע רָ֭ צżפֶה֣

357 Ps 37:39
ה׃ צָרָֽ בְּעֵת֣ ם עוּזָּ֗ מָֽ֝ מֵיְהוָה֑ צַדִּ֭יקִים וּתְשׁוּעַת֣

358 Ps 52:8
קוּ׃ יִשְׂחָֽ יו וְעָלָ֥ אוּ וְיִירָ֗ ים צַדִּיקִ֥ וְיִרְא֖וּ

359 Ps 55:23
יק׃ לַצַּדִּֽ מż֗ט לְעżלָ֥ם ן לאֹ־יִתֵּ֖ לְכְּלֶ֥˃ יְכַ֫ וְה֪וּא ֮ יְהָבְ˃ ׀ ה עַל־יְהוָ֨ הַשְׁלֵ֤˂
לאֹ־יֶחֱצ֣וּ וּמִ֭רְמָה ים דָמִ֣ אַנְשֵׁ֤י חַת שַׁ֗ ר לִבְאֵ֬ ׀ ם תżּרִדֵ֬ ׀ ים אֱ˄הִ֨ וְאַתָּ֤ה *

˂׃ אֶבְטַח־בָּֽ י וַאֲ֝נִ֗ יְמֵיהֶם֑
360 Ps 58:11

* ע׃ הָרָשָֽׁ בְּדַ֣ם ץ יִרְ֝חַ֗ יו פְּעָמָ֥ ם נָקָ֑ כִּי־חָזָה֣ צַדִּ֭יק יִשְׂמַח֣
361 Ps 58:12

רֶץ׃ בָּאָֽ ים שֹׁפְטִ֥ ים ˄הִ֗ יֵשׁ־אֱ֝ ˂ אַ֥ יק לַצַּדִּ֑ י אַ˂־פְּרִ֣ אָדָ֭ם וְיאֹמַר֣
362 Ps 64:11
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ב׃ כָּל־יִשְׁרֵי־לֵֽ לְל֗וּ וְיִ֝תְהַֽ ż֑ב וְחָסָ֣ה בַּ֭יהוָה יק צַדִּ֣ ח יִשְׂמַ֬
363 Ps 68:4

ה׃ בְשִׂמְחָֽ ישׂוּ וְיָשִׂ֥ ים אֱ˄הִ֗ לִפְנֵי֥ יַֽ֭עַלְצוּ יִשְׂמְח֣וּ ים צַדִּיקִ֗ וְֽ
364 Ps 69:29

בוּ׃ אַל־יִכָּתֵֽ ים דִּיקִ֗ צַ֝ ם וְעִ֥ חַיִּי֑ם מִסֵּפֶ֣ר יִמָּ֭חֽוּ
365 Ps 72:7

חַ׃ יָרֵֽ י עַד־בְּלִ֥ לż֗ם שָׁ֝ ב וְרֹ֥ יק צַדִּ֑ יו פְרַח־בְּיָמָ֥ יִֽ
366 Ps 75:10
אֲגַדֵּ֑עַ רְשָׁעִי֣ם וְכָל־קַרְנֵי֣ * ב׃ יַעֲקֹֽ י לֵא˄הֵ֥ ה זַמְּרָ֗ אֲ֝ לְעֹלָם֑ אַגִּי֣ד וַאֲ֭נִי

יק׃ צַדִּֽ רְנż֥ת קַֽ מְנָה רżמַ֗ תְּ֝
367 Ps 92:13

יִשְׂגֶּֽה׃ בַּלְּבָנż֣ן רֶז כְּאֶ֖ יִפְרָ֑ח כַּתָּמָר֣ צַדִּ֭יק
368 Ps 94:21

יעוּ׃ יַרְשִֽׁ י נָקִ֣ ם וְדָ֖ יק צַדִּ֑ עַל־נֶפֶ֣שׁ יָגż֭דּוּ
369 Ps 97:11

ה׃ שִׂמְחָֽ וּֽלְיִשְׁרֵי־לֵ֥ב יק לַצַּדִּ֑ עַ זָרֻ֣ * אż֭ר
370 Ps 97:12

קָדְשżֽׁ׃ לְזֵכֶ֣ר וְהż֝ד֗וּ יהוָה֑ בַּֽ צַדִּ֭יקִים שִׂמְח֣וּ
371 Ps 112:4

יק׃ וְצַדִּֽ וְרַח֣וּם חַנּ֖וּן ים לַיְשָׁרִ֑ * אż֭ר שֶׁ˂ בַּחֹ֣ ח רַ֤ זָ֘
372 Ps 112:6

יק׃ צַדִּֽ יִהְיֶה֥ ם עż֝לָ֗ לְזֵכֶ֥ר לאֹ־יִמżּ֑ט י־לְעżלָ֥ם כִּֽ
373 Ps 116:5

ם׃ מְרַחֵֽ וֵא֖˄הֵי֣נוּ יק וְצַדִּ֑ יְהżָה֣ חַנּ֣וּן
374 Ps 118:15

יִל׃ חָֽ שָׂה עֹ֣ יְה֝וָה ין יְמִ֥ ים צַדִּיקִ֑ בְּאָהֳלֵ֥י ה ישׁוּעָ֗ וִֽ ה רִנָּ֬ ׀ קż֤ל
375 Ps 118:20

בżֽ׃ אוּ יָבֹ֥ ים דִּיקִ֗ צַ֝ לַיהוָה֑ עַר זֶהֽ־הַשַּׁ֥
376 Ps 119:137

י˃׃ מִשְׁפָּטֶֽ ר וְיָ֝שָׁ֗ יְהוָה֑ אַתָּ֣ה יק צַדִּ֣
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377 Ps 125:3
ים יקִ֥ צַּדִּ֫ הַֽ גżּרַ֪ל ֮ עַל שַׁע הָרֶ֗ שֵׁ֤בֶט יָנ֡וּחַ א ֹ֪ ל י כִּ֤
ם׃ יְדֵיהֶֽ תָה בְּעַוְלָ֬ ים הַצַּדִּיקִ֨ לאֹ־יִשְׁלְח֖וּ עַן לְמַ֡

378 Ps 129:4
ים׃ רְשָׁעִֽ עֲבż֣ת ץ צֵּ֗ קִ֝ יק צַדִּ֑ יְהוָה֥

379 Ps 140:13
יżד֣וּ צַדִּ֭יקִים אַ֣˂ * ים׃ אֶבְיֹנִֽ ט שְׁפַּ֗ מִ֝ עָנִי֑ ין דִּ֣ יְה֭וָה י־יַעֲשֶׂה֣ כִּֽ * ידעת

אֶת־פָּנֶֽי˃׃ ים יְשָׁ֝רִ֗ יֵשְׁב֥וּ לִשְׁמֶ֑˃
380 Ps 141:5

ראֹשִׁ֑י אַל־יָנִי֣ ֹ֭אשׁ ר שֶׁמֶ֣ן נִי יżכִיחֵ֗ וְֽ סֶד חֶ֡ ׀ יק נִי־צַדִּ֨ יֶֽהֶלְמֵֽ
ם׃ בְּרָעżתֵיהֶֽ י וּתְ֝פִלָּתִ֗ כִּי־עż֥ד

381 Ps 142:7
נִּי׃ מִמֶּֽ אָמְצ֣וּ י כִּ֖ מֵרֹדְפַי֑ נִי הַצִּילֵ֥ ד מְאֹ֥ י י־דַלżּ֪תִ֫ כִּֽ ֮ ל־רִנָּתִי אֶֽ ׀ יבָה הַקְשִׁ֤
י כִּ֖ ים צַדִּיקִ֑ רוּ יַכְתִּ֣ בִּי֭ ˃ מֶ֥ אֶת־שְׁ֫ לְהżדż֪ת ֮ נַפְשִׁי ׀ ר מִמַּסְגֵּ֨ יאָה הż֘צִ֤ *

י׃ עָלָֽ ל תִגְמֹ֣
382 Ps 145:17

יו׃ בְּכָל־מַעֲשָֽׂ יד וְחָ֝סִ֗ בְּכָל־דְּרָכָי֑ו יְה֭וָה יק צַדִּ֣
383 Ps 146:8

ים׃ צַדִּיקִֽ ב אֹהֵ֥ ה יְה֝וָ֗ ים כְּפוּפִ֑ ף זֹקֵ֣ יְה֭וָה ים עִוְרִ֗ חַ קֵ֤ פֹּ֘ ׀ יְהוָה֤
384 Prv 2:20

ר׃ תִּשְׁמֹֽ ים צַדִּיקִ֣ וְאָרְחż֖ת ים טżבִ֑ בְּדֶ֣רֶ˂ תֵּ֭לֵ˂ עַן לְמַ֗
385 Prv 3:33

˂׃ יְבָרֵֽ ים צַדִּיקִ֣ וּנְוֵה֖ רָשָׁע֑ בְּבֵי֣ת יְה֭וָה מְאֵרַ֣ת
386 Prv 4:18

הַיżּֽם׃ עַד־נְכż֥ן וָאż֗֝ר הżלֵ֥˂ נֹ֑גַהּ כְּאż֣ר צַדִּ֭יקִים רַח וְאֹ֣
387 Prv 9:9

פ קַח׃ לֶֽ וְיż֣סֶף יק צַדִּ֗ לְ֝ ע הżדַ֥ וְיֶחְכַּם־עż֑ד לְחָ֭כָם תֵּ֣ן
388 Prv 10:3

ף׃ יֶהְדֹּֽ רְשָׁעִי֣ם וְהַוַּת֖ יק צַדִּ֑ נֶפֶ֣שׁ יְה֭וָה א־יַרְעִי֣ב ֹֽ ל
389 Prv 10:6
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ס׃ חָמָֽ ה יְכַסֶּ֥ ים שָׁעִ֗ רְ֝ י וּפִ֥ יק צַדִּ֑ אשׁ ֹ֣ לְר בְּרָ֭כżת
390 Prv 10:7

ב׃ יִרְקָֽ רְשָׁעִי֣ם ם וְשֵׁ֖ לִבְרָכָה֑ צַדִּ֭יק זֵכֶ֣ר
391 Prv 10:11

ס׃ חָמָֽ ה יְכַסֶּ֥ ים שָׁעִ֗ רְ֝ י וּפִ֥ יק צַדִּ֑ י פִּ֣ חַ֭יִּים מְקż֣ר
392 Prv 10:16

את׃ לְחַטָּֽ רָשָׁע֣ ת תְּבוּאַ֖ לְחַיִּי֑ם יק צַדִּ֣ פְּעֻלַּת֣
393 Prv 10:20

ט׃ כִּמְעָֽ רְשָׁעִי֣ם לֵ֖ב יק צַדִּ֑ לְשżׁ֣ן נִבְ֭חָר כֶּסֶ֣ף
394 Prv 10:21

יָמֽוּתוּ׃ בַּחֲסַר־לֵ֥ב ים אֱ֝וִילִ֗ וֶֽ ים רַבִּ֑ יִרְע֣וּ צַדִּ֭יק שִׂפְתֵ֣י
395 Prv 10:24

ן׃ יִתֵּֽ ים צַדִּיקִ֣ וְתַאֲוַת֖ תְבżאֶנּ֑וּ יא הִ֣ שָׁע רָ֭ מְגżרַ֣ת
396 Prv 10:25

ם׃ עżלָֽ יְסż֣ד יק וְצַ֝דִּ֗ רָשָׁע֑ וְאֵי֣ן * ס֭וּפָה כַּעֲבż֣ר
397 Prv 10:28

ד׃ תּאֹבֵֽ רְשָׁעִי֣ם וְתִקְוַת֖ שִׂמְחָה֑ ים צַדִּיקִ֣ תżּחֶלֶ֣ת
398 Prv 10:30

רֶץ׃ יִשְׁכְּנוּ־אָֽ א ֹ֣ ל ים וּרְ֝שָׁעִ֗ בַּל־יִמżּ֑ט לְעżלָם֣ יק צַדִּ֣
399 Prv 10:31

ת׃ תִּכָּרֵֽ הְפֻּכż֗ת תַּ֝ וּלְשżׁ֥ן חָכְמָה֑ יָנ֣וּב י־צַדִּ֭יק פִּֽ
400 Prv 10:32

תַּהְפֻּכżֽת׃ ים שָׁעִ֗ רְ֝ י וּפִ֥ רָצż֑ן יֵדְע֣וּן צַדִּ֭יק שִׂפְתֵ֣י
401 Prv 11:8

יו׃ תַּחְתָּֽ רָשָׁע֣ א ֹ֖ וַיָּב נֶחֱלָץ֑ מִצָּרָ֣ה צַדִּ֭יק
402 Prv 11:9

צוּ׃ יֵחָלֵֽ ים צַדִּיקִ֥ עַת וּבְ֝דַ֗ רֵעֵה֑וּ ת יַשְׁחִ֣ חָ֭נֵף ה בְּפֶ֗
403 Prv 11:10

רִנָּֽה׃ רְשָׁעִי֣ם ד וּבַאֲבֹ֖ קִרְיָה֑ ץ ֣˄ תַּעֲ צַדִּ֭יקִים בְּט֣וּב
404 Prv 11:21

ט׃ נִמְלָֽ ים צַדִּיקִ֣ ֖ רַע וְזֶ רָּ֑ע ֣ קֶה לאֹ־יִנָּ לְיָ֭ד יָד֣
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405 Prv 11:23
ה׃ עֶבְרָֽ רְשָׁעִי֣ם תִּקְוַת֖ אַ˂־טż֑ב ים צַדִּיקִ֣ תַּאֲוַת֣

406 Prv 11:28
חוּ׃ יִפְרָֽ ים צַדִּיקִ֥ ה וְכֶ֝עָלֶ֗ ל יִפֹּ֑ ה֣וּא żבְּעָ֭שְׁר בżּטֵחַ֣

407 Prv 11:30
ם׃ חָכָֽ * נְפָשżׂ֣ת חַ וְ˄קֵ֖ חַיִּי֑ם עֵץ֣ רִי־צַדִּ֭יק פְּֽ

408 Prv 11:31
א׃ וְחżטֵֽ ע י־רָשָׁ֥ כִּֽ ף אַ֝֗ יְשֻׁלָּם֑ בָּאָרֶ֣ץ צַדִּ֭יק הֵן֣

409 Prv 12:3
בַּל־יִמżּֽט׃ ים דִּיקִ֗ צַ֝ רֶשׁ וְשֹׁ֥ בְּרֶ֑שַׁע אָדָ֣ם לאֹ־יִכżּ֣ן

410 Prv 12:5
ה׃ מִרְמָֽ רְשָׁעִי֣ם תַּחְבֻּלż֖ת מִשְׁפָּט֑ ים צַדִּיקִ֣ מַחְשְׁבż֣ת

411 Prv 12:7
ד׃ יַעֲמֹֽ ים צַדִּיקִ֣ ית וּבֵ֖ וְאֵינָם֑ רְשָׁעִי֣ם ˂ż֣הָפ

412 Prv 12:10
י׃ אַכְזָרִֽ ים שָׁעִ֗ רְ֝ י רַחֲמֵ֥ וְֽ żּ֑בְּהֶמְת נֶפֶ֣שׁ צַדִּ֭יק עַ יżדֵ֣

413 Prv 12:12
ן׃ יִתֵּֽ ים צַדִּיקִ֣ רֶשׁ וְשֹׁ֖ רָעִי֑ם מְצż֣ד שָׁע רָ֭ חָמַד֣

414 Prv 12:13
יק׃ צַדִּֽ מִצָּרָ֣ה א וַיֵּצֵ֖ רָ֑ע שׁ מżקֵ֣ שְׂפָ֭תַיִם בְּפֶשַׁ֣ע

415 Prv 12:21
ע׃ רָֽ מָלְ֣אוּ ים וּרְ֝שָׁעִ֗ כָּל־אָוֶ֑ן יק לַצַּדִּ֣ לאֹ־יְאֻנֶּה֣

416 Prv 12:26
ם׃ תַּתְעֵֽ רְשָׁעִי֣ם רֶ˂ וְדֶ֖ יק צַדִּ֑ מֵרֵעֵה֣וּ יָתֵ֣ר

417 Prv 13:5
יר׃ וְיַחְפִּֽ ישׁ יַבְאִ֥ ע וְרָ֝שָׁ֗ יק צַדִּ֑ יִשְׂנָא֣ דְּבַר־שֶׁקֶ֭ר

418 Prv 13:9
˂׃ יִדְעָֽ רְשָׁעִי֣ם וְנֵר֖ יִשְׂמָח֑ ים אżר־צַדִּיקִ֥

419 Prv 13:21
יְשַׁלֶּם־טżֽב׃ ים דִּיקִ֗ וְאֶת־צַ֝ רָעָה֑ תְּרַדֵּ֣ף חַ֭טָּאִים
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420 Prv 13:22
א׃ חżטֵֽ חֵי֣ל יק צַּדִּ֗ לַ֝ וְצָפ֥וּן בְּנֵֽי־בָנִי֑ם יל יַנְחִ֥ טż֗ב

421 Prv 13:25
פ ר׃ תֶּחְסָֽ רְשָׁעִי֣ם טֶן וּבֶ֖ żׁ֑נַפְש בַע לְשֹׂ֣ אֹ֭כֵל יק צַדִּ֗

422 Prv 14:19
יק׃ צַדִּֽ י ל־שַׁעֲרֵ֥ עַֽ ים וּרְ֝שָׁעִ֗ ים טżבִ֑ לִפְנֵי֣ עִים רָ֭ שַׁח֣וּ

423 Prv 14:32
יק׃ צַדִּֽ ż֣תżבְמ ה וְחֹסֶ֖ רָשָׁע֑ יִדָּחֶה֣ żרָעָת ֭ בְּֽ

424 Prv 15:6
רֶת׃ נֶעְכָּֽ רָשָׁע֣ ת וּבִתְבוּאַ֖ רָ֑ב סֶן חֹ֣ צַדִּ֭יק בֵּי֣ת

425 Prv 15:28
רָעżֽת׃ יעַ יַבִּ֥ ים שָׁעִ֗ רְ֝ י וּפִ֥ לַעֲנż֑ת יֶהְגֶּה֣ צַדִּ֭יק לֵב֣

426 Prv 15:29
ע׃ יִשְׁמָֽ ים צַדִּיקִ֣ וּתְפִלַּ֖ת מֵרְשָׁעִי֑ם יְה֭וָה רָחż֣ק

427 Prv 17:15
ם׃ גַּם־שְׁנֵיהֶֽ ה יְה֝וָ֗ ת תżּעֲבַ֥ יק צַדִּ֑ יעַ וּמַרְשִׁ֣ שָׁע רָ֭ יק מַצְדִּ֣

428 Prv 17:26
שֶׁר׃ עַל־יֹֽ ים נְדִיבִ֣ לְהַכżּ֖ת לאֹ־טż֑ב יק לַצַּדִּ֣ עֲנż֣שׁ גַּם֤

429 Prv 18:5
ט׃ בַּמִּשְׁפָּֽ יק דִּ֗ צַ֝ לְהַטżּ֥ת לאֹ־טż֑ב פְּנֵי־רָשָׁע֣ שְׂאֵת֣

430 Prv 18:10
וְנִשְׂגָּֽב׃ יק צַדִּ֣ בżּֽ־יָר֖וּץ יְהוָה֑ שֵׁם֣ * מִגְדַּל־עֹז֭

431 Prv 18:17
וַחֲקָרżֽ׃ הוּ עֵ֗ ־רֵ֝ * יבא ż֑בְּרִיב הָרִאשżׁ֣ן יק צַדִּ֣

432 Prv 20:7
יו׃ אַחֲרָֽ בָנָי֣ו י אַשְׁרֵ֖ יק צַדִּ֑ żּ֣בְּתֻמ מִתְהַלֵּ֣˂

433 Prv 21:12
ע׃ לָרָֽ רְשָׁעִי֣ם מְסַלֵּ֖ף רָשָׁע֑ לְבֵי֣ת צַדִּ֭יק יל מַשְׂכִּ֣

434 Prv 21:15
וֶן׃ אָֽ עֲלֵי לְפֹ֣ ה וּמְ֝חִתָּ֗ מִשְׁפָּט֑ עֲשżׂ֣ת לַצַּ֭דִּיק שִׂמְחָה֣
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435 Prv 21:18
בżּגֵֽד׃ ים יְשָׁרִ֣ חַת וְתַ֖ רָשָׁע֑ יק לַצַּדִּ֣ פֶר כֹּ֣

436 Prv 21:26
˂׃ יַחְשֹֽׂ א ֹ֣ וְל ן יִתֵּ֝֗ יק וְצַדִּ֥ תַאֲוָה֑ הִתְאַוָּה֣ כָּל־הַ֭יżּם

437 Prv 23:24
־בżּֽ׃ * וישמח ם כָ֗ חָ֝ * יולד יק צַדִּ֑ י אֲבִ֣ * יגול * גול

438 Prv 24:15
רִבְצżֽ׃ ד ל־תְּשַׁדֵּ֥ אַֽ יק צַדִּ֑ לִנְוֵה֣ שָׁע רָ֭ ב אַל־תֶּאֱרֹ֣

439 Prv 24:16
ה׃ בְרָעָֽ יִכָּשְׁל֥וּ ים וּרְ֝שָׁעִ֗ ם וָקָ֑ יק צַדִּ֣ יִפżּ֣ל ׀ בַע שֶׁ֨ י כִּ֤

440 Prv 24:24
ים׃ לְאֻמִּֽ יִזְעָמ֥וּהוּ ים עַמִּ֑ הוּ יִקְּבֻ֥ תָּה אָ֥ יק צַדִּ֪ ֮ לְרָשָׁע ׀ ר מֵ֨ אֹ֤

441 Prv 25:26
ע׃ לִפְנֵֽי־רָשָֽׁ מָט֣ יק דִּ֗ צַ֝ מָשְׁחָת֑ וּמָקż֣ר נִרְ֭פָּשׂ ֣ ן מַעְיָ

442 Prv 28:1
ח׃ יִבְטָֽ יר כִּכְפִ֥ ים וְצַ֝דִּיקִ֗ רָשָׁע֑ וְאֵין־רֹדֵ֣ף נָס֣וּ

443 Prv 28:12
ם׃ אָדָֽ שׂ יְחֻפַּ֥ ים שָׁעִ֗ רְ֝ וּבְק֥וּם תִפְאָרֶ֑ת רַבָּה֣ צַדִּ֭יקִים ץ ֣˄ בַּעֲ

444 Prv 28:28
ים׃ צַדִּיקִֽ יִרְבּ֥וּ ם וּבְ֝אָבְדָ֗ אָדָ֑ם יִסָּתֵ֣ר שָׁעִים רְ֭ בְּק֣וּם

445 Prv 29:2
ם׃ עָֽ נַֽח יֵאָ֥ ע שָׁ֗ רָ֝ ל וּבִמְשֹׁ֥ הָעָם֑ יִשְׂמַח֣ צַדִּ֭יקִים בִּרְבż֣ת

446 Prv 29:6
חַ׃ וְשָׂמֵֽ יָר֥וּן יק וְצַ֝דִּ֗ שׁ מżקֵ֑ רָ֣ע ישׁ אִ֣ ע בְּפֶ֤שַֽׁ

447 Prv 29:7
עַת׃ דָּֽ ין לאֹ־יָבִ֥ ע שָׁ֗ רָ֝ דַּלִּ֑ים ין דִּ֣ צַדִּ֭יק עַ יֹדֵ֣

448 Prv 29:16
יִרְאֽוּ׃ ם מַפַּלְתָּ֥ בְּֽ ים וְצַ֝דִּיקִ֗ יִרְבֶּה־פָּשַׁ֑ע שָׁעִים רְ֭ בִּרְבż֣ת

449 Prv 29:27
פ רֶ˂׃ יְשַׁר־דָּֽ רָשָׁע֣ ת וְתżעֲבַ֖ עָוֶ֑ל ישׁ אִ֣ צַדִּ֭יקִים תżּעֲבַת֣
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450 Eccl 3:17
כִּי־עֵת֣ ים הָאֱ˄הִ֑ ט יִשְׁפֹּ֖ ע וְאֶת־הָרָ֣שָׁ֔ אֶת־הַצַּדִּיק֙ י בְּלִבִּ֔ אֲנִי֙ י אָמַ֤רְתִּֽ

ם׃ שָֽׁ ה מַּעֲשֶׂ֖ כָּל־הַֽ וְעַ֥ל פֶץ לְכָל־חֵ֔
451 Eccl 7:15
י˂ מַאֲרִ֖ ע רָשָׁ֔ וְיֵשׁ֣ ż֔בְּצִדְק אֹבֵד֣ צַדִּיק֙ יֵשׁ֤ הֶבְלִ֑י בִּימֵי֣ יתִי רָאִ֖ ל אֶת־הַכֹּ֥

בְּרָעָתżֽ׃
452 Eccl 7:16

ם׃ תִּשżּׁמֵֽ לָ֖מָּה יżתֵ֑ר וְאַל־תִּתְחַכַּ֖ם ה הַרְבֵּ֔ צַדִּיק֙ י אַל־תְּהִ֤
453 Eccl 7:20

א׃ יֶחֱטָֽ א ֹ֥ וְל יַעֲשֶׂה־טżּ֖ב ר אֲשֶׁ֥ בָּאָרֶ֑ץ יק צַדִּ֖ ין אֵ֥ ם אָדָ֔ י כִּ֣
454 Eccl 8:14

׀ אֲשֶׁר֣ עַל־הָאָרֶץ֒ נַעֲשָׂה֣ אֲשֶׁר֣ ֮ יֶשׁ־הֶבֶל
ים הָרְשָׁעִ֔ כְּמַעֲשֵׂה֣ אֲלֵהֶם֙ מַגִּ֤יעַ ר אֲשֶׁ֨ ים צַדִּיקִ֗ יֵשׁ֣

בֶל׃ הָֽ שֶׁגַּם־זֶה֖ רְתִּי אָמַ֕ ים הַצַּדִּיקִ֑ כְּמַעֲשֵׂה֣ ם אֲלֵהֶ֖ יעַ שֶׁמַּגִּ֥ ים רְשָׁעִ֔ וְיֵשׁ֣
455 Eccl 9:1
ים הַצַּדִּיקִ֧ ר אֲשֶׁ֨ ה אֶת־כָּל־זֶ֔ וְלָב֣וּר ֙ אֶל־לִבִּי נָתַ֤תִּי ה אֶת־כָּל־זֶ֞ י כִּ֣
יżדֵעַ֙֙ אֵ֤ין ה גַם־שִׂנְאָ֗ גַּֽם־אַהֲבָה֣ ים הָאֱ˄הִ֑ בְּיַד֣ ם וַעֲבָדֵיהֶ֖ ים וְהַחֲכָמִ֛

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ ל הַכֹּ֖ ם אָדָ֔ הָֽ
456 Eccl 9:2
א וְלַטָּמֵ֔ וְלַטָּהż֣ר לַטżּב֙ וְלָרָשָׁע֙ יק לַצַּדִּ֤ ד אֶחָ֜ ה מִקְרֶ֨ ל לַכֹּ֗ כַּאֲשֶׁר֣ ל הַכֹּ֞
א׃ יָרֵֽ שְׁבוּעָ֥ה ר כַּאֲשֶׁ֖ ע הַנִּשְׁבָּ֕ א חֹטֶ֔ כַּֽ כַּטżּב֙ זֹבֵחַ֑ אֵינֶנּ֣וּ ר וְלַאֲשֶׁ֖ חַ וְלַזֹּבֵ֔
457 Is 3:10

לוּ׃ יאֹכֵֽ ם מַעַלְלֵיהֶ֖ י י־פְרִ֥ כִּֽ כִּי־טż֑ב יק צַדִּ֖ אִמְר֥וּ
458 Is 5:23

ס נּוּ׃ מִמֶּֽ ירוּ יָסִ֥ ים צַדִּיקִ֖ ת וְצִדְקַ֥ חַד שֹׁ֑ עֵקֶ֣ב ע רָשָׁ֖ י מַצְדִּיקֵ֥
459 Is 24:16
לִ֑י אż֣י י זִי־לִ֖ רָֽ י רָזִי־לִ֥ וָאֹמַ֛ר יק לַצַּדִּ֔ י צְבִ֣ ֙ שָׁמַעְ֙נוּ ת זְמִרֹ֤ רֶץ הָאָ֜ ף מִכְּנַ֨

בָּגָֽדוּ׃ ים בżּגְדִ֖ גֶד וּבֶ֥ דוּ בָּגָ֔ ים בֹּגְדִ֣
460 Is 26:2

ים׃ אֱמֻנִֽ ר שֹׁמֵ֥ יק גżי־צַדִּ֖ א ֹ֥ וְיָב ים שְׁעָרִ֑ פִּתְח֖וּ
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461 Is 26:7
ס׃ תְּפַלֵּֽ יק צַדִּ֖ מַעְגַּל֥ ר יָשָׁ֕ ים ישָׁרִ֑ מֵֽ יק לַצַּדִּ֖ רַח אֹ֥

462 Is 29:21
ס יק׃ צַדִּֽ הוּ בַתֹּ֖ וַיַּטּ֥וּ יְקֹשׁ֑וּן עַר בַּשַּׁ֖ יחַ וְלַמżּכִ֥ ר בְּדָבָ֔ אָדָם֙ מַחֲטִיאֵ֤י

463 Is 41:26
אֵי֣ן אַף֚ יד אֵין־מַגִּ֗ אַף֣ יק צַדִּ֑ וְנאֹמַר֣ וּמִלְּפָנִ֖ים עָה וְנֵדָ֔ מֵראֹשׁ֙ י־הִגִּ֤יד מִֽ

ם׃ אִמְרֵיכֶֽ עַ אֵין־שֹׁמֵ֖ ף אַ֥ יעַ מַשְׁמִ֔
464 Is 45:21
הּ הִגִּידָ֗ מֵאָז֣ דֶם מִקֶּ֜ את ֹ֨ ז ֩ הִשְׁמִיעַ י מִ֣ ו יַחְדָּ֑ וָּעֲצ֖וּ יִֽ ף אַ֥ ישׁוּ וְהַגִּ֔ הַגִּי֣דוּ
יִן אַ֖ יעַ וּמżשִׁ֔ יק ל־צַדִּ֣ אֵֽ י מִבַּלְעָדַ֔ אֱ˄הִים֙ ין־עż֤ד וְאֵֽ יְהוָה֙ אֲנִי֤ הֲלż֨א

י׃ זוּלָתִֽ
465 Is 49:24

ט׃ יִמָּלֵֽ יק צַדִּ֖ י וְאִם־שְׁבִ֥ מַלְקż֑חַ מִגִּבżּ֖ר ח הֲיֻקַּ֥
466 Is 53:11
ם וַעֲוֹנֹתָ֖ ים רַבִּ֑ לָֽ י עַבְדִּ֖ יק צַדִּ֛ יק יַצְדִּ֥ żּ֗בְּדַעְת ע יִשְׂבָּ֔ יִרְאֶה֣ ֙żׁנַפְש מֵעֲמַ֤ל

ל׃ יִסְבֹּֽ ה֥וּא
467 Is 57:1
ין מֵבִ֔ בְּאֵי֣ן נֶֽאֱסָפִים֙ וְאַנְשֵׁי־חֶ֤סֶד עַל־לֵב֑ שָׂם֣ ישׁ אִ֖ ין וְאֵ֥ ד אָבָ֔ יק הַצַּדִּ֣

יק׃ הַצַּדִּֽ ף נֶאֱסַ֥ הָרָעָ֖ה י־מִפְּנֵי֥ כִּֽ
468 Is 60:21
י יָדַ֖ ה מַעֲשֵׂ֥ * מטעו נֵצֶ֧ר אָרֶ֑ץ יִי֣רְשׁוּ לְעżלָ֖ם ים צַדִּיקִ֔ כֻּלָּם֣ וְעַמֵּ˂֙

ר׃ לְהִתְפָּאֵֽ
469 Jer 12:1
מַדּ֗וּעַ ˂ אżתָ֔ אֲדַבֵּר֣ מִשְׁפָּטִים֙ אַ֤˂ אֵלֶי֑˃ יב אָרִ֖ י כִּ֥ ה יְהוָ֔ אַתָּה֙ יק צַדִּ֤

גֶד׃ בָֽ גְדֵי כָּל־בֹּ֥ שָׁל֖וּ חָה צָלֵ֔ רְשָׁעִים֙ רֶ˂ דֶּ֤
470 Jer 20:12
י כִּ֥ ם מֵהֶ֔ תְ˃֙ נִקְמָֽ אֶרְאֶ֤ה וָלֵב֑ כְלָיż֖ת ה רֹאֶ֥ יק צַדִּ֔ בֹּחֵן֣ צְבָאżת֙ וַיהוָה֤

ס י׃ אֶת־רִיבִֽ יתִי גִּלִּ֥ אֵלֶ֖י˃
471 Jer 23:5
מֶלֶ֙˂֙ וּמָ֤לַ˂ יק צַדִּ֑ צֶמַ֣ח לְדָוִ֖ד י וַהֲקִמֹתִ֥ ה נְאֻם־יְהוָ֔ בָּאִים֙ ים יָמִ֤ ה הִנֵּ֨
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רֶץ׃ בָּאָֽ ה וּצְדָקָ֖ ט מִשְׁפָּ֥ וְעָשָׂ֛ה יל וְהִשְׂכִּ֔
472 Lam 1:18
י מַכְאֹבִ֔ ֙ וּרְאוּ * כָל־עמים שִׁמְעוּ־נָא֣ יתִי מָרִ֑ יהוּ פִ֣ י כִּ֣ יְהוָה֖ ה֛וּא יק צַדִּ֥

ס בִי׃ בַשֶּֽׁ הָלְכ֥וּ י וּבַחוּרַ֖ י בְּתוּ˄תַ֥
473 Lam 4:13

ס ים׃ צַדִּיקִֽ ם דַּ֥ הּ בְּקִרְבָּ֖ ים הַשֹּׁפְכִ֥ כֹּהֲנֶי֑הָ עֲוֹנż֖ת יהָ נְבִיאֶ֔ את ֹ֣ חַטּ מֵֽ
474 Ez 3:20
י כִּ֣ יָמ֑וּת ה֣וּא לְפָנָי֖ו מִכְשżׁ֛ל י וְנָתַתִּ֥ וֶל עָ֔ וְעָשָׂ֣ה ֙żמִצִּדְק יק צַדִּ֤ וּבְשׁ֨וּב
ż֖וְדָמ ה עָשָׂ֔ אֲשֶׁר֣ * צִדְקֹתָו֙ ָ רְן תִזָּכַ֗ א ֹ֣ וְל יָמ֔וּת ż֣בְּחַטָּאת ֙żּהִזְהַרְת א ֹ֤ ל

שׁ׃ אֲבַקֵּֽ ֥˃ מִיָּדְ
475 Ez 3:21
חְיֶה֙ יִֽ ż֤חָי לאֹ־חָטָא֑ וְה֣וּא יק צַדִּ֖ א ֹ֛ חֲט י לְבִלְתִּ֥ יק צַדִּ֗ żּ֣הִזְהַרְת י כִּ֧ ה וְאַתָּ֞

ס לְתָּ׃ הִצַּֽ ֥˃ ת־נַפְשְׁ אֶֽ ה וְאַתָּ֖ ר נִזְהָ֔ י כִּ֣
476 Ez 13:22
ע רָשָׁ֔ יְדֵ֣י וּלְחַזֵּק֙ יו הִכְאַבְתִּ֑ א ֹ֣ ל וַאֲנִ֖י קֶר שֶׁ֔ לֵב־צַדִּיק֙ הַכְאż֤ת יַעַ֣ן

לְהַחֲיֹתżֽ׃ ע הָרָ֖ żּ֥מִדַּרְכ לְבִלְתִּי־שׁ֛וּב
477 Ez 18:5

ה׃ וּצְדָקָֽ ט מִשְׁפָּ֖ ה וְעָשָׂ֥ יק צַדִּ֑ כִּי־יִהְיֶה֣ ישׁ וְאִ֖
478 Ez 18:9
ם נְאֻ֖ ה חְיֶ֔ יִֽ חָיֹ֣ה הוּא֙ יק צַדִּ֥ אֱמֶת֑ לַעֲשżׂ֣ת ר שָׁמַ֖ י וּמִשְׁפָּטַ֥ יְהַלֵּ֛˂ י בְּחֻקżּתַ֧

ה׃ יְהוִֽ אֲדֹנָי֥
479 Ez 18:20
ן בַּעֲוֹ֣ יִשָּׂא֙ א ֹ֤ ל וְאָב֙ ב הָאָ֗ ן בַּעֲוֹ֣ ׀ לאֹ־יִשָּׂא֣ ן בֵּ֞ תָמ֑וּת יא הִ֣ הַחֹטֵ֖את הַנֶּפֶ֥שׁ

ס הְיֶֽה׃ תִּֽ יו עָלָ֥ * רשע וְרִשְׁעַ֥ת ה הְיֶ֔ תִּֽ עָלָי֣ו הַצַּדִּיק֙ ת צִדְקַ֤ ן הַבֵּ֔
480 Ez 18:24
הָרָשָׁ֛ע אֲשֶׁר־עָשָׂ֧ה הַתżּעֵבż֜ת ל כְּכֹ֨ וֶל עָ֔ וְעָשָׂ֣ה ֙żמִצִּדְקָת יק צַדִּ֤ וּבְשׁ֨וּב
אֲשֶׁר־מָעַל֛ ż֧בְּמַעֲל רְנָה תִזָּכַ֔ א ֹ֣ ל אֲשֶׁר־עָשָׂה֙ * כָּל־צדקתו וָחָי֑ ה יַעֲשֶׂ֖

יָמֽוּת׃ ם בָּ֥ א אֲשֶׁר־חָטָ֖ ż֥וּבְחַטָּאת
481 Ez 18:26
ה אֲשֶׁר־עָשָׂ֖ ż֥בְּעַוְל עֲלֵיהֶם֑ וּמֵת֣ עָ֖וֶל וְעָ֥שָׂה ż֛מִצִּדְקָת יק בְּשׁוּב־צַדִּ֧
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ס יָמֽוּת׃
482 Ez 21:8
י חַרְבִּ֖ י וְהżצֵאתִ֥ יִ˂ אֵלַ֔ הִנְנִי֣ ה יְהוָ֔ אָמַר֣ כֹּ֚ה ל יִשְׂרָאֵ֗ לְאַדְמַת֣ וְאָמַרְתָּ֞

ע׃ וְרָשָֽׁ יק צַדִּ֥ ˂ מִמֵּ֖ י וְהִכְרַתִּ֥ מִתַּעְרָ֑הּ
483 Ez 21:9

וְרָשָׁע֑ יק צַדִּ֣ ˂ מִמֵּ֖ תִּי אֲשֶׁר־הִכְרַ֥ יַעַ֛ן
צָפżֽן׃ ֥ גֶב מִנֶּ ר אֶל־כָּל־בָּשָׂ֖ הּ מִתַּעְרָ֛ י חַרְבִּ֧ א תֵּצֵ֨ כֵן לָ֠

484 Ez 23:45
שֹׁפְכż֣ת ט וּמִשְׁפַּ֖ אֲפż֔ת נֹֽ מִשְׁפַּט֙ ם אżֽתְהֶ֔ יִשְׁפְּט֣וּ הֵמָּ֚ה ם צַדִּיקִ֗ וַאֲנָשִׁ֣ים

ס ן׃ ידֵיהֶֽ בִּֽ ם וְדָ֖ נָּה הֵ֔ אֲפֹת֙ נֹֽ י כִּ֤ דָּ֑ם
485 Ez 33:12
בְּיż֣ם נּוּ֙ תַצִּילֶ֨ א ֹ֤ ל יק הַצַּדִּ֗ ת צִדְקַ֣ אֶל־בְּנֵֽי־עַמְּ˃֙ ר אֱמֹ֤ ם בֶן־אָדָ֗ וְאַתָּ֣ה
א ֹ֥ ל יק וְצַדִּ֗ ż֑רִשְׁע מֵֽ ż֣שׁוּב בְּיż֖ם הּ בָּ֔ א־יִכָּשֶׁ֣ל ֹֽ ל רָשָׁע֙ הָֽ וְרִשְׁעַת֤ ż֔פִּשְׁע

חֲטאֹתżֽ׃ בְּיż֥ם הּ בָּ֖ חְיż֥ת לִֽ יוּכַל֛
486 Ez 33:13

עָוֶ֑ל וְעָשָׂ֣ה ż֖עַל־צִדְקָת וְהֽוּא־בָטַ֥ח ה חְיֶ֔ יִֽ חָיֹ֣ה לַצַּדִּיק֙ י בְּאָמְרִ֤
יָמֽוּת׃ żּ֥ב ה אֲשֶׁר־עָשָׂ֖ ż֥וּבְעַוְל רְנָה תִזָּכַ֔ א ֹ֣ ל * כָּל־צדקתו

487 Ez 33:18
ם׃ בָּהֶֽ ת וּמֵ֖ עָוֶ֑ל וְעָשָׂ֣ה ż֖מִצִּדְקָת יק בְּשׁוּב־צַדִּ֥

488 Dn 9:14
עָלֵי֑נוּ הָ וַיְבִיאֶ֖ ה עַל־הָרָ֣עָ֔ יְהוָה֙ ד וַיִּשְׁקֹ֤

בְּקֹלżֽ׃ עְנוּ שָׁמַ֖ א ֹ֥ וְל ה עָשָׂ֔ אֲשֶׁר֣ עֲשָׂיו֙ עַל־כָּל־מַֽ ינוּ אֱ˄הֵ֗ יְהוָה֣ יק י־צַדִּ֞ כִּֽ
488b Hos 14:9
ן עֲנָ֔ רַֽ כִּבְרż֣שׁ אֲנִי֙ נּוּ וַאֲשׁוּרֶ֗ עָנִי֣תִי אֲנִי֧ ים עֲצַבִּ֑ לָֽ עż֖ד י מַה־לִּ֥ יִם אֶפְרַ֕
דַּרְכֵי֣ ים י־יְשָׁרִ֞ כִּֽ וְיֵֽ דָעֵם֑ נָבż֖ן לֶּה אֵ֔ ן וְיָבֵֽ֣ חָכָם֙ י מִ֤ * א׃ נִמְצָֽ ֥˃ פֶּרְיְ נִּי מִמֶּ֖

ם׃ בָֽ יִכָּ֥שְׁלוּ ים וּפֹשְׁעִ֖ ם בָ֔ יֵלְ֣כוּ וְצַדִּקִים֙ ה יְהוָ֗
489 Am 2:6
אֲשִׁיבֶנּ֑וּ א ֹ֣ ל וְעַל־אַרְבָּעָ֖ה ל יִשְׂרָאֵ֔ פִּשְׁעֵי֣ עַל־שְׁ˄שָׁה֙ ה יְהוָ֔ אָמַר֣ כֹּ֚ה

יִם׃ נַעֲלָֽ בַּעֲב֥וּר וְאֶבְיż֖ן יק צַדִּ֔ בַּכֶּסֶ֙ף֙ ם עַל־מִכְרָ֤
490 Am 5:12
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פֶר כֹ֔ קְחֵי ֣˄ צַדִּיק֙ י צֹרְרֵ֤ אתֵיכֶם֑ ֹֽ חַטּ ים וַעֲצֻמִ֖ ם פִּשְׁעֵיכֶ֔ ים רַבִּ֣ יָדַעְ֙תִּי֙ י כִּ֤
הִטּֽוּ׃ עַר בַּשַּׁ֥ וְאֶבְיżנִ֖ים

491 Hb 1:4
מִשְׁפָּט֑ לָנֶצַ֖ח א א־יֵצֵ֥ ֹֽ וְל ה תżּרָ֔ תָּפ֣וּג עַל־כֵּן֙

ל׃ מְעֻקָּֽ ט מִשְׁפָּ֖ א יֵצֵ֥ עַל־כֵּן֛ יק אֶת־הַצַּדִּ֔ יר מַכְתִּ֣ רָשָׁע֙ י כִּ֤
492 Hb 1:13
תַבִּיט֙ לָמָּ֤ה תוּכָל֑ א ֹ֣ ל ל אֶל־עָמָ֖ יט וְהַבִּ֥ ע רָ֔ מֵרְאż֣ת עֵינַיִ֙ם֙ טְהż֤ר

נּוּ׃ מִמֶּֽ יק צַדִּ֥ ע רָשָׁ֖ בְּבַלַּ֥ע ישׁ תַּחֲרִ֕ ים בżּֽגְדִ֔
493 Hb 2:4

יִחְיֶֽה׃ ż֥בֶּאֱמוּנָת יק וְצַדִּ֖ żּ֑ב żׁ֖נַפְש ה לאֹ־יָשְׁרָ֥ ה עֻפְּלָ֔ הִנֵּה֣
494 Zep 3:5
לָאżר֙ יִתֵּ֤ן ż֨מִשְׁפָּט קֶר בַּבֹּ֜ קֶר בַּבֹּ֨ עַוְלָה֑ ה יַעֲשֶׂ֖ א ֹ֥ ל הּ בְּקִרְבָּ֔ צַדִּיק֙ יְהוָה֤

שֶׁת׃ בֹּֽ עַוָּל֖ עַ א־יżדֵ֥ ֹֽ וְל ר נֶעְדָּ֔ א ֹ֣ ל
495 Zec 9:9
יק צַדִּ֥ ˂ לָ֔ יָבż֣א מַלְכֵּ˂֙ הִנֵּה֤ ם ִ֔ יְרוּשָׁלַ בַּת֣ הָרִי֙עִי֙ בַּת־צִיżּ֗ן ד מְאֹ֜ י גִּילִ֨

בֶּן־אֲתֹנżֽת׃ וְעַל־עַ֖יִר עַל־חֲמż֔ר וְרֹכֵב֣ ֙ עָנִי ה֑וּא ע וְנżשָׁ֖
496 Mal 3:18
עֲבָדżֽ׃ א ֹ֥ ל ר לַאֲשֶׁ֖ ים אֱ˄הִ֔ עֹבֵד֣ בֵּי֚ן לְרָשָׁע֑ יק צַדִּ֖ ין בֵּ֥ ם וּרְאִיתֶ֔ וְשַׁבְתֶּם֙

ס
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